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depuis le conflit international. 
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Wqâ Lq àô~qLàçùqâ Î àqùqqçÎ qLqâ3 ê qóLqâ , I 53555 Wàâ ~f-  _7âW(Wé � q}Wó7(Wq� 3 , I 53555 Wàââq� àâW é Wé ôó(� q� � _ó çq� 
~qâà! qâ ù7â Lq ùààóó7Lqâr Wq ê (yWqâ (� 77â Lqâ Î 77� W � Wà8° � r q� W 87_� é ô7ó ç7 Î â Wq Lq ç7 8ç(qâWè çq à � 7ôôóà 
ê 77ó! qLq Lq 8ç(ë âWqqç ùààó77L Î qqéW (â~q� ç7~qâ3 77â Lq ù(� (àââqó3 ô7ó ç7 L(! (â_W(àâ Lq� (! ôàóW7W(àâ � qâ ôóàùq 
ùqó! (âLqó(â~ ù7â Lqâ (âùàqó _(W ààóçà~ùàqóqâLq ç7âLqâ q_ â7â8q Lq� ô7" � ' qçç(~é ó7âW� 3 qW ô7ó âà� q}ôàóW7W(àâ � ôç_� 
77â àâ<qâ ~óààWqóqâ _(Wùàqó ê q~qâ � Lq âààL<7°qç(y° Î q(L éàóWq� 3 8à! ! 7âLé q� ô7ó ç7 âé 8q� � (Wé Lq âà_� ôóà8_óqó çq� 
àâ � Lq âààL(~q ó_(ç! (LLqçqâ Wq / qó� · 8Î 7ééqâ ùààó Lqâ (âùàqó ! à"qâ � Ljé 8Î 7â~q ôà_ó çj(! ôàóW7W(àâ Lq� ! 7W(è óq� ôóq- 
ù7â Lq ~óàâL� Wàééqâ ê qç°q àâ<q â(yùqóÎ q(L âààL(~ Î qqéW4 ! (è óq� (âL(� ôqâ � 7' çq� à âàWóq (âL_� Wó(q4 · 

Hq ùó77~ â77ó � Wqqâ° àçqâ ùààó Tqç~(ë qâ Î qW ' _(Wqâç7âL ! F7 Lq! 7âLq Lq 8Î 7ó' àâ ôà_ó ç7 Tqç~( _q qW ôà_ó 
~77W Lq ôóàL_8W(q Wq ' àùqâ3 <àà7ç� ' ç(y°W _(W ' àùqâ- Z çjé Wó7â~qó q� W � _ôé ó(q_óq à ç7 ôóàL_8W(àâ3 7(â � (  _j(ç óé � _çWq 
� W77âLq W7' qç ê qç°q 77âWààâW L7W Lq ùààó77L ù7â ! 77âL 4 L_ W7' çq7_ 8(-Lq� � _� 3 çq _qç ! àâWóq _âq L(! (â_W(àâ L_ 
WàW ! 77âL 7éâqq! W4 l � Wà8° Lq ! à(� qâ ! à(� 3 

K7 Lqâ 78Î Wqó_(W~7â~ (â pqôWq! ' qó3 ç(y°W Lq ôóàL_8W(q4 i ) ôóè � çq óq8_ç Lq � qôWq! ' óq3 ç7 ôóàL_8W(àâ L_ ! à(� 
ù7â Lq ! 77âL b 8Wà' qó àôâ(q_ê ! qqó âàó! 77ç4 Ljà8Wà' óq 7ôô7ó7î W Lq âà_ùq7_ ôç_� âàó! 7çq4 

mqW ~q~qùqâ L7W Lqâ Wàq� W7âL ù7â Lq àâLqó� 8Î q(Lqâq I Fjé çé ! qâW  _( ! 7ó _q Lq é7ç àâ ôç_� é(Lè çq ç7 � (W_7W(àâ 
' qLó(yùqâ Î qW ' q� W ê qqó� ô(q~qçqâ qâ ê 77óùààó ! qâ ùàççq- 1 Lq� L(ùqó� q� (âL_� Wó(q� qW 7_ � _yqW L_ _qç àâ ôà � � è Lq Lq� 
L(~qó ~q~qùqâ � ' q<(W3 (� Lq � W7W(� W(q° ù7â Lq ê qó°çàà � Î q(L4 I Làââ é q� ôç_� 8à! ôçè Wq� q� W ç7 � W7W(� W( _q L_ 8Î ô ! 7~q4 

Hq (âWqóâ7W(àâ7çq Wàq� W7âL qâ Lq ! à' (ç(� 7W(q Î q' ' qâ qqâ I F7 � (W_7W(àâ (âWqóâ7W(àâ7çq qW ç7 ! à' (ç(� 7W(àâ àâW q_ Lq� 
àâ! (LLqçç(y°qâ Wqó_~� ç7~ ~qÎ 7L àô Lq ê qó° çàà � Î q(L (â E óé ôqó8_� � (àâ� (! ! é L(7Wq� � _ó çq 8Î ô ! 7~q qâ Tqç~( _q4 
Tqç~(ë 4 4 

H7~qç(y° � 8Î q ~q! (LLqçLqâ Lqó ~q8àâWóàçqqóLq ê qó° - i S à"qââq� yà_óâ7ç(è óq� Lq� 8Î ô ! q_ó� 8àâWóô çé � E 
çàà<qâ E ! 

è qq° ù7â : . -: ; ) _~_� W_� .UcUE . ; G3G; , 4 
è qq° ù7â : , -c5 pqôWq! ' qó .UcUE : . 53cG. 4 

pq! 7(âq L_ : . 0: ; 7à û W .UcUE . ; G3G; , 4 
pq! 7(âq L_ : , 0c5 � qôWq! ' óq . UcUE : . 53cG. 4 

S qâ � WqçW L_� qqâ ùqó� 8Î (ç ù7� W ù7â 41 4, . ; (â 7' � àç_Wq ! 
1 

8(yéqó� qâ ù7â : u4, U W4 h. (â ôóà8qâW4 · 
m(qó' (y ! àqW ê àóLqâ 77â~q� W(ôW L7W Lq ê qó°qç(y°q Wàq 

� W7âL ù7â àâ � ' qLó(yé� çqùqâ âà~ â(qW °7â ê àóLqâ opge- Z 
! 77°W _(W ' àùqâ � W77âLq 8(yéqó� 4 

hâLqóL77L3 ~qL_óqâLq Î qW ' qWóà°°qâ W(yLôqó°3 ê qóL qqâ 
~óààW 77âW7ç ! 7ââqâ àâLqó Lq ê 7ôqâ � ~qóàqôqâ3 ê 77ó 
àâLqó : , 3555 ê qó°çàà<qâC Lq<q ç77W� Wqâ ! àqWqâ ê àóLqâ 
Wàq~qùàq~L 77â Î qW 8(yéqó ù7â Lq � W(y~(â~ ù7â Lq ê qó°çàà � - i 
Î q(L3 Î qWê qç° 7çL_� WàW ; G3555 qqâÎ 4qLqâ (â pqôWq! ' qó i 
.UcU °çà! 4 . 

b â 8àâ � W7Wq Làâ8 _â é 87óW Lq u. 3, . ; qâ 8Î (ééóq� 7' � à  
ç_� qW Lq : u4, U ô4 84 qâ ôà_ó8qâW7~q4 

hç " 7 ç(q_ Lq âàWqó  _q çjé W7W 78W_qç óé qç Lq âàWóq é 8à  
âà! (q âq ôq_W qâ8àóq ê Wóq Lé L_(W 7� � q< 8à! ôçè Wq! qâW Lq� 
8Î (ééóq� 8(-Lq� � _� ! qâW(àââ é � 4 

Oâ qééqW3 ôà_ó ç7 ôé ó(àLq 8àâ � (Lé óé q3 _â ~ó7âL âà! ' óq 
LjÎ à! ! q� é W7(qâW 7ôôqçé � � à_� çq� 7ó! q� 3 LàâW : , 3555 
8Î ô ! q_ó� C 8q� Lqóâ(qó� Là(ùqâW ê Wóq 7yà_Wé � 7_ 8Î (ééóq Lq 
çj7_~! qâW7W(àâ L_ 8Î ô ! 7~q  _( ! àâWq 7(â � ( à ; G3555 _â(Wé � 
qâ � qôWq! ' óq . UcU4 
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Oó ! àqW àà° óq°qâ(â~ ê àóLqâ ~qÎ à_Lqâ ! qW Lq· ! 7ââqâ x ç( " 7 ç(q_ 7_� � ( Lq Wqâ(ó 8à! ôWq Lq� Î à! ! q�  _( é / (/ âW 
L(q 7ä á jW ê qó° j ê 7óqâ qÎ L(q ê qóLqâ àô~qóàqôqâ qâ L(q Z 7_ Wó7ù7(ç qW  _( é_óqâ3W ó7ôôqçé � 3 Lq � àóWq  _q Lq 8q é7. W-. ç� 
L77óà! 77â Î qW ' qLó(yé� çqùqâ ê qóLqâ àâWWóà°°qâ4 é_óqâW � à_� Wó7(W� à çj7WW(ùE(Wé é 8àâà! ( _q4 

) çL_� ê qóL Î qW jWq! ôàj ù7â j� F7âL� ' qLó(yé� çqùqâ ùç_~- ) (â � (3 çj78W(ù(Wé é 8àâà! ( _q L_· ô7" � -� jq� W Wóà_ùé q ôç_� 
~q( ùqóWó77~L L7â ' ç(y°W _(W Î qW 8(yéqó ù7â Lq . qqLC 77â<(qâ- ó7ô(Lq! qâW ó7çqâW(q  _j(ç âjqâ ô7ó7î W· ô7ó çq 8Î (ééóq Lé yà 
ç(y°q � W(y~(â~ ù7â Lq ê qó°çàà � Î q(L4 Wóè � 8àâ � (Lé ó7' çq Lq Y 7_~! qâW7W(àâ du · 8Î ô ! 7~q4 

Oó jùàçWóà° <(8Î óqqL� qqâ Wàqâq! (â~ ù7â Lé ê qó°çàà � Hé yà 4 _â 788óà(� � q! qâW L_ 8Î ô ! 7~q z8Î ê ! q_ó� ô7óW(qç� 
Î q(L4 a~ê LqqçWqç(yç(q· qâ 4 ùàççqL(~q ê qó°çàà<qâ6 (â4 Lqâ çààô qW8à! ôçqW� 6 � jq� W ôóó Lï ï (Wj 7_ 8à_ó� de 6ä -Lé Wâ(è óq--� q! -ä jâóq 
ù7â L( ç77W� Wq ê qq° ù7â Lq ! 77âL ) _~_� W_� 4 N(y à! ù7W L_ ! à(� Lj7àû W3 hç 8à! ôàóWq cu3I ; . _â(Wé � et a· atteint sur'- 
cu4I ; . qqâÎ / Lqâ qâ <(y Wóàé ùààó7ç Lq ùàç~qâLq ' qLó(yùqâE Wà_W çq� (âL_� Wó(q� � _(4ù7âWq� E 

f _â � Wqâ qâ ~qùàqç(~q (â� Wâï ! qóï Wqâ cI 4u % ù7â Lq � W(y~(â~ ) óW� qW (â� Wó_! 4 Lq ôóé 8(� (àâ4 cI 3u % Lq çj7_~! qâW7W(àâ 
) 7óLqê qó° 444444 : ; 4c % )) Aé ó7! ( _q44C 4 44 3 4 4 4 4 44 : ; 4cg r. 

màWqç' qLó(yé444 4 44 : ; 4. % j4rr hâL_� Wó(q Î ô Wqç(è óq : ó 4ç g (È 

mà_W qâ ! q_' qç : u4; % )) Tà(� qW 7! q_' çq! qâW : u4; g )1 

f çqqLqó' qLó(yé 18.8 % lr \ ê Wq! qâW 444 . G4Gg )1 

Tàq° 444 . ; 4I % rr F(ùóq ...... . ; 4I g )) 

Tà_ê ...... 14.7 % H Aàâ � Wó_8W(àâ IC'% )) 

\ ààó ~7â � 8Î Lq ! 77âL pqôWq! ' qó °7â ! qâ3 (â ùqó~q- l wà_0 çjqâ� q! ' çq L_ ! à(� Lq � qôWq! ' óq 8à! ô7óé 7_} 
ç(y°(â~ ! qW Lq 8(yéqó� ù7â : G ) _~_� W_� 3 Lq ' qLó(yùqâ ê qç°q · 8Î (ééóq� L_ : G 7àû W3 çq� j(âL_qWó(q� çq� ôç_� Wà_8Î é q� par la 
Î qW ! qq� Wj Lààó Lq (âWqóâ7W(àâ7çq 8ó(� (� ê qóL/ â ~qWóàééqâ3 C 8ó(� q (âWqóâ7W(àâ7çq3 � q óé ô7óW(� � qâW 8à! ! q � _(WE 
ùqóLqqçqâ 7ç� ùàç~W E 1 

g 3 van Î qW 1 
) ' � ó ç_çq WàW((3. . Î _ââqó 

8(yéqó� 7ó' q(Lqó� ç 
1 
1 

AÎ ï ééó_ 
7' 7ó ç_� 

% L_ WàW7ç 
Lé çq_ó� 
ouvriers 

Tàq° 43 44444444 33 4444444444444444 . 3; ; : I U4. u F(ùóq 4444444444 E3 444444444444 È· · . 3; ; : I U4Zu 
f E_EWó� Wqâ 'en ~qùàqç(~q (â � Wó_! qâWqâ c3cu: ; G4I , ) óW� qW (â � Wó_! qâW� Lq ôóé 8(� (àâ 444 c3cu: ; G4I , 
f çé qL(â~� âó°°qâ · . 3GI c , I 4; 5 \ ê Wq! qâW 44 E 444 .. 3 ... . 4 4 4 . ~ . 3GI c , I 4; 5 
) 7óLqê qó° 444444 : 3uG: so.zs C' . : 3uG: � à<q 1 qó7óâó _q 444444444444 
kq}W(qç ......... . I 3UcG c: 4UI 1 kq}W(çq 44444444444444444 . I 3UcG c: EU. 
mà_W qâ ! q_' qç u3GGI c. 4c, Tà(� qW 7! q_' çq! qâW 4 4 4 4 44 4,887 c. 4c, 
Tà_ê · 44444 r 444444 . : 3. cc . U4UG Aàâ � Wó_8W(àâ44 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 44 . : 3. cc çj(UG 

Hq WàW7çq ùqóLqqç(â~ ù7â Î qW ôqó8qâW7~q3 (â pqôWq! ' qó3 
ù7â Lq � W(y~(â~ ù7â Lq ê qó°çàà � Î q(L ôqó ùààóâ77! � Wq ' q 
Ló(yùqâ °à! W ùààó (â àâLqó� W77âLq W7' qç ak 7' qç li) : 

F7 óé ô7óW(W(àâ WàW7çq L_ ôà_ó8qâW7~q Lé çj7_~! qâW7W(àâ 
L_ 8Î ô ! 7~q ô7ó ôó(â8(ô7çq� (âL_� Wó(q� qâ � qôWq! ' óq3 fi 
~_óq 7_ W7' çq7_ óqôóàL_(W 8(-7ôóè � 4 

TABEL . . E TABLEAU H. 

Verdeeling der werkloozen per bedrijven. - Répartition des chômeurs par industrie. 

o óàqôqâ 
Groupes 

S (yâqâ 4 
Mines. 
pWqqâ~óàqùqâ 
Carrières. 
S qW7çqâ 
Métaux. 
) 7WLé ê é ó° 
Céramique/J. 
o ç7� 
Vérrerlès. 
p8Î q(°_âL(~q ôóàL_8Wqâ 444 
Produits chimiques. 

kàq� W7âL àô pW(y~(â~ � qLqóW : G ) _~_� W_� 
: G ) _~_� W_� pqôWq! ' qó ) ' � àç4 8(yéqó� % 
Situai/on au A ugm. depuis le 28 aotlt 

28 aoàt Septembre Chi/Jres abs. % 
- 

. . 4uU, ; 3I . 5 - u3I G, - u. 4; c 

. : 3I G; . ; 3: 5c + : 3u. I + . Gj4U5 

, ; 35. ; ; : 3U: . + ; 3U5, + . : 4cc 

u3Uc; I 3u. G + : 3uG: + , 54: G 

I 3. c, I 3u: u + : GU· + uj45, 

u35: c cC, c; - 481 -. : 4. . . 
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k àq� W7âL àô Stijging sedert 28 Augustus 
· : G ) _~_� W_� pqôWq! ' qó ) ' � àç4 8(yéqó� 504 3à 

o óàqôqâ SittJaUon au Atigm. depuis le 28 aoîü 
Groupes 28 août Septembre Chi/Jres abs. OI 

/ù 

- - - -- 
\ àqL(â~ ...... 4 .... 3 ...... I 3: : u G35, ; 9 Gc: + . . 4, : 
Alimentation. 
k q}W(qç 444444444 ..... 4 ..... , u4u. u I : 3c, : 9 . I 3UcG +· c: 4UI 
Textile. 
f çqqL(â~� W_°°qâ 444 ...... 4 ..... c3: , : , 3. : , + . 3GI c + , I 4; 5 
Vêtement. 
Bouw ............ 4 ..... ; 54I : 5 I : 4G, c + . : 3. cc + . U4UG 
Construction. 
mà_W qâ ! q_' qç 444 . , 3, U. : 53uI G + u3GGI + cç4cp 
Bois et ameublement. 
m_(Lqâ qâ çqLqó 444 U3UGc . . 3. I , + . 3. U: + . . 4Uu 
Peaux et 8_(ó4 
k7' 7° 444444 ... 3 ... . 4 4 43-C ~ . : 3: I G : 3; I . + cUc + . I 4: , 
Tabac. 
w7ô(qó 444 c3. I : c3: 5u + c: + Fb h 
w7ô(qó4 
Tàq° ... : 3. 55 c4I ; : + . 3; ; : + I U4. u 
F(ùóq4 
f _â � Wqâ qâ ~qùàqç(~q (â � Wó_! qâWqâ ...... u3G; I G3: . c + c3cu; + ; G4I , 
Arts qW instruments de précision. 
\ qóùàqó I 3: G5 I 3I u5 + u; 5 + ; 4c: 
Transport- 
lnd. ... · È· . , 3uuG . I 35uc + . 3, U, + . 54c: 

TqL(qâLqâ 444 : Ccu; : 3G: U + ·438 + : 54, U 
Employés. 
Dokwerkers . ; 3G. u .U3. I ; + : Cc; : + . u454, 
Dock.ers. 
b ôqâ' 7óq L(qâ � Wqâ ...... ; uI ; . c - cu - , 4: ; 
Services publics. 
màWqç' qLó(yé ...... 898 . 35I u + . I ; + .UV; 5 
Industrie h8tellière. 
b â~q� 8Î (°Wqâ 4 4 4 4 44 . 3I ; u . 3I G5 + . ; + 5VU. 
Inaptes. 

k àW77ç 444444444 c5, 3. GU c; . 3c, ; 9 , ; 3. ; I + . G4u5 
Totaux. 

m(qóâ7 Lq àâWê (° °qç(â~ ù7â Lq L7~qç(y° � 8Î q ~q! (LLqç 
Lqâ ùààó Lq ç77W� Wq ê qq° ù7â Lq ! 77âL3 � qLqóW pqôWq! ' qó 
. UcUE 

: , -c5 pqôWq! ' qó - - 4 
: c-: U b 8Wà' éó 4 
: I Kàùq! ' qó-: Hq8q! ' qó 4 

: . 53cG. 
. U535; I 
: . c3UI I 

Hq ùàççqL(~q ~q~qùqâ � ôqó ' qLó(yé qâ ôqó � Wóqq° àâW' óq 
°qâ âà~ ùààó Lq ! 77âL Kàùq! ' qó4 \ ààó Lq ! 77âL b 8 
óà' qó <(yâ ùààó Î qW àà~qâ' ç(° 7ççqqâ Lq ê qó°çàà � Î q(L� 8(yéqó� 
ôqó � Wóqq° ' q� 8Î (° ' 77ó4 

çâ Lqâ çààô ù7â Lq ! 77âL b 8Wà' qó3 ê 7� Î qW 77âW7ç (â~q 
� 8Î óqùqâ ê qó°çàà<qâ c: 53; U5 ê 77óàâLqó ! qâ . G53. , u ùàç 
çqL(~q ê qó°çàà<qâ · qâ (u54uU; ~qLqqçWqç(y° ê qó°çàà<qâ WqçW4 
çâ Lq- ! 77âL pqôWq! ' qó3 ê 7óqâ Lq<q 8(yéqó� óq� ôq8W(qùqç(y° 
c; . 3c, ; 3 - . G; 3cI ; - qâ . I u3UG54 

\ à(8( çjé ùàç_W(àâ Lq� ! à"qââq� yà_óâ7ç(è óq� ôà_ó ç7 
Lqóâ(è óq � q! 7(âq L_ ! à(� 3 Lqô_(� � qôWq! ' óq . UcU E 

: , -c5 � qôWq! ' óq 
: c-: G à8Wà' óq 444 
: I âàùq! ' óq-: Lé 8q! ' óq 

: . 53cG. 
. U535; I 
: . c3UI I 

Fq� Làââ é q� 8à! ôçè Wq� ô7ó (âL_� Wó(q qW ô7ó óé ~(àâ éàâW 
qâ8àóq Lé é7_W ôà_ó çq ! à(� Lq âàùq! ' óq4 wà_ó çq ! à(� 
Ljà8Wà' óq3 çq� -8Î (ééóq� óqç7W(é� 7_ 8Î ô ! 7~q ô7ó- óé ~(àâ-� àâW 
çq� � q_ç� 78W_qççq! qâW L(� ôàâ(' çq� 4 

H7â � çq 8à_ó7âW L_ ! à(� Ljà8Wà' óq3 çq âà! ' óq Lq 8Î ô  
! q_ó� (â � 8ó(W� 74 é Wé Lq c: 53; U53 ô7ó! ( çq�  _qç� àâ 8à! ôWq 

. G53. , u 8Î ô ! q_ó� 8à! ôçqW� qW . u53uU; / Î ê R! q_ó� ô7óW(qç� 4 
) _ ! à(� Lq � qôWq! ' óq3 8q� 8Î (ééóé qé W7(qâW óq� ôq8W(ùq! qâW 
Lq c; . 3c, ; 3 - . G; 3cI ; - qW . I u3UG54 
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è 7W àâ! (LLqçç(y° àôù7çW â7 Lq ùqó~qç(y° (â~ Lq<qó _(W� ç7- È F7 óq! 7ó _q  _( � j(! ôà � q (! ! é L(7Wq! qâW 7ôóè � ç7 8à! - 

~qâ3 (� Lq � Wqó°q Wqó_~~7â~ ù7â Î qW 77âW7ç ~qLqqçWqç(y° C ô7ó7(� àâ Lq 8q� óé � _çW7W� 3 q� W ç7 éàóWq óé ~óq� � (àâ L_ âà!  
ê qó° çàà<qâ qâ Lq ~qó(â~q 7éâq! (â~ ù7â Î qW 77âW7ç ùàççq- i ' óq Lq� 8Î ô ! q_ó� ô7óW(qç� qW ç7 ! (â(! q L(! (â_W(àâ L_ âà! - 
L(~ ê qó°çàà<qâ4 E ' óq Lq� 8Î ô ! q_ó� 8à! ôçqW� 4 

mqW L7~qç(y° � 8Î ~q! (LLqçLq ù7â Î qW 77âW7ç ~q8àâWóà- Ej F7 ! à"qââq yà_óâ7ç(è óq L_ âà! ' óq Lq 8Î ô ! q_ó� 8àâ  
çqqóLq ê qó°çàà<qâ ê 7� .Uu3: o U qqâÎ qLqâ3 (â b 8Wà' qó . UcU3 Wóô çé � 7 é Wé Lq . Uu3: 5U _â(Wé � qâ à8Wà' óq . UcU3 8àâWóq 
Wq~qâ : : : 3GGu (â pqôWq! ' qó . UcU3 Î qW<(y qqâ ùqó! (âLqó(â~ i : : : 3GGu qâ � qôWq! ' óq . UcU3 � à(W _âq L(! (â_W(àâ Lq . : j4GI g 4 
ù7â 12 .. GI W4 Î 4 C 

hâL(qâ ! qâ Lq _(W� ç7~qâ ù7â b 8Wà' qó ùqó~qç(y°W ! qW Lq<q 4 
ù7â Lq ùàó(~q ! 77âL3 ç7Wqâ Lq ùqó� 8Î (ççqâ ù7â Lq L7~q- E 
ç(y° � 8Î q ~q! (LLqçLqâ Wàq Lq ùàç~qâLq W7' qç ôqó ôóàù(â8(q 0 
àô Wq ! 7°qâ4 ak 7' qç hhh4r C 

Si çjàâ 8à! ô7óq çq� óé � _çW7W� Ljà8Wà' óq à 8q_} L_ ! à(� 
ôóé 8é LqâW3 çq� é 87óW� Lq ç7 ! à"qââq yà_óâ7ç(è óq ôqó! qWWqâW 
Lq Lóq� � qó çq W7' çq7_ � _(ù7âW ô7ó ôóàù(â8q4 ak 7' çq7_ ç(ç4r 

TABEL Ill. TABLEAU III . 

Dagelijksch gemiddelde der werkloozen. - Moyenni! journalière des chômeurs. 

) ' � àç_Wq \ qó� 8Î (ççqâ 
8(yéqó� (âg 

(â pqôWq! ' qó (â b 8Wà' qó Chiffres Eca~ts 
en septembre en octobre absolus qâ o/r, 

) âWê qóôqâ4 - Anvers .. , . 
Tó7' 7âW4 - Brabant . . . . . . .. . .. . .. . . . . .. . .. . . .. .. . 
è q� W-\ ç77âLqóqâ4 - Flandre Occidentale . 
b à � W-\ ç77âLqóqâ4 -· Flandre Orîentale , . 
mqâq~à_ê qâ4 - Hainan; , . 
F_(°4 - F(é ~q 4 
F(! ' _ó~4 -F(! ' à_ó~ 3 4 
F_}q! ' _ó~4 - Luxembourg . 
K7! qâ4 - K7! _ó 4 

k àW77ç4 - Total .. . . .. . .. . .. . .. .. . . .. 

S qâ ! 7~ L_� ' q� ç_(Wqâ L7W ùààó Lq ôóàù(â8(ë â ! qW qqâ 
Î àà~ 77âW7ç ê qó°çà8<qâ3 Lq ôóàù(â8(ë â F_(° qâ mqâq~à_ 
ê qâ Lq Î àà~� Wq ôqó8qâW7~q� ù7â ùqó' qWqó(â~ 77â~qùqâC 
L7â ùàç~W àâ! (LLqçç(y° è q� W-\ ç77âLqóqâ4 \ ààó Lq ôóà  

4 ù(â8(ë â ) âWê qóôqâ qâ Tó7' 7âW3 (� Î qW ôqó8qâW7~q ! qó°q 
ç(y° ç7~qó4 

Hq ùqó' qWqó(â~ (â Lq ! (yâ- qâ ! qW77ç' qLó(yùqâ Î qqéW3 
àâ~qWê (yéqçL3 Lqâ Wqó_~~7â~ ' qï âùçàqL (â 4Lq ôóàù(â8(ë â 
F_(° qâ mqâq~à_ê qâ4 

) âLqó<(yL� 3 L77ó Î qW Wq}W(qç' qLó(yé ! qqó L7â Lq 7âLqóq 
' qLó(yùqâ ê qóL ~qWóàééqâ ~qL_óqâLq Lq 8ó(� (� (â Lq ! 77âL 
pqôWq! ' qó3 (� Lq à! ! q°qqó (â Lqâ çààô ù7â Lq ! 77âL 
b 8Wà' / ó â7W__óç(y° ~óààWqó ~qê qq� W4 

S qâ ! àqW Î qW ç7Wqâ ' (y Lq<q °àóWq 7ç~q! qqâq ' q� 8Î à_ 
~(â~qâ3 ê 7W Lqâ Wqó_~� ç7~ ù7â Lq ê qó°çàà � Î q(L ' qWóqéW (â 
Lq ùqó� 8Î (ççqâLq ' qLó(yùqâ3 L77ó Lq à! � W7âL(~q (âç(8Î W(â~qâ 
ôqó ' qLó(yé âà~ àâW' óq°qâ ùààó Lq ! 77âL b 8Wà' qó4 

uU3, cI u, 3: 55 u3ccI G3I ; 
: I3. GU : , 3cGc . 3G5; ; 3; u 
u: , c: cI 3; , u u3GI G . . 3uI 
uU3. cG u. 3uI , I 3; ; c . , 3, U 
c. 35GI : ; 3: 5; u3GG. . , 3I 5 
. u3; c. . . 3GcI : 3I Uu .U3. 5 
c3; I ; : 3G; u G. : : : 35U 
. 3: cG GUG cu5 : I 3u; 
c3G, ; : 3; U: .3. ; u c53. U 

-- - 
: : : 3GGu . Uu3: 5U : G3; I , . : 3GI 

b â ôq_W Làâ8 8àâ8ç_óq  _q ôà_ó çq� ôóàù(â8q� ~óà_ô7âW 
_â âà! ' óq (! ôàóW7âW Lq 8Î ô ! q_ó� 3 çq� ôóàù(â8q� Lq Liége 
qW L_ m7(â7_W âàWqâW çq� ôà_ó8qâW7~q� Lj7! é ç(àó7W(àâ çq� 
ôç_� é çqùé � C qççq� � àâW � _(ù(q� Lq Wóè � ôóè � ô7ó ç7 e ç7âLóq 
b 88(LqâW7çq4 Fq� ôóàù(â8q� Lj) âùqó� qW L_ Tó7' 7âW ! 7ó 
 _qâW _â ôà_ó8qâW7~q � qâ � (' çq! qâW ôç_� é7(' çq4 

Fj7! é ç(àó7W(àâ L7â � çq� (âL_� Wó(q� Lè � S (âq� qW Lq ç7 
S é W7çç_ó~(q 73 � 7â � 8àâWq� Wq3 (âéç_qâ8é ç7 óé ~óq� � (àâ L7â � 
çq� ôóàù(â8q� Lq F(é ~q qW L_ m7(â7_W4 

Hj7_Wóq ô7óW3 çq Wq}W(çq 7"7âW é Wé ôç_� Wà_8Î é  _q çq� 
7_Wóq� (âL_� Wó(q� 3 ôqâL7âW ç7 8ó(� q L_ ! à(� Lq � qôWq! ' óq3 
çq óqù(óq! qâW 7_ 8à_ó� L_ ! à(� Ljà8Wà' óq 7 é Wé â7W_óqç 
çq! qâW ôç_� 788qâW_é 4 

b â q� W à' ç(~é Lq � jqâ Wqâ(ó à 8q�  _qç _q� 8àâ � (Lé ó7 
W(àâ � ~é â é ó7çq� qâ 8q  _( 8àâ8qóâq ç7 óé ôqó8_� � (àâ L_ 8Î ô  
! 7~q L7â � çq� L(ééé óqâWq� (âL_� Wó(q� 3 çq� óqâ � q(~âq! qâW� 
Lé W7(ççé � ô7ó (âL_� Wó(q é7(� 7âW qâ8àóq Lé é7_W ôà_ó çq ! à(� 
Ljà8Wà' óq4 

1 

mqW L7~qç(y° � 8Î ~q! (LLqçLq ùààó Lq ! 77âL Kàùq! ' qó I F7 ! à"qââq yà_óâ7ç(è óq ôà_ó çq ! à(� Lq âàùq! ' óq � q 
' qLó77~W : 5c3. uc qqâÎ qLqâ3 Wq~qâ . Uu3: 5U ùààó Lq ! 77âL 8Î (ééóq ô7ó : 5c3. uc _â(Wé � 3 8àâWóq . Uu3: 5U ôà_ó çq ! à(� 
b 8Wà' qó3 Î qW<(y qqâ � W(y~(â~ ù7â G3Ucu qqâÎ qLqâ3 Ljà8Wà' óq3 � à(W _âq 7_~! qâW7W(àâ Lq G3Ucu _â(Wé � 4 

\ ààó7ç Î qW ' à_ê ' qLó(yé qâ Lq ) âWê qóô� 8Î q Î 7ùqâ ê qó- hç " 7 ç(q_ Lq âàWqó çq 8Î ô ! 7~q ô7óW(8_ç(è óq! qâW intense 
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Lqâ (â ~óààWq ! 7Wq ~qWóàééqâ4 b ùqó jW 7ç~q! qqâ ' ç(yéW Lq h L7â � çj(âL_� Wó(q Lq ç7 8àâ� Wó_8W(àâ et 7_ ôàóW Lj) âùqó� 4 
Wàq� W7âL _(Wqó� W qóâ� W(~4 1 H7â � çjqâ � q! ' çq3 ç7 � (W_7W(àâ óq� Wq Wóè � ~ó7ùq4 

S qâ ! 7~ qùqâ! (â _(W Î qW àà~ ùqóç(q<qâ L7W âà~ b â âq Là(W ô7� à_' ç(qó âàâ ôç_�  _jqâù(óàâ : 553555 
àâ~qùqqó : 553555 ôqó� àâqâ ê qóLqâ àô~qóàqôqâ (â Lqâ çààô ôqó� àââqq àâW qâ8àóq é Wé ó7ôôqçé q� 7_ 8à_ó� L_ ! à4� Ljà8 
ù7â W(q ! 77âL b 8Wà' qó qâ L7W <àâLqó Lq<q Wqó_~óàqô(â~qâ Wà' óq qW  _q � 7â � 8q� ó7ôôqç� çq 8Î ô ! 7~q 7_ó7(W 788_� é 
Lq / qó° çàà� Î q(L ê 77ó� 8Î (yâç(y° âà~ qó~qó ê 7óq ~qê qq� W4 _ó(q 7_~! qâW7W(àâ ôóà' 7' çq! qâW ôç_� � qâ � (' çq4 

wó78W(� 8Î ' ç(yéW Lq Wàq� W7âL 7ççqqâ ~_â � W(~ ùààó Lq � Wqqâ- hç âj" 7 ôó7W( _q! qâW  _q çq� 8Î 7ó' àââ7~q� ôà_ó çq� - 
°àçqâ! (yâqâ4  _qç� ç7 � (W_7W(àâ óq� Wq é7ùàó7' çq4 

Oqâ 7âLqó ' qç7â~ó(y° éq(W3 ê 77óù7â (qLqóqqâ Lqâ qóâ � W ) _Wóq é7(W (! ôàóW7âW LàâW ç7 ~ó7ù(Wé âjé 8Î 7ôôqó7 à ôqó- 
<7ç (â<(qâ3 (� L7W Lq ' _(Wqâç7âL� 8Î q / 7âLqç ù7â Tqç~(ë qqâ � àââq E çq 8à! ! qó8q q}Wé ó(q_ó Lq ç7 Tqç~( _q 7 � _' ( _âq 
' qç7â~ó(y°q ùqó! (âLqó(â~ qâ (â~ó(yôqâLq � Wààóâ(� � qâ Î qqéW L(! (â_W(àâ (! ôàóW7âWq qW Lq� ôqóW_ó' 7W(àâ � ôóàéàâLq� 4 
àâLqó~77â4 

m(qóâ7 Lq Wàq� W7âL ù7â Tqç~(ë (â ùqó~qç(y° (â~ ! qW Lq<q 
ù7â 7âLqóq âq_Wó7çq ç7âLqâ4 ak 7' qç h\ 4r 

\ à(8( ç7 � (W_7W(àâ Lq ç7 Tqç~( _q 8à! ô7óé q à 8qççq Lj7_ 
Wóq� ô7Î � âq_Wóq� 4 ak 7' çq7_ h\ r 4 

k) çççÈEl4 hxj4 k4x. . . 4çWxç( çx4 

Oùàç_W(q ù7â Lqâ 2 _(Wqâç7âL� 8Î qâ m7âLqç a(â Lq â7W(àâ7çq ! _âW ù7â (qL3ó ç7/ Lr4 
Oùàç_W(4àâ L_ Aà! ! qó8q q}Wqó(q_ó aqâ ! àââ7(q â7W(àâ7çq L/ 8Î 7 _q ô7"4r4 

pqôWq! ' qó WàGU û 8W -' qó . UEE. U Kàùçj! çê ó hlEyçr 
.\ ugus111s . . . cU - - - - pqôWq! ' óq >UcU b 8WàÎóq . UcU4 Kàù3È_3' q . 5E. U 

Août 1939 

w4 84 ù7â 
a(â ! Wçççàqâóâr 1 

w4i · ù7â I'. c v:on 
(ln ! (çç(àqâ8âr a(â ! 3(ç(àqâ8âr ) _(C. .3. . . / ) . . (C. . / . _/ a â ! çççç 33 âqâr 3xà3(C_3F. . / - - V3 - - 
aqâ ! ((ç(àâ� r a. · â ! (çç(àâ3C P. 84 aqâ ! çççç_â� r P. à/ a3· â ! (çç(àâ� r I•. â4 

(çjE3àî . . 3ó7à.çç4 Lj. . . . Û F 

h! ôàóW - h! ôàóW7W(àâ 
1 1 dóç~(è - dL(C( _q . 3I I ; 003 , 54G . 4 . , . ; 2 3 44 é(jEZ 82.!) 

K8L8óçE.! ç - w7"� -H7� 4 IU 106 Gc4/ . j: 4( 5I o 

Nê çW� óóç7âL - � _W-� q (, 5 98 ; , 4c ((( 114 

\ 8óq8âç~Ló-pW4/ W8â - É W7W� - 
2 _ç� 4 4 4 4 i76 . G. 102.8 Z. , 122.2 

O}ôàóW - O}ôàóW7ççàâ 

5óç~(ë - Tóç~( _q : 45c5 t .46S I jZ4 ç . 4; 5I I 54: (4; I : 82.4 

KqlÈÈóç7âL · - w7"� -T7� 4 92 ; o I . 4I 52 . j4. ; 4, 

Nê ç_CóóçE(âL - p_(� � q HO , , 45.8 ()5 IU4: 

\ 8óqóâç~Lq-p. 7Wqâ - É W7W� - _� 4W Unls . (, h 'l89 cc: . E. : 4c 

ç' â(éó(EçÎ / Î â� 
TE(ç/ âóq 8q_â_qó8j7çq 

1 

â/ ççZçè - Hçjç~( _q + 'l!H + , ; . + 456 9 2CO 

K8L8óçE! L - çj7" � -b 7� 4 - 31> - u5 - 72 

Ni çW� qóç7! ç - p_(� � q - 30 - 43 - I ; 

\ qó8óâ((E8çq-pç7W8â - É W7W3- 
Unis • + 75 + 108 + WçI 

E 



8 . CHAMBRE DES REPRESENTANTS (N° 60) pq� � (àâ Lq . UcU-. Uu54 

S qâ <7ç ' q! qó°qâ L7W Lq ùqó! (âLqó(â~ ùqqç ~óààWqó (� 
ùààó àâ<qâ (âùàqó 7ç� ùààó àâ<qâ _(Wùàqó ê qç°q3 (â (âWqó 
â7W(àâ77ç àô<(8Î W3 (â · qqâ ~àqLq jôà � (W(q ùqó°qqóW4 

b â óq! 7ó _qó7  _q ç7 L(! (â_W(àâ q� W ' q7_8à_ô 4 ôç_� 
788_� é q ôà_ó âà � (! ôàóW7W(àâ �  _q ôà_ó âà � q}ôàóW7Î / â � 3 
 _( � q Wóà_ùqâW qâ ' àââq ôà � (W(àâ L7â � ç7 8à! ô7ó7(� àâ 
(âWqóâ7W(àâ7çq4 

H È 4 · · W éÎ °qç(y° ·. � ù7â Lqâ (âùàqó ù7â Aà! ! q âà � q}ôàóW7W(àâ � � àâW 8àâL(W(àââ é q� ô7ó çq� (! - 77ó àâ<qâ _. ùàqó 7 7â · 34 43 È/ . j · L W ç 
d W ff ç(~W Î qW ùààó Lq Î 7âL L7W Lq Wqó_~~7â~ ù7â ôàóW7W(àâ � Lq ! 7W(è óq� Vôóq! . qóq� 3 . q� W4 qù( qâV  _q c 

d~óàâ4 � à qâ3 L d d 1 W W ! 77âLqâ ijâ Î qW _(W<àâ- óq8_ç Lq� (! ôàóW7W(àâ � 7_ 8à_ó� Lq� Lqóâ(qó� ! à(� qW  _q qâ (âùàqó ~q _óqâ q q 77 � q - · 4 È 8ç ' ç · r q 
ç · · l · · çq � _óôç_� q}8qôW(àââqç q âàWóq 7 7â8q 8à! ! è óqó7 q â Lqóç(y° àùqó� 8Î àW ù7â àâ<q Î 7âLqç� ' 7 7â � ! qW 7� ~_â � W(~q 4 3 i 4L3 3 L é7 Wq_ó� é7ùà- 

d D · d Là(ùqâW ~_qóq qWóq 8àâ � ( qóq� 8à! ! q q� 4 8 4 é78Wàóqâ ! àqW4qâ w. àóLqâ ' q� 8Î à_ê · q Wqó_~~7â~ ù7â qâ È ' ç F Î 8ç · W 
.

· 4 j _çWq Lq� L(éé(8_çWé � · · · · · ·1• "kh d - k h ó7 q� 4 a 8 ute qZç . ! ôàó 7 (àâ � óq� 3 4 (âùàqó (� Lqê (yWqâ 74 7â Lq ! àq( çl q qâ ! <7 q <qqùqóùàqó4 . L (W(! hç f W 7!· Lóq ô7ó 7(ççq_ó�  _q 
3V. È ' qL 44 Î ' q� Wó7â � ôàóW� ! 7â q� 4 7_ 8ó 4 3 3 Oó ù7çW4j àùqó(~qâ � 3 Wq ùóqq<qâ 77W � à! ! (~q óllùqâ q - 4 4 4 L W 4 4 4 W 3 _ � _ó Lq� óé � qóùq� à_ Lq� . . d D' . d ó 8qóW7(âq� ! _� âq� 7çqâ ùqq 

' qâ ~qWqqóL àô óq� qóùqâ àé àô ùààóó7 qâ4 (W (� â7 qq (~ W ° A 4 4 W Lé é7ùàó7' çq ôà_ó çq ó7ù(W7(ççq! qâW (âL_� - 
ùààó Lq (óï L_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~4 b â<q 77â°ààôqâ ù7â � Vàq( � K4j qqW Îq� Lq àL 't RL ç âW qj q7çq! qâW L(! ( - 

· · · · 44 · h ' L ! q 4 à � 78 7ç� q 4ôó _( � ·4 q _}q à 43 
ê qqçLq7óW(°qçqâ zijn qùqâqqâ � 7é~qâà! qâ4 â ùqó 7â ! qW 3 E . · d 1 h u· e Lq� ôó(} Lq l7 ! 7yàó(Wé Lq� 

4 4 4 44 Î L h L L â_q4 â ó7(� àâ q 7 7 � � / - 
Lq � W(y~(â~ ù7â Lq pnjzen ù7â qW ! qqóqâ qq qó ~óàâ - 43 jè à (! ôàóW7W(àâ � 7_ó7(qâW Lû 7_~- . · .. .1. h 'd ! 7W(è óq� ôóq! ( res, n � � Wàééqâ Î 7L àâ<q _(Wùàqó ! àqWqâ � W(y~qâ à! qqâ ùq( . ~ q. � - 4 L 3 jWj W 

j · ° È L È ! qâWqó ôà_ó 8àâ � W(W_qó _âq ! 7ó~q q � q8_â q ôà_ó âà óq ! (LLqç · Wq ùàó! qâ ùààó àâ<q Wàq à! � â~q ôóà _8Î q4 4 f 
ôóàL_8W(àâ 4 _W_óq4 

o qç_°° (~ (� Lq WqâLqâ< âàó! 7çqó ~qê àóLqâ � qLqóW Lq mq_óq_� q! qâW3 h7 WqâL7â8q é � W Lqùqâ_q ôç_� âàó! 7çq 
! 77âLb 8Wà' qó qâ ùààó7ç (â Lq ! 77âL Kàùq! ' qó4 Hq Wàq-. è è � çq ! à(� Ljà8Wà' óq qW � _óWà_W 7_ ! à(� Lq âàùq! ' óq4 
âq! (â~ ù7â àâ<qâ (âùàqó ! àqW ê àóLqâ ' q� 8Î à_ê L 7ç� qqâ Fj788óà(� � q! qâW Lq âà( (! ôàóW7W(àâ � Là(W ê Wóq 8àâ � (Lé óé 
Î ààéLùààóê 77óLq ùààó Lq ùàó! (â~ qâ Lq ùqóâ(q_ê (â~ Lqó 8à! ! q _âq 8àâL(W(àâ q� � qâW(qççq ôà_ó ç7 8àâ � W(W_W(àâ qW 
ùààóó7LqâC çq óqâà_ùqççq! qâW Lq� 4 � Wà8° � 4 

m(qóàâLqó3 ~qùqâ ê (y een W7' qç ê qç°q Wàqç77W àâ<qâ ' _(- Kà_� Làââàâ � 8(-7ôóè � _â W7' çq7_  _( ôqó! qW Lq � _(ùóq 
Wqâç7âL� 8Î qâ Î 7âLqç -! è W ùqó� 8Î (ççqâLq ç7âLqâ â7 Wq ~77â4 âàWóq 8à! ! qó8q q}Wé ó(q_ó 7ùq8 L(ùqó� ô7" � 4 b â óq! 7ó 
S qâ <7ç E4/ q! qó°qâ L7W àâ<q _(Wùàqó â77ó H_(W� 8Î ç7âL (�  _qó7 ç7 L(! (â_W(àâ Lq âà � q}ôàóW7W(àâ � ùqó� çj) ççq! 7~âq 
/ 4é• q.Eà! ë ó(3 L7W 5.E<q _(Wùàqó â77ó e ó7â°ó(y° 3 (â Kàùq! ' qó3 qW-ç7-óqôó(� q Lq-âàq-q7ôàóW7W(àâ � ùqó� l7 e ó7â8q3 qâ âàùqóâ  
<(8Î Î WECqéW Î qó� WqçL3 L7W àâ<q _(Wùàqó â77ó KqLqóç73(L Vqâ ' óq3  _q çq â(ùq7_ q� W óq� Wé é çqùé Lq âà � q}ôé L(W(àâ � ùqó� 
NEê (W� q/ ç7âL àô qqâÎ àà~ ôq(ç (� ~q' çqùqâ4 \ ààó Î qW ! qqóqâ- çq� w7" / -T7� qW ç7 p_(� � q4 wà_ó ç7 ôç_ô7óW Lq� ô7" � 3 (ç óq� Wq 
Lqqç Lé ó h7âLë â ' ç(yéW3 qùqâê qç3 qqâ ~óààW jWq°àóW L7â Wq Wà_Wqéà(� _â ~ó7âL é 87óW à 8à! ' çqó4 Kà� (! ôàóW7W(àâ � 78 
ù_Ï çqâ4 hâ b 8Wà' qó· · qâ ùààó7ç -(â Kàùq! ' qó (� qqâ jÎ qó� Wqç 8_� qâWqâ à8Wà' óq qW � _óWà_W qâ âàùq! ' óq _âq óqôó(� q ôà_ó 
! qó°' 77ó ùààó qqâ óqq° � Eh7âLqâ4 ak 7' qççqâ \ qâ \ j44r _âq � é ó(q Lq ô7" � 4 ak 7' çq7/ } V ;et \ Fr '='- 

hâ ùé W~qç(y° (ó(~xó(qW Lq ! 77âL ) _~_� W_� . UcU3 Î ä L (â E Aà! ô7óé 7_ ! àç� Lj7à û W . UcU3 hjàâ 8àâ � W7Wqqâ à8Wà' óq qW 
b 8Wà' qó é â · 3Kô ùq! ' qó âà~ qqâ ! qó° ' 7óq ùqó! (âLqó(â~ âàùq! ' óq qâ8àóq Lq� L(! (â_W(àâ � � qâ � (' çq� L7â � âà � (!  

3ôr7jà W� ù7â àâ<qâ (âùàqó ù7â ê àç4 Î _(Lqâ3 àâ' qê qó°W ùç7� 3 1 ôàóW7W(àâ � Lq ç7(âq� 3 Lq ôq7_}3 Lq ç(â ' ó_W3 Lq ! (âqó7(� Lq 
Ü : EqóqóW� qÎ <(â° 3 ç(yâ° 8(ë ° è â ë â j°àôqó4 éqó qW Lq <(â83 Lq Wà_óWq7_} Lq ç(â qW Lq 8_(ùóq4 
r4 H77óqâWq~qâ3 (� L/ 77âùàqó ' qùóqL(~qâL ùààó W7óê q3 ! 7ï � 3 w7ó 8àâWóq3 çq� 7óó(ù7~q� � àâW � 7W(� é7(� 7âW� 3 ôà_ó çq eóà- 
ôàW7� 8Î <à_W qâ 7âLqóq ôóàL_8Wqâ3 ê 77óù7â ! qâ Lq à! � W7â- ! qâW3 çq ! 7ï � 3 çq� � qç� Lq ôàW7� � q qW L7_Wóq� ôóàL_(W� 
L(~q àô~7ùqâ °7â ù(âLqâ (â àâLqó� W77âLq � W7W(� W(q°4 ak7- LàâW àâ Wóà_ùqó7 çq Lé W7(ç L7â � ç7 � W7W(� W( _q 8(-7ôóè � 4 ak 7- 
' qç \ hh4r ' çq7_ VII.) 

b â<q _(Wùàqó Î à_LW � W7ó(L ùààó é7' ó(°7Wqâ4 ak 7' qç \ hm4r Kà� q}ôàóW7( (àâ � � q ! 7(âW(qââqâW ' (qâ ôà_ó çq� ôóàL_(W� 
è (y ! àqWqâ àâ � ùqó~qâàq~qâ ! qW Lq ùqó~qç(y° (â~ ù7â Lq é7' ó( _é � 4 ak 7' çq7_ \ hhhr4 Kà_� Lqùàâ � âà_� ' àóâqó à 
8(yéqó� àùqó qqâ(~q ' qç7â~ê q° °qâLq ôóàL_8Wqâ ê 77óàùqó ç7 8à! ô7ó7(� àâ Lq� 8Î (ééóq� 8àâ8qóâ7âW  _qç _q� ôóàL_(W� 
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2 (Wùàqó ù7â Tqç~(� 8Î q3 F_}q! ' _ó~� 8Î q àé ~qâ7W(àâ7ç(� qqóLq E~àqLqóqâ ~qL_óqâLq Lq ! 77âL Kàùq! ' qó· . UcU 
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TABEL VII. 

Belgléch-Luxemburgsche Tolunie 
Invoer (in ! 4 84r 

o àq3ç44óq_ - s lE_qÎ 7âù ç� q� 

Ruwe ' _(Lqâ - wq7_} ' ó_Wq� 

Vettige ê àç - F7(âq� qâ � _(âW 4 

Kamwol, qâ<4 - F7(âq� ôq(~âé q� 3 qW84 

o ó~(� W/ kaas, qâ<4 - e(· à! 7~/ � éqó! qâWé � 3 qW84 

k7ó_q 4 - eóà! qâW4 

Zçà~~q - pq(~çq4 

k_óç(� 8' q W7óê q - çç7ï ( 4 

o (qó� W 4qâ � ôqçW - b ó~q qW q� 8à_ó~óàâ4 

N8! óç8â - pàâ 

b â~q' óE(âLq °àéé(q - A7éé âàâ Wàóóé é(é 4 

d _ê °7Wàqâ - AàWàâ ' ó_W ôóàôóq! qâW L(W 

d _ê ùç7� 3 qâ<4 - F(â ' ó_W3 qW8 44 

d _ê â7ç_xçóç(y° ôqóâ� qÎ <à_W - pqç� Lq ôàW7� � q ' ó_W� â7W_óqç� 4 

. . <qó8óW� - ) ç(â8ó7ç� Lq éqó 4 

NÎ . ° - çççâqó7ç� Lq <(â8 

pWqqâ°ààç çâ ó_ê qâ� W77W - ççà_çççq 8ó_q 

hjà°q� - mà_(ççq 87ó' àâ(� é q 4 

o q<_(xjqóLq ôqWóqçq_! qççq3 qâ<4 - hç_(çq� Lq ôé Wóàçq ó7éé(âé q� 3 A(q4 

p! qqóàç(q - hç_ççq� Lq ~óâç� � 7~q 

F(yâ°àq°qâ - kà_óWq7_} Lq ç(â4 

b â' Zjê 34ó°é8 â(qW ~q� Wó(ôWq W7' 7° - k7' 78 âàâ é7' ó( _é � qW âàâ 
qqàWé � 4V 

AÎ çààóôàç7� 8' - AÎçàó_/ q de potasse 

Hq<â7~L Î à_W3 qâ<4 K77ç/ ' àà! qâ4 - Hàç� � 8Wé � 3 qW84 Aà_çóè óq� 3 

f àôWjó� . qqâ - A_(ùóq qâ ! 7WWq� 

) âLqó àâ' qê qó°W °àôqó 443444 ) _Wóq 8_(ùóq ' ó_W 

k) TFO) 2 \ (ç4 

Union Economiquè Belgo-Luxembourgeoiee 
Importations aqâ  4 m.) 

) _(C_� . _� . UcU pqôWq! ' qó mçlU I b qWà' qó mçcU 1 Kà/ q_C/ ó (UcU 
- - 

xà_( t939 pqôWÈ· ! Î óWW 1939 b 8Wà' óq4 . UcU Nov-mhre i939 

27 43. 4. I 3.431 . 't.!J6! 1 5.148 

; Z4U5. 6.445 5.'!0t 8.534 

9.403 953 39 !27 

!2.95t 29.548 15.604 t5.143 

SOJ 637 li4j.5,U (4u: . 3U: : 1.41Ui07 

2i!.2l8 26.666 51.0.17 92.8~8 

408.504 300.870 422.462 690.091) 

401.918 27.315 11)8. 5i0 ,U0.675 

13:U49 70.738 164.789 151.875 

37.869 er.sas 59.0H 2Ul96 

71 913 39.681 39.351 97.460 

4_à4â7 120:859 22.362 18.513 

209.340 74.020 6!8.843 . 419.766 

10.16L'i50 6 614.540 6.657.802 1 8.580.227 

588.380 83.270 -134.005 1 91.4fl5 

3.010.740 i.6:18.140 3·390,977 1 2.<i82.906 

t.617 .490 t.5l1.t20 t.233.03.1 1 t. i94. Z; G 

286.950 211.9,U 292.420 
1 

i05.2!l8 

3.750 78.860 139.947 . 4 ; . , 

t69.065 28.850 66.076 :1.9.190 

U 310 :1.8.688 . G 4. 5c 13. 314 

458.910 180.430 167.203 Hî7.488 

SU.818 : U, 4. UU 313.691 !03.833 

70.005 -19,-l2J 41. : 53 ,.ooo 

93.910 43. 790 ö G4: c; 46,880 
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TABEL ù(â4 
Belgl.9.ch-Luxemburgsche kàç_â(q 

2 (Wùàqó (in:m. 84r 

k) TFO) 2 E K2 hr 

2 â(àZl- Economique Belgo-Luxemboa:rgeoiae 
Exportations (en q. ! 4r4 

o à7(çqóqâ - S 7ó8Î 7â3çç� _ 

Á _~W(3W_7 (UcU 1 pqôWq! ' qó . UcU 

) àççç(UcU pqôWq! ' óq (UcU 

b 8Wà' qó (UpU 

b 8Wà' óq . UcU 

Kà. · q! ' qó t989 

Kàùq! ' óq ( UGU 

2 çW~qê 7� � 8' qâ ê àç3 qâ<4 - F7! q� çE(ùé q� à óàâL3 qóq4 

f 7! ê àç3 qâ<4 - F7(âq� ôL~âé q� 3 qW84 

è ó ç7éù7ç3 qâ< È4 - Hé 8Î qW� L_ ôq(~â7~q Lq� ç7(âq� 3 wWq4 

o q<ê (â~qçL ùç_ - F(â Wq(ççé 

wàâç7âL8q! qâó3 qâ<4 3- A(! qâW wàóWç7âL3 qW8 44 

2 <qóqó. � - ) ççâqó7ç� Lq éqó4 

pWqqâ°ààç çâ ó_ê qâ � ç77W4 - mà_(ççq 8ó_q4 

Aà°q� - mà_(ççq 87ó' àâ(� é q4 

pWqqà°ààç' óç°qWWqâ - ) ~~çà! é óé � Lq Î à_(ççq4 

o q! 7çqâ ôÎ à� ôÎ 77W� ç7°°qâ - p8àó(q� ô' 3à� ôÎ 7Wé 8� ! à_ç_q� 

A' çààóôàW7� 8Î 9 4AÎ çqó_óq Lq ôqW7� � q 3 

wàW7� 8Î � _çé77W a! q� W� Wàér - p_çé7Wq Lq ôàW7� � q a qâ~ó7(� r 

è qwépçjç� çà_Wqó ù7â °7Wàqâ3 geverfd, qâW4 - k(� � _� de 8àWàâ ô_ó3 
Wq(âW� 3 qW84· 

Fà! ôqâ qâ ùàLLqâ3 qâ<4 E- Hó(ççq� 3 8Î (ééàâ� 3 qW84 

pç7~Î à_W qâ ôç77W(y_-ó - T(ççqWWq� qW W7ó~qW� 4 

pôq8(77ç ôóàé(qç(y<qó3 qâ<4 - eqó� à ôóàû ç� � ôé qç7_ó 3 qW84 

hl<qó ê 7ó! ~q� ç7~qq qâ<4 - eqó� ' 7WW_� à· 8Î 7_L3 qW84 

H(° ôç77W(y<qó 3 qâ<4 - k ô çq3 Lq éqó ' ó_Wq� 3 qW8 È44 

o qçààLq ôç7Wqâ3 qâ<4 - kó çq� Lq Wqó ôçà! ' é q� 3 qW84 

2 7âL(y<qó3 qâ<4 - eqó� à_ 78(qó� éq_ççç7óL� 3 qW84 

b _L (y<qó4 - \ (q_} é/ ó4 

) âLqó ó_ê koper - ) _Wóq 8_(ùóq ' ó_W4 

2 4, cU 
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c4U. U4uuU 
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t.7'!!;387 

685,908 
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mb b eHpk2 f hh4 

Hq è qqó' 77óÎ q(L àô q8àâà! (� 8Î gebied. 

Am) whkd O 11. 

La Défeùe Economique. 
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çq� 4 hç q� W éàâ8(è óq! qâW (! ôóà' 7' çq  _q âà_� óqWóà_ùqóàâ � 3 
_âq éà(� çq 8àâéç(W Wqó! (â é 3 çq ! àâLq é 8àâà! ( _q L7â� � 7 
� Wó_8W_óq Lj7ù7âW-~_qóóq3-  _q Lq âà! ' óq_} ôóà' çè ! q� 
â È 7_óàâW ôà(âW é Wé éàâL7! qâW7çq! qâW óqù(� é � à çjé Wó7â~qó3 
-  _q çq� Lé 4' à_8Î é � 3 ç7 óé ~çq! qâW7W(àâ Lq ç7 ôóàL_8W(àâ3 
çq� 8àâL(W(àâ� Lq ç7 8àâ8_óóqâ8q qW çq� 8àâL(W(àâ � ~é â é  
ó7çq� Lq ç7 ù(7' (ç(Wé Lq âà! ' óq_} OW7W� 3 qW Lq� ôqW(W� OW7W� 
qâ ô7óW(8_ç(qó3 âj7_óàâW ô7� é7(W çjà' yqW Lq ! àL(é(87W(àâ� 
(! ôàóW7âWq� 4 
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mqW (â<(8Î W (â Lq ê 7óq ~qù7óqâ qâ (â Lq ê qó°qç(y°Î q(L 
<7ç Làqâ ' q� ç_(Wqâ3 L7W àô ùqçqóçq( ~q' (qL <ê 7óq àééqó� âàà 
L(~ <(yâ qâ L7W Wàq� W7âLqâ qâ ~q~qùqâ � ù7â qqâ âà~ â7' (y 
ùqóçqLqâ4! àqWqâ ê àóLqâ ' q� 8Î à_ê L (â Î qW ç(8Î W ù7â ~qÎ qqç 
â(q_ê q à! � W7âL(~Î qLqâ4 è (y Î q' ' qâ Lq àùqóW_(~(â~ L7W 
Lq<q àééqó� <_ççqâ °_ââqâ ê àóLqâ ~q' ó78Î W3 (âL(qâ Î qW ' q 
ê _� W<(yâ LààóLó(â~W ù7â Lqâ qóâ � W ù7â Lqâ Wàq� W7âL3 (âL(qâ 
ù7â qç°qqâ ê àóLW ~qùó77~L â77ó óq8Î Wù77óL(~Î q(L qâ â77ó 
/ ó77~ùqó! à~qâ3 (âL(qâ ùààó7ç qqâ � 7! qâÎ 7â~qâL óq~qq 
ó(â~� ' qçq(L Î qW ~qô7� Wq °ç(! 77W ê qqW Wq � 8Î qôôqâ qâ Lq 
' q<(qç(â~ °7â ùqóê q°°qâ 4 

b â<q q8àâà! (� 8Î q � Wqó° Wq ' qó_� W3 (â Lq qqó� Wq ôç77W� 3 àô 
àâ<q ôóàL_8W(q4 Hq<q ! àqW3 àâL7â° � Lq ! à' (ç(� 7W(q3 ê àó- 

4 Lqâ Î àà~~qÎ à_Lqâ4 · E4C V 
4b ô L(W ~q' (qL L(qâW Lq-i' qóq. Lê î çç(~Î q(8ç ~qê q°W WàW Î qW 

çqùè óqâ -/ 7â ! / qó 7ó' q(L L7â àà(W Wqùàóqâ4 mqW ' q<(~qâ ù7â 
/ ç(q ' ó_(° ' 7óq WÎ 7â � ê qó° çàà<q 7ó' q(L� °ó78Î W3 (� (â L(W ùqó 
' 7âL â7W__óç(y° qqâ W7(çé ù7â Î qW Î àà~� Wq ~qê (8Î W4 

Hq ! (ç(W7(óq qâ q8àâà! (� 8Î q 8àçç7' àó7W(q (� ùqóq(� 8Î W3 
à! 3 ! (W� Lq qqó' (qL(~(â~ Lqó ! (ç(W7(óq âààLê é W(4jL(~Î qLqâ3 
� çq8Î W� qqâ ! (â(! _! ù7â � Wààóâ(� Wq ùqóê q°°qâ (â Î qW 
q8àâà! (� 8Î çqùqâ4 

Hq ùqó<àó~(â~ ù7â àâ<q (âL_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~ (� qqâ 
ù7â Lq qqó� Wq ùààóê 77óLqâ ùààó Î qW ùààóW' q� W77â ù7â Î qW 
' qLó(yé� çqùqâ (â qqâ Wó/ â � é/ ó! 7W(qç7âL4 m(qó ùqóê 78Î W ! qâ 
ù7â d~ d q~qqó(â~ qqâ � Wqç� qç! 7W(~q ê qó° (â~3 àâLqóÎ 7âLq 
ç(â~qâ ! qW Î qW ' _(Wqâç7âL qâ Î qW ê q~âq! qâ ù7â 7ççq Î (â  
Lqóâ(� � qâ L(q qqâ â_WW(~qâ (âùàqó °_â/ qâ ' qçq! ! qóqâ4 

Hq 77âL78Î W ! 7~ ~qqâ àà~qâ' ç(° 7éê (y°qâ ù7â Î qW � Wq_ 
âqâ 'en Î qW ' qùàóLqóqâ ù7â Lqâ q}ôàóWÎ 7âLqç3 L(q Lq ó_(ç 
~àqLqóqâ ! àqW çqùqóqâ ùààó Lq ' qùààóó7L(â~4 o qÎ qqç ' (y 
<àâLqóq ùó77~� W_°°qâ3 (â ùqó' 7âL ! qW Î qW ùqóàùqóqâ ù7â 
â(q_ê q ! 7ó°Wqâ3 ê 77ó' (y 7âLqóq ç7âLqâ <(8Î â(qW àâ' q 
W_(~L ç7Wqâ3 <(yâ Î (qó' (y j~q� WqçL4 

Hq ó7âW� àqâqqó(â~ qâ Î qW <àó~qâ ùààó qqâ � ô77ó<77! 
ùqó' ó_(° ù7â ~óàâL� Wàééqâ qâ (âL_� Wó(qqçq ôóàL_8Wqâ3 àé Î qW 
' qâ_WW(~qâ ù7â ùqóù7â~(â~� ôóàL_8Wqâ3 ' qÎ ààóqâ WàW L(q 
! 77Wóq~qçqâ Lqó q8àâà! (� 8Î q ôàç(W(q° 3 L(q â(qW ! à~qâ _(W 
Î qFàà~ ê àóLqâ ùqóçàóqâ3 ê (ç ! qâ Lq ' qùààóó7L(â~ ê 77ó- 
' àó~qâ4 · 
· · VO(âLqç(y° 3 Lq ôó(y� ôàç(W(q°3 Lq ôó(y� 8àâWóô çq qâ -reg çqi 

! qâWqqó(â~ <(yâ4 ù7â Î qW ~óààW� Wq ' qç7â~ à! qqâ 7ç~q! qqâq 
� Wààóâ(� (â Lq ôó(yqâ(ùq7_j� 3 (â ùqó~qç(y° (â~ ! qW L(q ù7â Î qW 
' _(Wqâç7âL qâ à! qqâ4 7ç~q! é qâq WqâLqâ � WàW (âéç7W(q3 (â 
Lq Î _(L(~q à! � W7âL(~Î qLqâ3 Wq ' q� Wó(yLqâ4 

Hq<q / âLqó� 8Î q(Lqâ 7� ôq8Wqâ Lqó q8àâà! (� 8Î q ôàç(W(q° 3 
L(q· Lq 77âL78Î W Lqó Aà! ! (� � (qj Î q' ' qâ ê qqóÎ à_Lqâ3 ' q 
spreken V· ((y (â Lq Î (qó ùàç~qâLq ' ç7L<(yLqâ4 

- è (y ê (ççqâ Wqùqâ � ùqóL_(Lqç(y°qâ L7W3 â77ó àâ<q ! qqâ(â~3 
Î qqç Î qW ùó77~� W_° ù7â Lq é(â7â8(qó(â~ ù7â Lqâ pW77W3 77â 
Î qW ê qç� ç7~qâ ù7â Lq<q q8àâà! (� 8Î q ôàç(W(q° ~q' àâLqâ (� 4 
Hq é(â7â8(qqçq ! àq(ç(y° Î qLqâ ù7â Î qLqâ <(yâ ~qqâ é(� ° 7çq 
°ê q� W(q3 ! 77ó qqâ q8àâà! (� 8Î q °ê q� W(q4 b éê qç <7ç Î qW 
q8àâà! (� 8Î çqùqâ Lq� ç7âL� Wàqç7Wqâ L7W _(W qqâ <ààùqqç 
! à~qç(y° ' qÎ à_Lqâ â7W(àâ77ç (â° à! qâ ê àóLW ~q� ô77óL4 
L7â° <(y Lq 7ó' q(L3 Lq ôóàL_8W(q3 qqâ q8àâà! (� 8Î ùqó' ó_(° 

F7 ôé â é Wó7W(àâ Lq� ùé ó(W7' çq� L7â~qó� qW Lq ç7 óé 7ç(Wé 
8àâL_(ó7 à ç7 8àâ8ç_� (àâ  _q L7â � Lq âà! ' óq_} Là  
! 7(âq� Lq çà_óL� � 78ó(é(8q� � j(! ôà � qâW qW M _q hq� � ( 
W_7W(àâ � qW é7(W� Lj_â ô7� � é qâ8àóq Wà_W óé 8qâW Là(ùqâW ê Wóq 
óqù_� à ç7 ç_! (è óq· Lq 8(ó8àâ � W7â8q� Wà_W4 -/ é7(W 4âà_ 
ùqççq� 4 Kà_� � à! ! q� 8àâù7(â8_�  _q-çjàâ ôà_óó7 � j(! ôà � qó 
8q� � 78ó(é(8q� 3 � ( çjàâ Lqù(qâW ôçq(âq! qâW4 8/ EÎ � 8(qâW Lq ç7 
~ó7ù(Wé Lq ç7 � (W_7W(àâ3 � ( çjàâ ! q� _óq ç7 ô7óW Lq 8Î 78_â 
� qçàâ çq� óè ~çq� Lq y_� W(8q qW � qçàâ � q� ! à"qâ � 3 ! 7(� � _ó 
Wà_W � ( _âq · ôàç(W( _q ~à_ùqóâq! qâW7çq 8ààóLàââé q 7/ ó(ùq 
à 8óé qó çq 8ç(! 7W 7ôôóàôó(é qW à ôóàùà _qóhj qâWÎ à_� (7� ! q4 

Kàéóq éàó8q é 8àâà! ( _q óqôà � q Lx3' àóL / 2 ó âà(ó/ 4 ôóà  
L_8W(àâ4 S 7ç~óé ç7 ! à' (ç(� 7W(àâ3 8qççq-8( ·Là(W· ê Wóq ! 7(â  
Wqâ_q4 
Il é7_W qâ 8qWWq4 ! 7W(è óq 8óé q3 les 4L(qôà� (W(àâ� ôà_ó 

 _jàâ éà_óâ(� � q ôç_� Lq Wó7ù7(ç  _q y7! 7(� 7_ô7ó7ù7âW4 
F7 ! (� q à çjÇ_ùóq Lq Wà_Wq ç7 ! 7(â-8çjÇ_ùóq L(� ôàâ(' çq3 
78W_qççq! qâW qâ 8Î ô ! 7~q3 q� W (8( é ù(Lq! ! qâW _âq Wâ 8Î q 
L_ ôç_� Î 7_W (âWé óê W4 

F7 8àçç7' àó7W(àâ ! (ç(W7(óq qW é 8àâà! ( _q q� W âé 8q� � 7(óq 
7é(â  _q3 Wà_W qâ óq� ôq8W7âW çq� â é 8q� � (Wé � ! (ç(W7(óq� 3 çq� 
ôqóW_ó' 7W(àâ � Lq ç7 ù(q é 8àâà! ( _q � à(qâW óé L_(Wq� 7_ ! ( 
â(! _! 4 

Hq� � à(â � à 7ôôàóWqó à âàWóq ó7ù(W7(ççq! qâW (âL_� Wó(qç 
� àâW _âq Lq� ôóq! (è óq� 8àâL(W(àâ � ôà_ó çq ! 7(âW(qâ Lq ç7 ù(q 
é 8àâà! ( _q L7â � _â ô7" � Lq Wó7â � éàó! 7W(àâ4 Ajq� W qâ 8q 
Là! 7(âq  _jàâ 7WWqâL L_ o à_ùq! qC! qâW _âq 78W(àâj / " � Wé  
óâ7W( _q3 Lq� â é ~à8(7W(àâ � 7ùq8 çj é Wó7â~qó VV qW 4ç7 ç_WWq 8àâ  
Wóq Vçq� à' � W78çq� 4 _q ôà_óó7(qâW óqâ8àâWóqó . q� (! ôàóW7W(àâ� 
 _( âà_� � àâW _W(çq� 4 

pà_Wqâ(ó qW ôóà! à_ùà(ó âàWóq 8à! ! qó8q Ljq}ôàóW7W(àâ3 
ùà(çà 8q  _( Là(W é7(óq çjà' yqW L/ âàWóq 8àâ � W7âWq 7WWqâW(àâ4 
87ó 8jq� W çjq}ôçàó7W(àâ  _( Là(W âà_� éà_óâ(ó4 çq� ! 7ó8Î 7â  
L(� q� Ljé 8Î 7â~q qâ ù_q L_ ó7ù(W7(ççq! qâW4 Hq� ôóà' çè ! q� 
Wà_W à é7(W ô7óW(8_ç(qó� � q ôà � qâW (8(3  _7âW à \~ óq8Î qó8Î q 
Lq âà_ùq7_} ! 7ó8Î é � 3 à ù Lj7_Wóq� ô7" � âàâ ôÎ (� âq ! 7â  
 _qâW ô7� Lj7~(ó4 

Fq ó7W(/ ââq! qâW qW ç7 jóé ~çq! qâW7W(àâ Lj_âqj i8àâ� à!  
! 7W(àâ ô7ó8(! àâ(q_� q Lq ! 7W(è óq� 4 ôóq! (è óq� qW Lq· È ((óà 
L_(W� (âL_� Wó(qç� 3 à_ hj_W(ç(� 7W(àâ de jôóàL_(W� Lq · V� ü 88é  
L7â é � 3 � àâW Lq� ! q� _óq� 4 Lq ôàç(W( _é é 8àâà! ( (yq ·  _q 
âà_� âq ôà_ùàâ � â é ~ç(~qó3 � ( âà_� ùà_çàâ � ~7ó7âW(ój: (óó7- 
ù(W7(ççq! qâW4 · · · 

Oâé(â3 ç7 ôàç(W( _q Lq� ôó(}3 ·té 8àâWóô çq qW ç7 óé ~ç/ ! qâ  
W7W(àâ Lq� ôó(} ôóé � qâWqâW çq ôç_� Î 7_W 3(ZçW; Wê (3 � (j Zj4àâ ùq_W 
8à! ' 7WWóq çq� 4ôqóW_ó' 7W(àóó� L_ â(ùq7_ L/ {. 5(0ôó{(3 -/ / / - ói7Eô 
ôàóW à 8q_} Lq çjé Wó7â~qó3 qW 7_� � (3 L7âq çé / Ló8/ CCV� Wá éW8/ éç 
78W_qççq� 3 _âq WqâL7â8q ~é â é ó7çq à é(/ éç7W(; Î C - 

N H2 p Wó7(Wqóàâ � Lqj AaEn L(ééé óqâW� 7� ôqé W� Lë · jl (( 3jóE(-ô ç(jW( _q 
é 8àâà! ( _q3  _( àâW é7(W çjà' yqW Lq I' 7WWq/ Ü Ó â Lq· 1~ ·com- 
! (� � (àâ3 L7/ � çq� ô7~q� ·  _( ùàâW4 � _(ùóq4 · · 

Kà_� ùà_çàâ � é ~7çq! qâW ôóé 8(� qó  _q Lj7ôóè � âà_� çà_W 
çq ôóà' çè ! q L_ é(â7â8q! qâW Lq çjOW7W3 Lé ôqâL L_ � _88è 8 
Lq 8qWWq4 ôàç(W( _q é 8àâà! ( _q4 

Fq� L(éé(8_çWé � é(â7â8(è óq� 78W_q. çq� âq � àâW ô7� _â ôóà  
' çè ! q é(� 87ç3 ! 7(� _â ôóà' çè ! q é 8àâà! ( _q ( b _ ' (qâ ç7 
ù(q é 8àâà! ( _q-L_ ô7" � ôqó! qWWó7 çjé ô7ó~âq � _ó · _â óq 
ùqâ_ â7W(àâ7ç 8àâ � qóùé L7â � ç7 ! q� _óq 'du· ôó q� (' çq3 ~ó(8q 
7_ Wó7ù7(ç3 à ç7 ôóàL_8W(àâ3 à _âq 8àâ � à! ! 7W(àâ é 8àâà- 
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qâ qùqâW_qqç Lq � " � Wq! 7W(� 8Î q3 ó7âW� àqâqqó(â~ - qâ L7â 
ù(âLW Lq pW77W qqâ ' qç7� W' 7óq ! 7� � 7 àé qqâ ' 7� (� ê 77óàô3j 
àâLqó qqâ àé á âLqóqâ ùàó! çqqâ(â~qâ °_ââqâ ê àóLqâ ~q 

4ôç77W� W3 - 4àéê qç <(â°qâ Lq<q q8àâà! (� 8Î q ~óàâL� ç7~qâ 
ê q~ qâ ùàç~W Lq 7ç~qÎ qqçq é(â7â8(qqçq àâWóqLLqó(â~4 

. 4 / De product(epollHeJe, 

b âL7â° � Lq Wqó_~óàqô(â~qâ ' (y Î qW çq~qó3 (� Î qW ùàç� Wóq°W 
77â~qê q<qâ L7W Lq ôóàL_8W(qùq 78W(ù(Wq(W (â Î qW ç7âL 4 â(qW 
ùqó<ê 7°°q4 H(W ~qçLW ùààó 7ççq ' qLó(yé� W7°°qâ3 Là8Î ' (y 
<àâLqó ùààó àâ<q ' 7� (� (âL_� Wó(që â qâ <qqó (â Î qW ' (y<àâLqó 
-ùààó Lq <qçL<7! q ~óàâL� Wàééqâ L(q ê (y °_ââqâ ù(âLqâ àô 

4 q(~qâ - ' àLq! qâ3 (â jó_(ç ùààó Lqâ âààLê qâL(~qâ (âùàqó3 77â 
ùóqq! Lq ç7âLqâ °_ââqâ 77â~q' àLqâ ê àóLqâ4 ) çL_� ê qóLC 
� qLqóW Lq ç77W� Wq ! 77âLqâ3 <qqó � 8Î qóô Î qW ôóà' çqq! Lqó 
� Wqqâ° ààç(âL_� Wó(q ~q� WqçL4 è (y <_ççqâ Î qW àô Lq<q ôç77W� · 

3 â(qW _(Wùàqó(~ 4' qÎ 7âLqçqâ3 à! L7W Lààó Lqâ ' qùàq~Lqâ 
S (â(� Wqó Lq ùqó<q°qó(â~ ê qóL ~q~qùqâ L7W Î qW ó(y° ~qLà8_ 

4! qâWqqóLq ùqó� ç7~ ù7â Lq q}ôqóWqâ ùààó Lq � W_L(q ù7â Î qW 
� Wqqâ° ààçôóà' çqq! 3 Lq Î qqóqâ k � 8Î àééqâ qâ · qóâ7_}3 ùààó 

4 Lq çqLqâ Lqó f 7! qó3 <à_ ê àóLqâ ' q� 8Î (° ' 77ó ~q� WqçL4 

Hq ' q° à! ! qóâ(� ùààó Î qW ùqóÎ àà~qâ Lqó � Wqqâ° ààçôóà  
L_8W(q (7 (â - Lq Aà! ! (� � (q WàW _(W(â~ ~q°à! qâ4 Oqâ ç(L 

3 Î qqéW Lq ùàç~qâLq3 ùó7~qâ ~q� WqçL E 
-è qóLqâ 7ççq ~q! à' (ç(� qqóLq °ààçÎ à_ê qó� ~qLqóâà' (ç( 

� qqóL ë 
è qç°q <(yâ de ! 77Wóq~qçqâ L(q Lààó Lq d q~qqó(â~ ê àó 

44 Lqâ àùqóê à~qâ à! Lq � Wqqâ°ààçôóàL_8W(q àô Î qW ~q 
ê qâ � 8Î Wq ! 7}(! _! Wq ' óqâ~qâ • 

ANTWOORD 

! ( _q4qW3 é ùqâW_qççq! qâW3 ~óâ 8q 7_ ó7W(àââq! qâW � " � Wé ! 7 
W( _q - qW L7â � 8q� 8àâL(W(àâ � çjOW7W Wóà_ùqó7 _âq ! 7� � q 
(! ôà � 7' çq à_ _âq ' 7� q ç_( ôqó! qWW7âW Lq ôç78qó � à_� _âq 
éàó! q  _qç8àâ _q Lq� q! ôó_âW� - à_ ' (qâ 8q� éàâLq! qâW� 
é 8àâà! ( _q� 8óà_çqóàâW qW 8q � qó7 çq Lé � 7óóà( é(â7â8(qó 
8à! ôçqW4 

. 4 - Politique de production. 

S 7ç~óé çq� âà! ' óq_} ó7ôôqç� � à_� çq� Ló7ôq7_}3 (ç � (â  
L( _q 7' � àç_! qâW Lq âq ô7� 7éé7(' ç(ó çj78W(ù(Wé ôóàL_8 
Wó(8q L_ ô7" � 4 Aqç7 ù7_W ôà_ó Wà_Wq� çq� ' ó7â8Î q� Lj(âL_�  

. trie, ! 7(� � ôé 8(7çq! qâW ôà_ó âà � (âL_� Wó(q� Lq ' 7� q3 qW 
Wóè � ô7óW(8_ç(è óq! qâW ôà_ó çq� ó7óq� ! 7W(è óq� ôóq! (è óq� 3 
ôóé � qâWq� � _ó âàWóq � àç3 qW LàâW âà_� ôà_ùàâ � ôó7W( _qó 
çjé 8Î 7â~q 7ùq8 çq� ô7" � é Wó7â~qó� 3 · qâ ù_q Lq ôqó! qWWóq 
çq� (! ôàóW7W(àâ � â é 8q� � 7(óq� 4 Ajq� W 7(â � (  _q � q ôà � q3 Lq 
ô_(� 8q� Lqóâ(qó� ! à(� 3 7ùq8 _âq 78_(Wé 4 ô7óW(8_ç(è óq3 çq 
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: 4 - Hq militaire en economische collaboratie. 
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: 4 - Collaboration militaire et économique. 
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ôqâ3 Wqâ q(âLq Lq ! 77Wóq~qçqâ ù7â 7ç~q! qqâqâ 77óL Wq 
' qô7çqâ3 L(q Lààó Lq ! (ç(W7(óq àùqóÎ qLqâ ! à~qâ ê àóLqâ 
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(âWqóùqâ(ó Lq é7ç àâ ôç_� qéé(878q3 Làââqó Lq/ L(óq8W(ùq� 3 
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kàW Î (qóWàq3 ê qóLqâ ê q(â(~ ôóq8(q� q ~q~qùqâ� ùqó� Wóq°W 
àùqó Lqâ ê 7óqâ Wàq� W7âL ù7â Lq (âL_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~ 
qâ àùqó Lq ôà� (W(qùq óq� _çW7Wqâ 7é~qê àóôqâ Lààó Lq àâLqó 
Î 7âLqç(â~qâ j! qW Î qW ' _(Wqâç7âL ~qùàqóL4 

çâ Lq· Aà! ! (� � (q3 ê qóL àà° ELq 77âL78Î W ~qùq� W(~L àô Lq 
âààLê qâL(~Î q(L ù7â Î qW ùàç~qâ ù7â qqâ <qqó � àqôqçq ôà 
ç(W(q° (â Lq 7L! (â(� Wó7W(q ù7â Lq ùqó~_ââ(â~qâ qâ Lq 8àâ 
W! ~qâWqqó! ~qâ3 à! Lqâ ((û éWî ~qâ (âùàqó· WÎ 7â� ï ((qW Wq ' q 
çq! ! qóqâ4 

b â âj7 ô7� y_�  _jà ôóé � qâW éà_óâ( Lq Làââé q� ôóé 8(� q� 
� _ó ç7 � (W_7W(àâ óé qççq L_ ó7ù(W7(ççq! qâW (âL_� Wó(qç qW � _ó 
çq� óé � _çW7W� ôà� (W(é� óé 7ç(� é � ô7ó çq� âé ~à8(7W(àâ� 7ùq8 
çjé Wó7â~qó3 

b â 7 é ~7çq! qâW 7WW(óé çj7WWqâW(àâ 7_ � q(â Lq ç7 Aà! ! (�  
� (àâ � _ó ç7 âé 8q� � (Wé  _j(ç y a Lq � _(ùóq _âq ôàç(W( _q Wóè � 
� à_ôçq L7â� çjà8Wóà( Lq� ç(8qâ8q� qW Lq� 8àâW(â~qâWq! qâW� 3 
7é(â Lq âé jyéä � · é7(óq à' � W78çq 7_} (! ôàóW7W(àâ�  _( -âà_� 
� àâW utiles. 
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VRAAG \ QUESTION 

Hààó Î qW S (â(� Wqó(q ù7â d 7ù(W7(ççqqó(â~ ê qóL qqâ � W77W Fq S (â(� Wè óq L_ d 7ù(W7(ççq! qâW 7 Lóq� � é _â é W7W Lq� ' q- 
àô~q! 77°W ù7â Lq ' qÎ àqéWqâ ê qç°q (â Tqç~(ë 3 ôqó y77ó3 ' q- � à(â � q}(� W7âW� 7ââ_qç� 3 qâ Tqç~( _q3 qâ 8q  _( 8àâ  
� W77â ùààó Lq ùààóâ77! � Wq ùàqL(â~� ôóàL_8Wqâ3 ù7â Lq ' (â- 8qóâq çq� ôó(â8(ô7_} ôóàL_(W� 7ç(! qâW7(óq� 3  _7âW à ç7 ôóà  
âqâç7âL� 8Î q ôóàL_8W(q ù7â L(q ôóàL_8Wqâ qâ ù7â Î qW L_8W(àâ (âWé ó(q_óq Lq 8q� ôóàL_(W� 7(â � (  _j7_ ! àâW7âWLq 
°ê 7âW_! ù7â Lqâ (âùàqó4 çq_ó� q}ôàóW7W(àâ � 4 

Tq� W77W qqâ ~qç(y°77óL(~q � W7W(� W(q° 3 L(q â7W__óç(y° ~qLqqç- O}(� Wq-W-(ç _âq � W7W(� W( _q 7â7çà~_q3 ' 7� é q â7W_óqççq! qâW 
Wqç(y° àô � 8Î 7WW(â~qâ ! àqW ' qó_� Wqâ3 ùààó Lq â(yùqóÎ q(L� - qâ ô7óW(q � _ó Lq� q� W(! 7W(àâ � 3 qâ 8q  _( 8àâ8qóâq çj· à ôôóà  
' qùààóó7L(â~• Nàà y73 ! 7~ Lq ùqó� ç7~~qùqó L(qâ77â- ù(� (àââq! qâW Lq· çj(âL_� Wó(q• H7â � çj7éé(ó! 7W(ùq3 q� W-(ç ôqó 
~77âLq ' qô77çLq ~q~qùqâ � ùqó! qçLqâ / ! (� 7_ ó7ôôàóWq_ó Lq é7(óq é W7W Lq 8qóW7(âq� · (âL(87W(àâ � à 

8q � _yqW• 

ANTWOORD 

Hq � W77W ù7â Lq ' qÎ àqéWqâ Lqó Tqç~(� 8Î q â(yùqóÎ q(L Î (qçL 
Lq 77âL78Î W ~77âLq ù7â Î qW Hqô7óWq! qâW3 L7W â7! qç(y° 3 
ù7â ' (y Lqâ 77âù7â~ Lqó ù(y7âLqç(y° Î qLqâ3 ùó7~qâç(y� Wqâ ç(qW 
~qê àóLqâ 77â Lq àâLqóâq! (â~qâ4 

H77ó ~qqâ ùàçLàqâL 77âW7ç 7âWê ààóLqâ àô L(q ùó7~qâ  
ç(y� W ' (y Î qW Hqô7óWq! qâW <(yâ Wàq~q°à! qâ3 -(� ! qâ qó Wàq 
~qâààôW ~qê àóLqâ Wàqùç_8Î W Wq âq! qâ WàW qqâ ! qqó q! ô( 
ó(� 8Î q ! qWÎ àLq ùààó Lq ù7� W� Wqçç(â~ Lqó ' qÎ àqéWqâ4 

H(q ê qó°<77! Î qLqâ ê qóLqâ (â � 7! qâê qó° (â~ ùqóó(8Î W 
Lààó Lqâ pW_L(qL(qâ � W qâ Lqâ Tqùààóó7L(â~� L(qâ � W qâ ! qW 
Lq ! qLqê qó° (â~ ù7â Lq ~óàqôqqó(â~qâ qâ ù7â Lq ùààó 
â77! � Wq â(yùqó77ó� 4 Hq ! qq� Wq Lq<qó ê qó°<77! Î qLqâ çqùq 
óqâ âà~ � çq8Î W� ' qâ7LqóqâLq _(W� ç7~qâ àô3 ê 77óLààó Î qW 
â(qW ! à~qç(y° (� <q WÎ 7â � óqqL� ' q°qâL Wq ! 7°qâ4 

VRAAG 

Hààó Lqâ mqqó S (â(� Wqó ù7â d 7ù(W7(ççqqó(â~ ê qóLqâ ~q 
ó_� W� WqççqâLq ùqó°ç7ó(â~qâ 7é~qçq~L3 ê 7W ' qWóqéW Lq ùààó_(W 
<(8Î Wqâ ù7â Lq ùàqL(â~� ' qùààóó7L(â~ qâ Lq ' qùààóó7L(â~ 
ù7â Lq Î _(� Î à_L7óW(°qçqâ ê 77ó! qLq ùààóâàq! L S (â(� Wqó(q 
<(8Î ' q<(~ Î à_LW4 

f 7â qqâ ~qç(y°77óL(~q ~qó_� W� Wqçç(â~ ~q~qùqâ ê àóLqâ 
ùààó àâ<q (âL_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~• 

f _ââqâ (âç(8Î W(â~qâ ê àóLqâ ùqó� Wóq°W3 L(q (â Î qW ùqó� ç7~ 
! à~qâ ' q°qâL ~q! 77°W ê àóLqâ3 77â~77âLq àâLqóÎ 7âLq 
ç(â~qâ ! qW 7âLqóq ç7âLqâ ~qùàqóL qâ Lq óq� _çW7Wqâ ù7â 
Lq<q àâLqóÎ 7âLqç(â~qâ t 

REPONSE 

Fjé W7W Lq� ' q� à(â � Lq çj(âL_� Wó(q ' qç~q à 4 é7(W çjà' yqW · Lq� 
� à(â � L_ Hé ô7óWq! qâW  _( ·a âàW7! ! qâW 7Lóq� � é jLé � qùes 
W(à/ â7(óq� 7ù7âW çq Lé ' _W Lq� Î à � W(ç(Wé � 7_} qâWóqôó(� q� 4 

2 â âà! ' óq � _éé(� 7âW Lq óé ôàâ � q� 7_}  _q� W(àââ7(óq� 
âjé W7âW ô7� ô7óùqâ_ 7_ Hé ô7óWq! qâW3 (ç 7 é Wé â é 8q� � 7(óq Lq 
óq8à_ó(ó à _âq ! é WÎ àLq ôç_� q! ô(ó( _q en ù_q Ljé W7' ç(ó 
çq� ' q� à(â � 4 

Aq� Wó7ù7_} àâW é Wé é7(W� qâ 8àçç7' àó7W(àâ qâWóq çq Ser 
ù(8q LjOW_Lq� qW çjÖ éé(8q Lq� ) ôôóàù(� (àââq! qâW� · qW· 7ùq8 
çq 8àâ8à_ó� VLq� ~óà_ôq! qâW� qW Lq� ôó(â8(ô7_} (âL_� Wó(qç� 4 
k à_Wqéà(� 3 ç7 ôç_ô7óW Lq 8q� Wó7ù7_} � àâW qâ8àóq L7â� _â 
é W7W Lj7ôôóà}(! 7W(àâ  _(4âq ôqó! qW ~_è óq çq_ó ô_' ç(87W(àâ3 

ANTWOORD 

Hq ' qùààóó7L(â~ ù7â Lq Tqç~(� 8Î q â(yùqóÎ q(L ! 77°Wq4 
W(yLqâ� Lq yàâ~� Wq ! 77âLqâ3 qqâ Lqó ùààóâ77! � Wq ' q<àó~L 
Î qLqâ _(W ù7â Î qW S (â(� Wqó(q ù7â O48àâà! (� 8Î q N7°qâ4 \ 7â 
v6ór Î qW _(W' óq°qâ Lqó ù(y7âLqç(y° Î qLqâ3 ê qóL3 (â ! qLq 
ê qó° (â~ ! qW Lq ùààóâ77! � Wq (âWqóôóàéq� � (àâqqçq ~óàqôqq 
ó(â~qâ3 qqâ ùó7~qâç(y� W àô~q! 77°W Wqâ q(âLq Lqâ S (â(� Wqó 
ù7â O8àâà! (� 8Î q N7°qâ Wàq te ç7Wqâ Lq (âLâ � Wó(qqçq ' q 
Î àqéWqâ Wq °qââqâ4 Hq (âWqóâ7W(àâ7çq ~q' q_óWqâ(� � qâ Î q'  
' qâ <(8Î àâ~qç_°° (~ç(y° Wq � âqç àâWê (°°qçL3 <ààL7W Lq _(W 
� ç7~ ù7â L(W àâLqó<àq° â(qW Wqâ ~qô7� Wqâ W(yLq °àâ ê àóLqâ 
' q°à! qâ4 b âLqó L(q ùààóê 77óLqâ3 Î qqéW ! qâ3 Wqâ q(âLq 

P 2 Opkhb K 

S 4 çq S (â(� Wóq L_ d 7ù(W7(ççq! qâW 7 é7(W Lq� Lé 8ç7ó7W(àâ � 
ó7� � _ó7âWq� 7_ � _yqW Lq� ôóé ù(� (àâ � qâ ! 7W(è óq Lj 7ôôóàù( 
� (àââq! qâW 7ç(! qâW7(óq qW Lj7ôôóàù(� (àââq! qâW Lj7óW(8çq� 
Lq ! é â7~q3 LàâW � jà88_ôq çq ! (â(� Wè óq ôóé 8(Wé 4 

Hq� 7� � _ó7â8q� � q! ' ç7' çq� ôq_ùqâW-qççq� ê Wóq Làââ é q� 
qâ 8q  _( 8àâ8qóâq âàWóq 7ôôóàù(� (àââq! qâW (âL_� Wó(qç ç 

Hq� óqâ � q(~âq! qâW� ôq_ùqâW-(ç� ê Wóq éà_óâ(� 3 ôà_ó être 
(â � é óé � L7â � çq ó7ôôàóW3 7_ � _yqW Lq� â é ~à8(7W(àâ � ! qâ é q� 
7ùq8 Lj7_Wóq� ô7" � 7(â � (  _j7_ � _yqW Lq� óé � _çW7W� Lq 8q� 
â é ~à8(7W(àâ � { 

REPONSE 

Fj7ôôóàù(� (àââq! qâW Lq çj(âL_� Wó(q ' qç~q 7 é Wé 3 ôqâL7âW 
çq� Lqóâ(qó� ! à(� 3 çj_â Lq� ôó(â8(ô7_} � à_8(� L_ S (â(� Wè óq 
Lq� ) éé7(óq� é 8àâà! ( _q� 4 Hè � 7ù7âW çq� Î à � W(ç(Wé � _â 
 _q� W(àââ7(óq 7 é Wé Lóq� � é 7ùq8 ç7 8àçç7' àó7W(àâ Lq� ôó(â  
8(ô7_} ~óà_ôq! qâW� (âWqóôóàéq� � (àââqç� é â ù_q Lq ! qWWóq 
h8 S (â(� Wóq Lq� ) éé7(óq� é 8àâà! ( _q� à ! ê ! q Lq 8àââ7î  
Wóq çq� ' q� à(â � Lq çj(âL_� Wó(q4 Fè � é ùé â é óâ é âW� (ó(WqçjÎ á W(ó  
â7_} � àâW ! 7çÎ q_óq_� q! qâW (âWqóùqâ_ë Wóàô têt ôô ü ó· Wéû q 
çq óé � _çW7W Lé 8qWWq qâ _ê Wé 7(W ô_ ê Wóq óq8_é (çç( qÎ . Wé óâô� 
_W(çq4 H7â � 8q� 8àâL(W(àâ � (ç 7 é Wé âé 8q� ë 7(óë - LqE sé b1fiiiêl', 
ôà_ó 8àââ7î Wóq çq� 7ôôe ó ù(� (ó Î âqôjç/ Î ç� - d~ çjî âLü é Wó(s (È tfûr 
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(â~qç(8Î W Wq ê àóLqâ âàôqâ � Lq (âL_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~3 
! àqWqâ � Wq_âqâ àô Lq ~q~qùqâ � ê qç°q Wqó ' q� 8Î (° ° (â~ 
ê qóLqâ ~q� WqçL ù7â Î qW Hqô7óWq! qâW Lààó Lq Tqóàqô� 7óàq 
ôqqó(â~qâ qâ Lààó Lq â(yùqó77ó� <qçé4 H77óqâ' àùqâ3 Î qqéW 
Lq S (â(� Wqó ù7â O8àâà! (� 8Î q N7°qâ qqâ àéé(8(qqçq Wqçç(â~ 
(â~qó(8Î W3 ùààó � à! ! (~q ôóàL_8Wqâ aó_' ' qó3 Î à_W3 ê àçr4 

çâ 7ç~q! qqâqâ <(â3 Î qqéW Î qW ùààó_(W<(8Î W ù7â àâ<q â(y 
ùqó77ó� Lq â(yùqóÎ q(L (â Lq ~qçq~qâÎ q(L ~q� WqçL àô âàó! 7çq 
ê (y<q Wq ' ç(yùqâ ùààóWçqùqâ ! qW Lq ' q� W77âLq ùààóó7Lqâ3 (â 
7éê 78Î W(â~ ù7â Lqâ _(W� ç7 Lqó (âWqóâ7W(àâ7çq àâLqóÎ 7âLq 
ç(âqqâ ! qW Î qW àà~ àô j� ç7âL� ' qùààóó7L(â~4 

S 77Wóqà-qçqâ ê qóLqâ3 àùqó(~qâ � 3 ù7â ' (y Lqâ 77âù7â~ Lqó 
ù(y7âLqç(y° Î qLqâ 7é 3~qWóàééqâ3Wqâ q(âLq 8àâWóô çq _(W Lq àqéq 
âqâ op Lqâ _(Wùàqó ù7â Lq ùààóâ77! � Wq ôóàL_8Wqâ ê qç°q 
àâ! (� ' 77ó <((â ùààó àâ<q â(yùqóÎ q(L� 78W(ù(Wq(W a! (â(� Wqó(qqç 
' q� ç_(W ù7â . G pqôWq! ' qó· qâ ùàç~qâLqr4 

b âLqóÎ 7âLqç(â~qâ ê qóLqâ3 àô <qqó Ló_°°q ê ((<q3 ! qW Lq 
ùqó� 8Î (ç. qâLq ààóçà8ùàqóqâLq ç7âLqâ (â~q<qW4 N(y <(yâ âà~ 
â(qW ' që (âL(~L3 Là8Î ç(qWqâ Wàq modus oioendi ù7â W(yLq 
ç(y°qâ 77óL Wq Wóqééqâ3 ê qç°q <q°qóq ê 77ó' àó~qâ àôçqùqóqâ 
ùààó Lq â(yùqóÎ q(L4 

VRAAG. 

è qç°q ê (y<(~(â~qâ <(yâ 77â~q' ó78Î W3 Wqâ ~qùàç~q ù7â 
Lé âi (âWqóâ7ü àâ7çqâ Wàq� W7âL4 77â Lq ê qó° (â~ ù7â Lqâ 
H(qâ � W ùààó 8àâW(â~qâWqqó(â~ qâ ùqó~_ââ(â~qâ• N(yâ ! 77W 
óq~qçqâ ~qWóàééqâ à! qqâ ~óààWqóq � àqôqçÎ q(L Wq ùqó<q 
°qóqâ3 <ààL7W Lq (âùàqó ù7â ~àqLqóqâ3 ùóàq~qó 77â 8àâW(â  
~qâWqqóçâ~ àé ùqó~_ââ(â~ àâLqóê àóôqâ3 WÎ 7â � â(qW ! qqó 
ê àóLW ~qÎ (âLqóL3 <àà Lq<q ~àqLqóqâ ù7â ' qç7â~ <(yâ ùààó 
Lq (âL_� Wó(qqçq ' qùààóó7L(â~ Lq� ç7âL� • 

ANTWOORD 

o qL_óqâLq Lq qqó� Wq L7~qâ â7 Î qW _(W' óq°qâ ù7â Lq 
(âWqóâ7W(àâ7çq ôàç(W(q°q 8ó(� (� 4! qqâLq ! qâ L7W3 Wqâ ! (â � Wq 
ùààó � à! ! (~q 7óW(°qçqâ3 Î qW (â ùàq~q <(yâLq � Wqç� qç Lqó 
ùqó~_ââ(â~qâ qâ 8àâW(â~qâWqqó(â~qâ ~qLqqçWqç(y° àé ! (�  
� 8Î (qâ ùàççqL(~ <à_ ! àqWqâ ê àóLqâ ~q� 8Î àó� WC ! qâ � WqçLq 
qùqâê qç ê qçLó7 ù7� W L7W L77óWàq (â ê qó°qç(y° Î q(L â(qW °àâ 
ê àóLqâ àùqó~q~77â4 

hâLqóL77L3 ê àóLW Î qW � Wqç� qç Lqó 8àâW(â~qâWqâ qâ ùqó~_â  
â(â~qâ (â Î qW 7ç~q! qqâ3 ' (y Lqâ (âùàqó3 � çq8Î W� Wàq~qô7� W 
ùààó Lq gefabriceerde ôóàL_8Wqâ qâ Wqâ 7âLqóq ' (yâ7 _(W 
� ç_(WqâL (â L(q Là! q(âqâ ê 77ó Lq K7W(àâ7çq â(yùqóÎ q(L ' (y 
! 78Î Wq (� 77â Lq âààLê qâL(~Î qLqâ ù7â Î qW ç7âL Wq ùàç 
Làqâ àé ê 77ó <(y � WqqL� qqâ ôóàL_8W(qàùqó� 8Î àW Î qqéW ùààó 
Î qWê qç° Lq ' _(Wqâç7âL� 8Î q 7é<qW~q' (qLqâ Î 77ó àâàâW' qqó- 
ç(y° <(yâ4 4 

Hq (âùàqó8àâW(â~qâWqâ ê qóLqâ � WqqL� <ààL7â(~ ~qóq~qçL 
L7W qó3 Wqó<qçùqó W(yL3 óq°qâ(â~ ê qóL ~qÎ à_Lqâ ! qW Lq âààL 
ê qâL(~Î qLqâ ù7â Lq ' (ââqâç7âL� 8Î q ! 7ó°W qâ ! qW Lq 
! à~qç(y°q 78W(ù(Wq(W ê qç°q àâ<q ùààóW' óqâ~qó� (â Î qW ' _(Wqâ- 

4 ç7âL âà~ °_ââqâ ù(âLqâ4 
çâ L(W àô<(8Î W3 Î qqéW Lq (âWqóâ7W(àâ7çq Wàq� W7âL â(qW 7ççé é â 

qqâ ùqó! (âLqó(â~ ù7â Î qW ' (ââqâç7âL� 8Î ùqó' ó_(° 3 ! 77ó 
tevens qqâ ' qç7â~ó(y° qâ 78Î Wqó_(W~7â~ ù7â àâ<qâ _(Wùàqó 

çq� é çé ! qâW� ! (� à la L(� ôà � (W(àâ L_ Hé ô7óWq! qâW ô7ó çq� 
o óà_ôq! qâW� ôóàéq� � (àââqç� ~t ô7ó çq� (âL_� Wó(qç� q_} 
! ê ! q� 4 Oâ à_Wóq3 çq S (â(� Wóq -Lq� ) éé7(óq� é 8àâà! ( _q7 
a àó~7â(� é _â óq8qâ � q! qâW àéé(8(qç Lq 8qóW7(âq� ! 7W(è óq� 
a87à_W8Î à_83 ' à(� 3 ç7(âq� r4 

Hj_âq ! 7â(è óq ~é â é ó7çq . 7 ôóé ùà"7â8q Lq · âà � (âL_� Wó(qç� 
a ôqó! (� à çj(âL_� Wó(q Lq ù(ùóq Lj_âq ! 7â(è óq âàó! 7çq � _ó 
ç7 ' 7� q Lq� � Wà8° � q}(� W7âW� qâ 7WWqâL7âW çj(� � _q Lq� â é ~à  
8(7W(àâ � (âWqóâ7W(àâ7çq�  _( 7ù7(qâW ôà_ó à' yqW Lj7� � _óqó 
l' 7ôôóàù(� (àââq! qâW L_ ô7" � 4 

Hq� ! q� _óq� àâW ô7ó 7(ççq_ó� é Wé ôó(� q� Lè � 4 çq Lé ' _W Lq� 
Î à � W(ç(Wé � qâ ù_q Lq 8àâWóô çqó çj q}ôàóW7W(àâ Lq� ôó(â8(ô7_} 
ôóàL_(W� (âL(� ôqâ � 7' çq� à âàWóq 78W(ù(Wé (âL_� Wó(qççq a7ó 
óê Wé ! (â(� Wé ó(qç L_ 18 � qôWq! ' óq qW � _(ù7âW� r 4 

Fq� â é ~à8(7W(àâ � àâW é Wê óâqâ ê q� Lq ! 7â(è óq Wóè � 78W(ùq 
7ùq8 çq� L(ééé óqâW� ô7" � ' qçç(~é ó7âW� 4 O. çq� âq � àâW ô7� 
Wqó! (â é q� ! 7(� qççq� àâW ôqó! (� Lq ! qWWóq � _ó ô(qL Lq� 
modi.is oioendi Lq 87ó78Wè óq ôóàù(� à(óq  _( LàââqâW 8qó 
W7(âq� ~7ó7âW(q� à çj(âL_� Wó(q4 

QUESTION 

P _qççq� ! àL(é(87W(àâ � àâW é Wé 7ôôàóWé q� 3 � _(Wq à ç7 � (W_7 
W(àâ (âWqóâ7W(àâ7çq3 à çj78W(ù(Wé Lq çjb éé(8q Lq� 8àâW(â~qâ  
Wq! qâW� qW Lq� ç(8qâ8q� • ) -W-àâ ôó(� Lq� ! q� _óq� ôà_ó 7�  
� _óqó _âq ôç_� ~ó7âLq � à_ôçq� � q3 Lq é7ç àâ à 8q  _q çq� 
(! ôàóW7W(àâ � Lq ôóàL_(W� 3 � à_! (� 7âWé ó(q_óq! qâW- à 8àâ- 

4 W(â~qâWq! qâW à_ ç(8qâ8q3 âq óqâ8àâWóqâW ôç_� Ljà' � W78çq� 3 
� ( 8q� ôóàL_(W� (âWé óq� � qâW çq ó7ù(W7(ççq! qâW (âL_� Wó(qç L_ 
ô7" � • 

REPONSE 

b â 7 8ó_ ôqâL7âW çq� ôóq! (qó� yà_ó� Lq ç7 8ó(� q ôàç(W( _q 
(âWqóâ7W(àâ7çq3  _q 7_ ! à(â � ôà_ó 8qóW7(â � 7óW(8çq� 3 çq óé  
~(! q Lq� ç(8qâ8q� qW 8àâW(â~qâWq! qâW� qâ ù(~_q_ó Lqùó7(W 
ê Wóq ô7óW(qççq! qâW à_ ôq_W-ê Wóq WàW7çq! qâW � _� ôqâL_C àâ 
8àâ � W7W7 8qôqâL7âW  _jqâ óé 7ç(Wé àâ âq ôà_ù7(W ô7� ôóqâ  
Lóq _âq Wqççq ! q� _óq4 

Oâ qééqW3 çq óé ~(! q Lq� 8àâW(â~qâWq! qâW� qW ç(8qâ8q� 3 qâ 
~é â é ó7ç3 âjq� W 7ôôç( _é à çj(! ôàóW7W(àâ  _q ôà_ó çq� ôóà  
L_(W� é7' ó( _é � qW Lj7(ççq_ó� ôóq�  _q q}8ç_� (ùq! qâW L7/ � 
8q� Là! 7(âq� à ù çj(âL_� Wó(q â7W(àâ7çq q� W à ! ê ! q Lq ôà_ó 
ùà(ó 7_} ' q� à(â � L_ ô7" � à_ L7â � 8q_} à ù qççq ôà � � è Lq 
Wà_yà_ó� _â q}8é LqâW Lq ôóàL_8W(àâ3 'pour çq _qç çq� Lé  
' à_8Î é � é Wó7â~qó� ç_( � àâW (âL(� ôqâ � 7' çq� 4 

Fq� 8àâW(â~qâWq! qâW� à çj(! ôàóW7W(àâ � àâW � à_! (� à _â 
óé ~(! q  _( W(qâW 8à! ôWq 7_� � ( ' (qâ Lq� ' q� à(â � L_ ! 7ó8Î é 
(âWé ó(q_ó  _q Lq çj78W(ù(Wé é ùqâW_qççq  _q âà � ôóàL_8Wq_ó� 
ôà_óó7(qâW Wóà_ùqó à çjé Wó7â~qó4 

) 8q ôà(âW Lq ù_q3 ç7 � (W_7W(àâ (âWqóâ7W(àâ7çq 7 âàâ � q_ 
çq! qâW ôóàùà _é _âq L(! (â_W(àâ Lq ç7 8àâ � à! ! 7W(àâ (â  
Wé ó(q_óq ! 7(� 7_� � ( _âq óé L_8W(àâ (! ôàóW7âWq Lq âà � q/ ô4àó- 
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_(W~qçà ° W3i <àà L7â (~ L7W Lq óqLqâ qâ ê qç° Î qW (â ùàq~q ' óqâ  
~qâ ù7â Î qW- óq~(! q Lqó 8à â W(â ~qâ Wqâ qâ ùqó~_â â (â ~qâ óq8Î W 
ù77óL(~Lqâ 3 â (qW <(yâ ùqó<78Î W3 ! 77ó ùqqçqó Wà q~qâ à ! qâ 4 

S qâ L(qâ W L_ � ! qW Lq ~óàà W� Wq à ! <(8Î W(~Î q(L àô Wq Wóq 
Lqâ C ! 77ó Î qW � ôóqq° W ù7â <qçé L7W3 ùà àó ê 7W ! qqó ' (y<à â  
Lqó Lq (â L_ � Wó(qqçq ~óàâ L� Wàééqâ à é ôóàL_8Wqâ betreft, Î qW 
Hqô7óWq! qâW ù7â O8àâà! (� 8Î q N7°qâ qó ùààó <àó~W3 (â Lq 
! 7Wq ù7â Î qW ! à~qç(y°q3 Lq (â ùàq~q <(yâLq óq~çqóâqâWqqó(â~ 
! é W ÈLq ~óààW� Wq � àqôqçÎ q(L Wàq Wq ô7� � qâ3 Wqç°qâ � Î qW 7óW( 
°qçqâ ' qWóqéW ê 77óù7â Lq Wàqù7çç(~q 4àé óq~qç! 7W(~q (âùàqó 
! àqW ê àóLqâ ' qùàóLqóL (â Î qW ' qç7â~ ù7â Lq ' qùààóó7L(â~ 
Lqó ' qùàç° (â~3 ù7â Î qW çq~qó àé ù7â Lq â(yùqóÎ q(L4 

u4 / Nieuwé uitzichten voor den exporthandel. 

· \ 7â <qqó ~óààW3 <qçé� ù7â q� � qâW(qç ' qç7â~ ùààó Î qW ' q 
Î à_L ù7â àâ<q q8àâà! (� 8Î q ê qqó' 77óÎ q(L3 (� Î qW ùààóW 
<qWWqâ ù7â àâ<q q}ôàóW' qLó(yù(~Î q(L4 K77� W Î qW ùó77~� W_° 
ù7â Lq ' qùààóó7L(â~ ·(ç7â ~óàâL� Wàééqâ3 Lq óq~qç(â~ ù7â Lq 

3 ôóàL_8W(q (â Î qW. ' (ââqâç7âL3 Î qW àâLqóÎ à_Lqâ qâ Lq àâW 
ê (° °qç(/ ~ ù7â àâ<q 7ó' q(L� ° ó78Î W3 ' q� W77W3 (â L(W \ Aéó' 7âL 
Lq â(qW ! (âLqó qóâ� W(~q -° ê q� W(q 4 ù7â Lq ' qWqóq ôqâqWó7W(q 
àô � à! ! (~q ! 7ó°Wqâ4 · 

4 Oq/ Lqó iààóçà~ùàqóqâLq ! à~qâLÎ qLqâ (� WÎ 7â � ù7â W7ç 
ó(y° ë · àùqó<qq� 8Î q ! 7ó°Wqâ (â ó_(! q ! 7Wq 7é~q<àâLqóL4 
) âMçê q ààóçà~ùàqóqâLq ! à~qâLÎ qLqâ · / â qùqâ<qqó ! qé ó 
LqÇ âq_Wó7çq çó_WLqâ3 ùqó°àâL(~qâ àôqâç(y° L7W <(y Lq " / (y 
~q°jà/ qâ ! 7ó°Wjè â ! qW Î _â ôóàL_8Wqâ <_ççqâ ' q<qWWqâ4 mqW 
çî y°a ê 77óq8Î (yâç((° L7W3 Wqâ ~qùàç~q ù7â Î qW è àâéç(8W3 ~óàâ  

·L(~q / (y<(~(â~qâ <_ççqâ ' ç(yùqâ ' q� W77â3 ê 7W- 77â~77W Lq· 
ùqóLqqç(â~ Lqó 7é<qW~q' (qLqâ4 Hq \ qóqqâ(~Lq pW7Wqâ Î q' - 

4 ' qâ W(yLqâ � Lqâ ùàó(~qâ ê qóqçLààóçà~ Î _â ~7â78Î q ôà � (W(q 
(â Lq q}ôàóW' qLó(yù(~Î q(L ê qWqâ Wq Î qó<(qâ4 k Î 77� àâW� W77W 
qqâ ê qLçààô â77ó Lq ! 7ó°Wqâ ù7â N_(L- qâ9AqâWó77ç 
) ! qó(°7 qâ (â Î qW 7ç~q! qqâ â77ó L(q ç7âLqâ3 L(q ùqóê (y 
LqóL <(yâ ù7â Lq ààóçà~� ' qLóq(~(â~4 

mqW (� - qqâ <qqó q� � qâW(qqçq W77° L7W Tqç~(ë àà° <(yâ 
ôà � (W(q� ê qWq Wq Î qó<(qâ qâ 7ç âààL(~q °ó78Î W� (â � ô7ââ(â~qâ 
Vçqùqóq4 à! · â(qW ùààó' (y~q� WóqqéL Wq ê àóLqâ Lààó 7âLqóqâ4 
è (y ! àqWqâ àà° Î qW ùqó((q� ù7â � à! ! (~q / 7ó°Wqâ (â b à� W 
qâ AqâWó77ç-O_óàô7 Wó78Î Wqâ Wq 8à! ôqâ � qqóqâ4 

è (y ùq� W(~qâ <qqó ' (y<àâLqó Lq 77âL78Î W àô N_(L- qâ 
AqâWó77ç-) ! qó(°73 à! L7W Î (qóóà/ L WÎ 7â � qqâ � Wó(yL ê àóLW 
4~qùàqóL4 è (y Ï 7Wqâ qqâ àùqó<(8Î W ùàç~qâ ù7â Lqâ (âùàqó 
ù7â Lq ' qç7â~ó(y° � Wq Lqó ' qLàqçLq ç7âLqâ3 ê 77ó_(W ! qâ 
°7â -7éçq(Lqâ3 ê qç°q ùqó°ààô! à~qç(y° Î qLqâ °_ââqâ ~q' à  
Lqâ ê àóLqâ qâ ê qç°3 (â Î qW â7' (yq ùqóçqLqâ3 Î qW 77âLqqç 
ù7â Tqç~(ë (� ~qê qq� W àô Lq<q ! 7ó°Wqâ ak 7' qç v r4 

W7W(àâ � C et les ! àW(é�   (( y_� W(é(7(qâW ç7 E! (� q qâ ù(~_q_ó 
L_ óé ~(! q Lq� 8àâW(â~qâWq! qâW� é W7(qâW Làâ83 çà(/ Ljê Wóq 
7éé7(' ç(� 3 ôç_Wô W óqâéàó8é � 4 

ç( é7_W Làâ8 agir avec q}Wóê ! q ôó_8çqâ8qC ! 7(� (ç ù7 Lq 
� à(  _jqâ 8q  _( 8àâ8qóâq-qâ ô7óW(8_ç(qó-çq� ! 7W(è óqq ôóq 
! (è óq� à_ çq� ôóàL_(W� 4 V (âL_/ Wó(qç� 3 çq Hé ô7óWq! qâW Lq� 
) éé7(óq� O8àâà! ( _q� ôóqâL � à(â Lj7ôôç( _qó L7â � 4ç7 ! q 
� _ó L_ ôà � � (' çq ç7 óé ~çq! qâW7W(àâ Vqâ ù(~_q_ó4 37ùq8 ç7 ôç_� 
~ó7âLq � à_ôçq� � q3 8Î 7 _q f à(�  _j (ç s 7~(W L j7óW(L/ / 4 LàâW 
çj(! ôàóW7W(àâ 788(LqâWqççq à_ çj(~_ç(è óq Là(W ê Wóq qâ8à_ó7~é q 
L7â � çj(âWé óê W L_ ó/ ù(/ 7(. . q! qâW Lq ç7 ôàô_ç7W(àâ3 Lq çj7ó! é q 
à_ Lq çj(âL_� Wó(q4 

u4 - Aspects nouoeaux pour le commerce extérieur. 

F7 8àâW(â_7W(àâ Lq âàWóq 8à! ! qó8q Lj q}ôàóW7W(àâ óqùê W 
_â (âWé óê W Wóè � ~ó7âL3 ùà(óq -ôó(! àóL(7ç3 ôà_ó çq ! 7(â  
W(qâ Lq âàWóq Lé éqâ � q é 8àâàâ(ó _q4 ) 8ê Wê L_· ôóà' çè ! q 
Lq âàWóq 7ôôóàù(� (àââq! qâW qâ ! 7W(è óq� ôóq! (è óq� 3 çj àó~7 
â(� 7W(àâ- Lq l7 ôóàL_8W(àâ (âWé ó(q_óq3 hjqâWóqW(qâC qW çq 
Lé ùqçàôôq! qâW Lq âàWóq ! 7(â-Ljàq_ùóq4 (ç " 7 çq ôóà' çè ! q 
âàâ ! à(â � (! ôàóW7âW Lj_âq ! q(ççq_óq ôé â é Wó7W(àâ � _ó 8qó 
W7(â � ! 7ó8Î é � 4 

2 âq Lq� ô_(� � 7â8q� ' qçç(~é ó7âWq� � q Wóà_ùq à hjÎ q_óq 
78W_qççq é 87óWé q L7â � _âq ~ó7âLq ! q� _óq 8çq âà! ' óq_} -Lé  
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ê Wóq Lé ô7� � é q ô7ó L4 7_Wóq� 4 Oâ à_Wóq3 4 âà_� Lqùàâ � âà_� 
qééàó8qó Lq 8à! ôqâ � qó ç/ ôqóWq Lq 8qóW7(â � ! 7ó8Î é � L/ 
çjO_óàôq àó(qâW7çq qW 8qâWó7çq4 

44 Kà_� 7WW(óàâ � _âq 7WWqâW(àâ Wà_Wq � ôé 8(7çq � _ó ç j) ! é  
ó( _q L_ p_L / W çj) ! é ó( _q 8qâWó7çq  _( � àâW çjqâyq_ Lq 
ç7 ç_WWq 78W_qççq4 A(-7ôóê � âà_� Làââàâ � _â 7ôqóç _ Lq 
çj(! ôàóW7W(àâ Lq� ôó(/ 8(ô7_} ô7" � q/  _q� W(àâ3 Ljà ù (ç óé  
� _çWq  _qççq� ôà � � (' (ç(Wé � Lq ùqâWq (ç� ôóé � qâWqâW qW  _qççq 
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hâL(qâ ùààó! qçLq ç7âLqâ °_ââqâ ' ç(yùqâ <àó~qâ ùààó I p( çq� ô7" � ôóé 8(Wé � ôq_ùqâW 8àâW(â_qó à 7� � _óqó çj7ô- 
Lq ' qùààóó7L(â~ ù7â Lq O_óàôqq� 8Î q ! à~qâLÎ qLqâ qâ Lq i ôóàù(� (àââq! qâW Lq� OW7W� q_óàôé qâ � qW Lq� OW7W� -2 â(� qâ 
\ qóqqâ(~Lq-pW7Wqâ 77â ùàqL(â~� ê 7óqâ qâ 77â L(ùqó� q I ôóàL_(W� 7ç(! qâW7(óq� qW qâ L(ùqó� q� ! 7W(è óq� ôóq! (è óq� 3 
~óàâL� Wàééqâ3 ~qçqùqóL Wq~qâ ùqóÎ àà~Lq ôó(y<qâ3 Î qW~qqâ ç(ùóé � à Lq� ôó(} ! 7yàóé � 3 8à! ! q (ç q� W ' (qâ à ôóé ùà(ó3 
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K(q! 7âL <7ç àâW°qââqâ L7W Î qW Î (qó ~77W 5. â ôóà' çq! qâ3 
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� àâW é ~7çq! qâW à 7' àóLqó ô7ó çq S (â(� Wè óq Lq� A m7(óq� 
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<à_ L(qâqâ ~qçqùqóL à! WÎ 7â � ' q� Wqçç(â~qâ Wq °ó(y~qâ ùààó _â qééàóW q}8qôW(àââqç ôà_ó à' Wqâ(ó Lq� 8à! ! 7âLq� ôà_ó 
àâ<q (âL_� Wó(q3 ~q<(qâ Lq ààóçà~ùàqóqâLq ! à~qâLÎ qLqâ âàWóq (âL_� Wó(q3 7WWqâL_  _q çq� ô_(� � 7â8q� ' qçç(~é ó7âWq� 
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ù7â KààóL- qjâ jN_(L-) ! qó(°74 Tq� W77W qó qqâ(~q � 7! qâ- 1 Fj) ! é ó( _q 4L_ KàóL qW L_ p_L4 O}(� Wq-W-(ç 8qóW7(âq 8àç 
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ANTWOORD REPONSE 

De samenwerking W_� � 8Î qâ Î qW ) ç~q! qqâ Tq� W__ó ù7â F7 8àçç7' àó7W(àâ qâWóq ç7 H(óq8W(àâ o é â é ó7çq L_ Aà! - 
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De Delcrederedienst. 

VRAAG 

è 7W (� Lq Ló77~ê (yLWq ù7â Lq ç77W� Wq Î qóùàó! (â~ ù7â 
Lqâ Hqç8óqLqóqL(qâ � W 1 è qç°q ' qê qó° (â~qâ ê qóLqâ ~q 
L77â3 ê qç°q _(W� ç7~qâ ' q°à! qâ � qLqóW . UcG• màq ê àóLW 
ùààó<(qâ (â Lq ' (y<àâLqóq ! àq(ç(y° Î qLqâ3 L(q â77ó 77âçq( 
L(â~· ù7â Lqâ ààóçà~� óàq� W7âL3 ùààó Lq ê qó° (â~ ù7â Î qW 
Lqç8óqLqóq °_ââqâ àâW� W77â j 

ANTWOORD 

Hàqç ù7â Lq Î qóùàó! (â~ ù7â Lqâ K7W(àâ7çqâ Hqç8óqLqóq 
L(qâ � W (� Lq � Wq_â WàW âà~ Wàq Lààó Lq d q~qqó(â~ 77â Lq 
_(WùàqóLqó� ùqóçqqâL Wq ùqó� Wqù(~qâ3 Lààó Î qW Lq°°qâ ù7â 
ó(� (8àj� L(q Î qW vermogen ù7â Lq ôó(ù7Wq àâLqóâq! (â~qâ 

· Wq· ' ù (Wqâ · ~77â3 qâ (â<àâLqóÎ q(L ù7â Lq ôàç(W(q°q ó(� (8àj� 3 
m(qóWàq ê 7� àâàâW' qqóç(y° 77â Î qW Lqç8óqLqóq é(â7â8(qqçq 

! (LLqçqâ Wq ùqóçqqâqâ (â ùqóÎ à_L(â~ WàW Lq àô~qçq~Lq W77° 3 
/ é( <(lâ (âó(8Î W(â~ 77â Wq ô7� � qâ 77â Lq 8à! ! qó8(q3qçq ' q 
Î àqéWqâ van <(yâ é_â8W(q3 

L'Office du H_8óà(óq4 

QUESTION 

P _qççq q� W ç7 ôàóWé q Lq ç7 óé 8qâWq óé éàó! q Lq çjb éé(8q L_ 
H_8óà(óq• P _qççq� � àâW çq� àôé ó7W(àâ � é7î Wq� qW çq� óé � _ç 
W7W� à' Wqâ_� Lqô_(� .UcG • Par  _qççq� ! q� _óq� 8Î qó8Î q 
W-àâ à ô7óqó j7_} L(éé(8_çWé � q}8qôW(àââqççq�  _( ôq_ùqâW 
� _ó~(ó3 à ó7(� àâ Lq çjé W7W Lq ~_qóóq3 ôà_ó çj78W(ù(Wé L_ L_ 
8óà(óq4 

REPONSE 

Fq but Lq ç7 óé éàó! q Lq çjb éé(8q K7W(àâ7ç Mç_ H_8óà(óq 
q� W Lq óqâLóq ôç_� qéé(878q çj7(Lq 7ôôàóWé q ô7ó çq o à_ùqó 
âq! qâW4 7_} q}ôàóW7Wq_ó� 3 -qâ 8à_ùó7âW çq� ó(�  _q� Lé ô7�  
� 7âW çq� ! à"qâ � Lq� qâWóqôó(� q� ôó(ùé q� 3 qW âàW7! ! qâW çq� 
ó(�  _q� ôàç(W( _q� 4 

) 8qWWq é(â (ç é W7(W (âL(� ôqâ � 7' çq Lq ! qWWóq à ç7 L(� ôà � ( 
W(àâ L_ L_8óà(óq çq� óq� � à_ó8q� mâ7âà(è óq� qâ ó7ôôàóW 7ùq8 
. / W/ 8Î 4q  _( ç_( é W7(W Lé ùàç_q qW Lj7L7ôWqó � àâ àó~7â(� 7W(àâ 
aux â é 8q� � (Wé � 8à! ! qó8(7çq� Lq � 7 éàâ8W(àâ4 
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Door de jongste hervorming, zijn de belemmeringen
welke vroeger de werking van het Staatsdelcredere hin
derden opgeheven. Het is thans mogelijk allerlei risico' s
te dekken, wellte in verband met den uitvoer staan.

· De verbintenissen welke de Nationale Delcrederedienst
op zich heeft genomen, kunnen volledig worde~ nageko
men, dank zij een dotatie, groot 250,000,000 frank.Vroeger
woog de volle last van het verleenen der noodige kasmid
delen op de Schatkist.

Het algemeen plafond welk geleidelijk tot op I mil
liard 200,000,000 frank was gebracht, en het bijzonder pla
fond van 100,000,000 frank per land, is vervangen door een
plafond dat in verhouding staat met de financieele mid
delen van den Dienst.

Eindelijk, brengt de laatste hervorming de vereenvou
diging mede van de vroeger zeer talrijke en remmende ad
ministratieve formaliteiten.

Het is onmogelijk in bijzonderheden de bewerkingen van
den Nationalen Delcrederedienst en de bekomen uitslagen
sedert 1938 op te sommen.

ln 1938, werden er waarborgen verleend voor een bedrag,
groot 91 ,000,000 frank ongeveer. ln den loop der 11 eerste
maanden van 1939, werden er nieuwe verbintenissen door

·den Dienst aangegaan voor ongeveer 160,000,000 frank -
wat overeenkomt met een export voor een waarde van
ongeveer 250 tot 300 millioen frank .

Sinds het ontstaan van het Delcredere ( 1921 ) • werden
er nog nooit zulke bedragen gedekt, en wat inzonderheid
moet worden aangestipt is het groot aantal waarborgaan
vragen ingediend door de kleinnijverheid voor bedragen
welke tusschen de 50,000 en de 100,000 frAnk schommelen.

De Nationale Delcrederedienst heeft: sinds 1938, onge
veer twee en half millioen frank uitgekeerd aan betalingen
van voorloopige vergoedingen. Deze bedragen werden te
ruggevorderd ten beloope van ongeveer 2 millioen frank.

Naar aanleiding van den oorlogstoestand, heeft de Na
tionale Delcrederedienst zijn polissen aan de nieuwgescha
pen exportrisico's aangepast. Voor zekere landen waar de
gevaren van het blokkeeren der deviezen grooter wordt,
worden er slechts nieuwe verbintenissen aangegaan na
consulteeren van den Belgisch-Luxemburgschen Verreke
ningsdienst, of mits inlasschen in de polis van de clausules
die, én voor den uitvoerder én voor den Nationalen Del
crederedienst een garantie zijn voor de betalingen op de
clearing-rekeningen.

Lange krediettermijnen worden trouwens door de uit
voerders zelf aan hun cliënteel in de oorlogvoerende of

. bedreigde landen niet toegestaan.

Onderhandelingen met het Buitenland. 

VRAAG 

Een lid der Commissie hedt gevraagd of iets kon wor
den medegedeeld over den stand der onderhandelingen
met het buitenland, met het oog op het verzekeren van
onzen· invoer en uitvoer.

La récente réorgarilsaticn a éliminé les obstacles qui
entravaient auparavant l'action du ducroire de I'Etat, ·On
peut maintenant couvrir les risques quelconques. én rap
port avec l' exportation

Les ..engagements contractés par l'Office Näti~nál du
Ducroire peuvent actuellërrïent être exécutés ir;1té·grälemknt,
grâce à une dotation de l'ordre de 250,000;000 "de frihcs,
Auparavant c'était le Trésor qui avaità-supporter la charge
entière de la trésorerie· du ducroire.

Le plafond général qui avait été porté graduellement
jusqu'à 1,200,00Q;OOO de· francs. et le plafond spécial de
100 millions de fráncs par pays, sont remplacés- par un
plafond qui est en rapport avec les ressources finà·n~ières
de l'Office.

Enfin, la nouvelle organisation comporte la simplifica
tion des nombreuses et encómbrantes. Iorrnalités en.: vi
gueur.

Il n'est pas possible de· donner de façon détaillée ·lès
opérations de l'Office National du Ducroi~e et les résul-
tats obtenus depuis 1938. ·

En 1938, l'Office a accordé des garanties. de l'orçre: de
91,000,000 de francs environ. Au cours des 11 ·premiers
mois de 1939, l'Office a cont;ae:té de nouveaux engage
ments jusqu'à environ 160,000,000 dh francs, ce qui· cor
respond à un chiffre d'expórtatión d'environ 250 à -300
millions.

Depuis là création du Ducroire ( 1921), l'Office n a
jamais couvert de si hauts chiffres, el ce qui est à 'noter
en particulier 'est le grand n◊-mbre de demandes de ga
rantie émanant de la petite industrie pour des sommes
variant. entre 50 et 100,000 francs.

Depuis 1938, l'Office Nationale du Dù_cioire a décáissé
environ 2 1 / 2 millions en paiement d • indemnités J)~~vi
soires. Les montants ont été récupérés ~ concurrence d'·en
viron 2 millions.

Suite à l'état de guerre, l'Office National du Ducroire
a adapté ses polices aux risques à l'exportation nouvelle
ment créés. Pour certains· pays où le danger de l'immo
bilisation des devises s'accentue, l'Office ne prend de
nouveaux engagements qu'après consultation de l'Office
de Compensation Belgo-Luxembourgeois, ou moyennant
insertion dans la police des clauses qui sont, tant .pour
l'exportateur que pour l'Office National du Ducroire, une
garantie pour les paiements sur les comptes de compensa
tion.

Les exportateurs eux-mêmes -d'ailleurs n'accordent pas
de longues échéances à leur ·dientèle dans les pays belll
gérants ou menacés.

Négocùitions avec l'étranger. 

QUESTION 

Un membre de la Commission a posé la question· ;de
savoir si quelque communication pouvait être faite au su
jet de l'état des négociations avec l'étranger èn vue d 'as
surer nos importations et exportations.
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ANTWOORD 

Aangaande den stand der economische onderhandelin
gen, werd aangestipt dat Frankrijk en Engeland de verbin
tenis hebben aangegaan de voor ons land noodige grond
stoffen en producten vrij te geven in verschillende gevallen.

Met Nederland zijn nog onderhandelingen aan gang, ten
einde zooveel mogelijk den handel le zien hernemen.

Onze betrekkingen met Duitsèhland staan steeds onder
het regime der accoorden vóór de huidige gebeurtenissen
afgesloten.

VRAAG 

Een lid der Commissie heeft gezegd dat sommige indus
trieën, die bestellingen uit het buitenland kunnen krijgen.
geen contracten kunnen afsluiten, omdat zij niet weten of
zij, op het oogenblik dat de levering dient gedaan, wel
toelating tot uitvoer zullen verkrijgen. Wat kan er gedaan
worden om dezen toestand te verhelpen ?

ANTWOORD 

Het is juist dat zekere nijverheden moeilijk contracten
van levering aan het buitenland kunnen afsluiten, omdat
het moeilijk is, in de huidige omstandigheden, hun te
waarborgen dat de uitvoer vrij zal zijn op het oogenblîk
van de levering.

Het achtbaar lid weet, zooals eenieder, dat deze t~estand
van onzekerheid uit den oorlog voortkomt en duren zal
zoolang als de oorlog zelf. Het achtbaar lid weet ook, dat
de Regeering bestendig in onderhandelingen is met de
Regeeringen van de oorlogvoerende landen, ten einde
waarborgen te bekomen welke haar tot nog toe niet werden
verleend.

REPONSE 

Au sujet de l'état des négociations économiques, il est
à noter que la France et l'Angleterre se sont engagés de
libérer dans différents cas les matières premières et les
produits dont notre pays a besoin.

Avec lès Pays-Bas, des négociations sont en cours qui
doivent permettre la reprise du commerce dans la mesure
possible.

Nos relations avec l'Allemagne sont encore toujours
·régies par les accords conclus avant les événements ac
tuels.

QUESTION · 

S. - De industrieele rantsoeneering. 

Het ware zeer verkeerd te meenen dat het probleem der
rantsoeneering maar alleen voor voedingswaren en aller
noodzakelijke verbruiksartikelen wordt gesteld.

Men heeft met voldoening vernomen dat het Ministerie
voot Ravifailleering de administratieve· voorbereidings
maatregelen heeft getroffen om, zoodra de noodwendig
heid zich werkelijk opdringt, met een minimum van tijd
verlies, te kunnen overgaan tot een geordende rantsoenee
ring. Deze is vooral aangewezen om de minder begoeden
te verzekeren van de onmisbare bestaans~iddelen.

Het is volstrekt niet uitgesloten dat, bij verdere inter
nationale verwikkelingen of bij beperkingen opgelegd aan
het zeeverkeer, ook de rantsoeneering van industrieele
grondstoffen of ingevoerde industrleele fabrikaten of semi
fabrikaten eens noodzakèlijk wordt, om te zorgen dat aan
de onderscheidene ondernemers ii'I een bepaalden produc
tietak een rechtmatig deel wordt toegemeten. Indien in

Un membre de la Commission a déclaré que certaines
industries qui peuvent obtenir des commandes à l'étran
ger, sont cependant dans lïmpossibiHté de contracter,
parce qu·elles ne savent pas si, au moment où elles doivent
livrer, elles obtiendront la licence d'exporter. Qu'y a-t-il
lieu de faire pour remédier à cette situation?

REPONSE 

Il est exact que certaines industries peuvent difficile
ment conclure des contrats de livraison à l'étranger parce
qu'il est difficile, dans les circonstances actuelles, de leur
donner une garantie que l'exportation sera libre au mo
ment de la livraison.

L'honorable membre sait, comme tout le monde, que
cet état d'incertitude provient du fait de la guerre et du
rera, tant que durera la guerre. L'honorable membre sait

1 
aussi que le Gouvernement est en négociations constantes
avec les Gouvernements des pays belligérants, pour es-

1 sayer d'obtenir des garanties qui ne lui ont pas encore été
accordées.

S. - Le Rationnement indusfTiel. 

Ce serait une grande erreur de croire que le problème
du rationnement ne se pose que pour les denrées alimen
taires et pour les articles de consommation de première
nécessité.

C'est avec satisfaction que l'on a appris. que le Minis
tère du Ravitaillement a pris les mesures préparatoires
afin de pouvoir procéder, dès que la nécessité se .f~ra•réel
lement sentir, et avec un minimum de perte de temps,
à un rationnement bien ordonné. Celui-ci a surtout pour
but de procurer aux personnes peu aisées, les moyens
d'existence indispensables.

Il n'est absolument pas exclu, qu'en cas de nouvelles
complications internationales ou de restrictions imposées
à la navigation maritime, se révèle également la nécessité
du rationnement des matières premières industrielles ou
des produits manufacturés ou mi-manufacturés, afin de
pouvoir en assurer, aux différents producteurs d'une
branche d'industrie déterminée, la part qui leur revient. Si
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andere landen, van dewelke wij gedeeltelijk afhangen voor dans d'autres pays, dont nous dépendons partiellement
het vinden van transportmiddelen of een aanvullend ton- en vue de nous procurer les moyens de transport ou un
nage voor het zeeverkeer, een ernstige rantsoeneering ge- tonnage supplémentaire pour notre trafic maritime, il est
schiedt voor industrieele grondstoffen, voor brandstoffen. procédé à un sérieux rationnement des matières premières
benzine, veevoederkoeken enz., zien wij niet in, hoe wij industrielles, combustibles, essence, tourteaux, etc., nous
zelf deze maatregelen in het eigen land zullen kunnen ne voyons pas comment nous pourrions empêcher de sem-
vermijden, blables mesures dans notre pays.

Door de mobilisatie en de onttrekking van vele arbeids- 1 La mobilisation et Je retrait d'une nombreuse main
kt achten aan het bedrijfsleven, zou een relatief tekort kun- d'œuvre de la vie industrielle peuvent amener une raré
nhn onstaan aan sommige producten. ln dit geval, moet faction relative de certains produits. Dans ce cas. il 'con 
het verbruik, door de gepaste regeling, aan de vermin- vient d'adapter la consommation, grâce à des mesures
derde productie aangepast worden, met andere methoden adéquates, à la production déficitaire par d'autres mêtho
dan een prijsopdrijving, die voor de algemeene structuur des que le renchérissement des prix, qui peut avoir des
cler Belgische prijzen noodlottig kan zijn. conséquences fatales pour la structure générale des prix

belges.
Indien het internationaal conflict lang duurt, kan het

aangewezen zijn het binnenlandsch verbruik van goederen
die wij zelf voortbrengen systematisch en vrijwillig te
beperken, om die goederen voor den uitvoer te reserveeren,
ditvoer, die de tengenprestatie is voor de bevoorrading
langs den invoer. Dit stelsel kan eveneens op een zeker
dogenblik noodig zijn voor het verkrijgen van deviezen en
Voor de versterking van de nationale valuta.

Wij kunnen deze gedachten verduidelijken met het vol
gende citaat uit een verklaring afgelegd, op 16 November
ll., door dein heer D. Serruys, Commissaire à l'Economie
Nationale, in Frankrijk;

c< Wat de binnenlandsche behoeften betreft, heeft men
zekerlijk tot eerste plicht deze op heldhaftige wijze te be
perken. Hoewel Frankrijk, op dit oogenblik, over ruime
voorraden aan voedingsproducten en grondstoffen be
schikt, hoewel het deze, daink zijn meesterschap op zee,
naar willekeur kan vervangen of vermeerderen, mag het
niet nalaten zijn verbruik te beperken. ,1

· Dit mag voorzeker met evenveel of met meer redenen
warden gezegd voor België, dat rum is aan eigen produc
ten en zoozeer afhankelijk is van aanvoer uit den vreemde.
Ook bij ons moet thans het ordewoord van den Heer Paul
Reynaud gelden : n Aujourd'hui le gaspillage est un
cnme. » 

Het is dus duidelijk dat vanwege de Regeering de noo
dige voorbereidende maatregelen van economischen en
administratieven aard tijdig moeten worden getroffen, om
eventueel een rantsoeneering of verbruiksregeling in wer
king te brengen, ook voor producten, wier verbreiding niet

En cas de perduration du conflit intemational, il peut
s'Indiquer de limiter systématiquement et volontairement
la consommation intérieure de marchandises que nous pro
duisons nous-mêmes, afin de réserver ces marchandises
pour l'exportation, celle-ci constituant la contre-presta
tion pour le ravitaillement de l'extérieur. Ce système peut
également se révéler nécessaire, à un moment déterminé,
en vue de se procurer des devises ou de soutenir le change
national.

De rantsoeneering en het spaarzaam verbruik kunnen, 1 Enfin, le rationnement et la consommation économique
ten slotte, ook worden aangezien als een methode van indi- peuvent aussi être considérés comme une méthode indi
recte financiering van den Staat. Een grooter gedeelte dan I recte de financement de l'Etat. Une partie plus grande
vroeger moet uit het nationaal inkomen worden overge- ' qu'antérieurement doit être économisée sur le revenu na
spaard en naar den Staat geleid, wil men, ten gevolge tional et être passée à l'Etat, si l'on ne veut pas aller à
van de buitengewone financieele lasten en de mobilisatie- !'encontre d'un bouleversement financier et monétaire
kosten, geen volslagen · financieele en monetaire wanorde complet, par suite des charges financières extraordinaires
te gemoet gaan. ln meerdere landen, wordt dan ook de et des frais de mobilisation. C'est pourquoi le rationne
rantsoeneering en de verbruiksbeperking aanvaard als een ment et la limitation de la consommation sont acceptés,
middel om veen reserve van gespaard vermogen en van , dans plusieurs pays, comme un moyen de nature à permet
leeningpoten~ialiteit te verzekeren, waarop de Staat zich l tre la constitu~ion d'une réserve d•ép~r~ne et. d' assur~r
moet kunnen steunen. un potentiel d emprunt, sur lesquels l Etat doit pouvoir

s'appuyer.
Afin de souligner cette idée, nous reproduisons, CÎ·

après, le passage d'une déclaration faite, le 16 novembre
dernier, par M. D. Serruys, Commissaire à l'Economie
nationale, en France:

·.,« En ce qui concerne les besoins de l'intérieur, le premier
devoir sera certainement de les restreindre héroïquement,
Ce n'est pas parce que la France a pour l'instant de larges
disponibilités en produits alimentaires et en matières pre
mières, ce n'est pas parce qu'elle pourra, grâce à la maî
trise des mers, les remplacer et les amplifier· à son gré,
qu'elle peut se dispenser de réduire sa consommation. » 

Cela peut être éf?alement dit, avec autant si pas plus
de raisons, pour la Belgique, qui est pauvre quant li ses
propres produits et qui est tellement tributaire des impor
tations de l'étranger. Chez nous êcalement, doit valoir
actuellement le mot d'ordre de M. Paul Reynaud: « Au
jourd'hui, le gaspillage est un crime. 11

Il apparaît donc clairement qu'il importe de voir le Gou
vernement prendre, en temps voulu, les mesures prépa
ratoires d'ordre économique et administratif nécessaires,
afin d'instaurer éventuellement un rationnement ou une
réglementation de la consommation, même pour les pro-
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vak onder de bevoegdheid van het huidig Ministerie voor
Ravitailleèring,- maar ·behoort tot het domein van het De
partement van Economische- Zaken. Deze voorbereiding is
een·elementaire maatregel van vooruitzicht en beveifiging.

Wij aanzien het als hoogst gevaarlijk zich alleen op een
automatische prijsstijging te vertrouwen, om een verbruiks
beperking te bereiken. Dit moet fataal leidén tot een alge
meene prijsverheffing, welke noodlottig kan zijn voor onze
productiekosten, voor onzen uitvoer en welke voor gevolg
kan-hebben dat loonsverhoogingen, welke de bewegingen
van indexcijfers achternaloopen, niet meer ·bijdragen tot
het stijgen van het reëele inkomen. Het stelse! der prijs
stijging voor de verbruik_sbeperk_ing is, -in de huidige om
starfdigheden, de zeirerste weg naar de inflatie. ln de
meeste landen, heeft men dit as~ct van de kwestie vol
komen qegrepen. Wij hopen dat dit inzicht ook moge
doordringen in België.

In .dien geest moeten· de prijsreglementeeringen uitge
vaardigd dom: de Regeering door de openbare opinie aan
vaard worden.

*• •• 

ln dit verband, heeft de Commissie ook de kwestie van
de vervangingsproducten besproken en o.m. het probleem
der· bêrl"ifnebevoorrading. De aandacht van de Regeering
voor een ernstig en objectief onderzoek, door de bevoegde
diensten·, van de waarde van sommige voorstellen voor het
grooter verbruik van nationale brandstof in plaats van im
portproducten, wordt hiermede dan ~ok gevraagd.

De nationale brandstof en de aanwending van gasgenera 
toren.

Senion de 1939-1~40.
.. ·-- ·-·•--.·--------------------
duits dont la distribution ne rentre pas dans les attribu
tions de l'actuel Ministère du Ravitaillement, mais appar
tient au domaine du Département des Affaires Economi
ques. Cette préparation constitue une mesure élémentaire
de prévoyance et de préservaion.

Il nous paraît dangereux, au plus haut point, de se fier
uniquement à une hausse automatique des prix pour arri 
ver à une limitation de la consommation. Cela doit con
duire nécessairement à une hausse générale des prix, qui
neut être fatale pour nos dépenses de production, pour nos

.exportations, et qui peut avoir· pour conséquence que les
augmentations de salaires. faisant suite ~ûx fluctuations
de l'index, ne ~ontribue~t plus à accroître les revenus
réels. Dans les circonstances · aztuelles, le sysi:ème clc la· 
hausse des prix en vue de la limitation de la consornrrnc
tion est le che~in le plus si.lr vers l'inflation. Dans la plu
part des pays, l'on a compris parfaitement cet aspect de
la question. Nous espérons que cette opinion parviendra
également à s "imposer en Behrique.

C'est dans cet esprit que doivent être acceptées par le
public les réglementations de prix imposées par le Gou
vemement.

• *"' 

Een lid van de Commissie heehden nadruk gelegd op
de belangrijkheid van het· vraagstuk der benzinevoorzie
ning en de aanwending van gasgeneratoren. '

V~el petroleumarrne landen hebben getracht zich vrij
te maken van de vloeibare brandstof. Op dit gebied heeft
België tot. nog toe zeer weinig gedaan. Ongetwijfeld blijft
in n-o~malen tijd de benzine de aangewezen brandstof, zoo
wel voor den verbruiker als voor den· Staat die er een be
lastb~~e koopwaar in vindt.

Maar onder .de huidige omstandigheden kan het voor
komen dat petroleum en benzine ons gedeeltelijk ontbre
ken. ·

· Wij moeten dus zuinig omspringen met den voorraad
bestemd . voor het leger. Het . Departernen t van Landsver
dediging heeft de gasgeneratoren-nijverheid aangemoedigd
door, een jaar geleden, een tiental voertuigen te bestellen
en, af en toe, een paar vrachtwagens.

En corrélation avec ce qui précède, la Commission a
également examiné la question des succédanés et notam
ment le problème de l'approvisionnement de l'essencè'.'
Aussi, l'attention du Gouvernement est s~llicitée en vue
d'un examen sérieux et objectif, par les services compé
tents, de la valeur de certaines propositions visant à
accroître la conscmmationdu carburant national en rem
placement de produits d'importation.

Le carburant national et l'utilisation du gazogène. 

Un membre de la Commission a insisté sur I'impor
tance que présente le problème du ravitaillement en es
sence et l'utilisation du gazogène.

Bi=aucoup de pays pauvres en pétrole ont cherché à se
soustraire à la tutelle du carburant liquide. La Belgiquç
a jusqu'ici fait très peu dans ce domaine.

Il n · est pas· douteux qu'en temps. normal l'essence de
meure le carburant le plus indiqué, tant pour l'usager que
pour l'Etat qui y trouve une matière taxable.

Mais dans les circons.ances actuelles, jl pourrait se
faire que nous soyons partiellement dépourvus de ravitail
lement en pétrole et essence.

Il importe donc que nous soyons économes des stocks
destinés à l'armée.

Le Département de la Défense Nationale. a encouragé
l'industrie du gazogène en co~mandant, il y a un an.
une dizaine de véhicules et en passant, de temps à autre.
un ordre d'un ou deux camions.

In-het burgerlijk verkeer zijn nog heel weinig vrachtwa- Le charroi civil compte encore très peu de camions à
gens met gasgenerator ingelegd. gazogène.

Een der hoofdredenen waarom de gasgeneratoren tot Une des principales raisons pour laquelle le gazogène
nog toe weinig ingang vonden, ligt in het feit dat men, om I n'a eu jusqu'ici que peu de succès est que, pour obtenir
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een gelijk rendement te bekomen als met benzine, een ster
keren, en dus duurderen motor moet gebruiken.

Hoe dit te verhelpen? Om dit verlies van kracht tegen
te gaan, moet men in sommige gevallen de. !ading vermin
deren : op heuvelige wegen waar een benzirre-wagen 5 ton
vervoert, zal de gasgenerator zich bij 4 ton moeten beper
ken. Die vermindering zal echter kleiner zijn op platte
baan.

Frankrijk heeft het gebruik van gasgenerator-voertuigen La Fra~ce a imposé l'emploi du véhicule à gazogène ..
verplicht gesteld. Bij decreet van 29 Augustus 1937, moet Par décret du 29 août 1937, -un véhic~le su; di~- d~it- être
één voertuig op tien gestookt worden met houtgas. ln Enge- obligatoirement alimenté au _gaz des Iorêts. ·En-. At1gle-·
land heeft het vraagstuk de aandacht der openbare mach- terre, les pouvoirs publics se sont préoccupés de la ques
ten gaande gehouden. De gasgenerator werd er niet ver- tion. Le gazogène n'y est pas imposé, mai~- trois .usines
plicht gesteld, maar drie fabrieken werden opgericht voor ont été montées pour la construction de rnote~ts. - Ö~jà.
motorconstructie. Reeds zijn autobussen met gasgenerator des autobus à gazogène circulent .dans plusieurs villes. an
aldaar ingelegd in het stadsverkeer. ln Zwitserland, prijst glaises. En Suisse, c'est le-gazogène à bois qui est pré-.
men hout-gasgeneratoren aan en de regeering verleent aan conisé et le Gouvernement accorde aux usagers des pri
de gebruikers premiën en vermindering van belasting. ln mes et réductions de taxe. En Hollande, des invénteurs.
Nederland; heeft men, naar het schijnt, beroep gedaan op belges ont été, -paraît-il, sollicités pou; mettre au point.
Belgischeuitvinders om de laatste hand te leggen aan som- , d'incessantes réalisations. En ltaFe, un effort sérieux .a
rnige verwezenlijkingen. ln Italië, heeft men een ernstige I été accompli dans le· sens de l'utilisation du gazogène.
krachtsinspanning gedaan om het gebruik van den gas-1 Faut-il souligner que le développement du gazogène dam
generator in te voeren. Onnoodig te zeggen dat de ontwik- le Reich fait partie de sa politique d'autarcie?
keling van den gasgenerator in het Reich deel 'uitmaakt
van zijn politiek van autarchie.

De argumenten voor het gebruik van den gasgenerator
kunnen samengevat worden als volgt :

a) het dreigend gebrek aan benzine;
b) de besparingen: daar men wat minder snei zal rij

den, za1 men minder slijtage hebben aan het materieel. de
banden, enz. ;
c) de noodwendigheid der burgerlijke bevoorrading;
d) de mogelijkheid voor de Regeering om nieuwe nij

verheden te bevorderen;
e) de Staat zou zijn medewerking verleenen aan de ne

venbedrijven, in verband met het verplicht stellen van
de gasgeneratoren ·: grondstoffen, goede anthraciet. enz.,
door, lijk b. v. in Frankrijk, het gebruik van gasgenera
tor-motoren verplicht te stellen.

·Men zou ze vooral moeten gebruiken in de openbare
diensten (reinigingsdienst) en voor sommige-autobus-dien
sten en f>'Proncessionneerde vervoerdiensten vcor rekening
van den Staat.

VRAAG 

Een lid der Commissie heeft de noodwendigheid onder
lijnd van het vervangen van benzine-verbruik door een
nationale brandstof. Een politiek zou dienen gevolgd om
de vermeerdering van de gazogènemotoren te bevorderen.

Welke is de meening van de bevoegde diensten, die dit
probleem hebben onderzocht} Heeft deze gedachte een
practisch« waarde ?

un rendement similaire ~ celui de l'essence, il est néces
saire d'utiliser un moteur spécial plus fort et, de ce fait,
plus coûteux,

Comment. y_ remédier} .Pour obvier à cette pert<? de
puissance il faut se résoudre à charger moins çl.ans eer
tains cas: sur routes áccidentées.: un camion faisant 5 ton
nes, à l'essence, n'en·t;ans,p~rtè~~ plu~ q~~ 4 au gazpgÙe:
Mais cette diminution sera moindre en terrain plat.·

Les arguments avancés pour l'emploi du gazogène
peuvent être résumés comme suit :

a) la menace d'une pén_\uie d'essence:
b) les économies à .rêalieer : on roulera un peu moins

vite, mais, de ce fait, on usera moins le matériel, les
pneus, etc. ;
c) la nécessité d'assurer le ravitaillement civil;

d) la possibilité pour le gouvernement de promouvoir·
de nouvelles industries;
e) parallèlement, l'Etat apporterait sa collaboration

aux industries annexes dérivant de. l'imposition du. gaze
gène: matières premières, charbon ·anthracite dé choix;
etc., en imposant.i cornme en France par exemple. l'utili
sation des moteurs-gazogènes.

- li serait particuliêrement indiqué de. lesutiliser. pour -l:e,
services publics", [enlèvement de!! . ordures _ mfnagh~sh
pour certains-services d-'autobus .ét: les-transports conces
sionnaires pour .compte de l'Etat ..

QUE!TiON· 

Un membre de la Commission a souligné la nécessité de ·
remplacer l'utilisation de i •essence par un carburant na
tional. Il faudrait promouvoir l'emploi de moteurs-gazo
gènes.

Quelle est à ce sujet l'opinion des services compétents ?
Cette suggestion a-t-elle une valeur pratique}
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ANTWOORD REPONSE 

Het lijkt mogelijk, zoowel in technisch opzicht als wat l Le bon Ionctionnement des véhicules à gazogène sem
bètteft den kostprijs, voertuigen met gasgëneratcren te ble réalisable d'une façon satisfaisante au point de vue
gebruiken, ten minste voor zware vrachtauto's die dienen ! technique et au point de vue du prix de revient, tout au
voor het goederenvervoer. · I moins pour les camions lourds servant au transport des

1 marchandises.
Om deze wijze van vervoer te ontwikkelen,· moet men I Le développement de ce mode de transport demande

een speciaal daartoe vervaardigde, vaste brandstof heb- 1 un carburant solide spé{ialement ·:préparé que 1 'on de
ben, die men zou moetën ter beschikking stellen in een vrait pouvoir trouver dans des dépôts suffisamment nom-
voldoend aantal depête. breux,

Boschontginners hebben onlangs het gebruik van Des exploitants forestiers ont proposé récemment le
houtskool voorgesteld, wat reeds eenigermate aanwending charbon de bois, utilisé en France dans une certaine me-
vindt in Frankrijk. sure.

Een ander voorstel strekte er toe een mengsel van houts- Il a été suggéré également d'utiliser le charbon de bois
kool en anthraciet te gebruiken. et l'anthracite en mélange.
' Anderzijds zouden halve cokes met een voldoend laag D'autre part, un semi-coke ayant une teneur en een-

aschgehalte ook kunnen in aanmerking komen. De kolen- dres suffisamment basse pourrrait également convenir.
destillatie bij l~ge temperatuur, door middel waarvan men La distillation de la houille à basse température au moyen
halve cokes z;Ù bekomen, kan op dit oogenblik nog geen <le laquelle serait produit le semi-coke, ne semble pas, à 
aanleiding geven tot een loonend bedrijf. l'heure actuelle, pouvoir, à elle seule, faire l'objet d'une

industrie rémunératrice.
Het Departement heeft vernomen dat het Ministerie van

Landsverdediging proefnemingen heeft ingezet betreffende
vrachtwagens met gasgeneratoren.

6. - De prijspolitiek,. 

De heer Gutt, Minister van Financiën, heeft in de ver
eenigde Commîssiën van Financiën van den Senaat en de
Kamer op l O November ll .• de volgende verklaring afge
legd:

11 Een aanhoudende coördinatie van de economische
Regeeringspolitiek is noodzakelijk, W<\Dt de vraagstukken
van de prijzen, den wissel, den geldomloop, de Staats
leeningen, de belastingen en de economische organisatie
zijn nauw verbonden en kunnen onmogelijk afzonderlijk
worden behandeld. Er moet een algemeene leiding zijn die
het optreden inzake prijzen, ,productie en Iinancie onder
geschikt maakt aan welbepaalde algemeene doeleinden. n

Il est revenu au Département que des essais sur des
camions à gazogène sont en cours au Département de la
Défense Nationale.

6. - La politique des prix: 

M. Gutt, Ministre des Finances, a fait, le 10 novembre
dernier, la déclaration suivante, devant les Commissions
réunies du Sénat et de la Chambre :

u Une coordination constante de la politique économique
gouvernementale est essentielle, · car les problèmes des
prix, des changes, de la circulation fiduciaire, des em
prunts d'Etat, de la fiscalité et de l'organisation économi
que sont intimement liés et il est impossible de les traiter
séparément. Il est indispensable d'avoir une direction gé
nérale, subordonnant les interventions en matière de prix,
de production et de finance, à des buts généraux claire
ment définis. » 

Cela prouve que la politique des prix reste un des
grands problèmes de notre politique économique.

En ce qui concerne l'évolution des prix, on ne peut nier
qu'il y a en Belgique certains signes non-rassurants,

Hiermede is bevestigd dat de prijspolitiek thans een van
dé gróote problemen blijft in onze economische politiek.

Wat betreft de evolutie der prijzen, mag men zich niet
ontveinzen dat er in België àanduidingen zijn, die niet
geruststellend kunnen worden genoemd.

Ziehie'r•de evolutie, in België, sedert Augustus 1939, van I Voici l'évolution en Belgique, depuis le mois d'août
dë verhoudingscijfers der groothandelsprijzen, der klein- 1 1939, des prix de gros, des prix de détails et du coût de la
handelsprijzen en der kosten van het levensonderhoud : J vie :
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1) Index gro,,tbandehprijzen . 
1) Index de, prix de sro,. 

2d• helft der maand ; 1914 = l00.
2••• meltlè du mois ; HU = tOO.

2) Index kleinhandehprijzen. 
2) Index des prix de détail. 

Gemhlùeide '1036--1937-1!}38 =' -100.
Moyenne I flilü-1037 ,10a8 = 100.

3) Index der koeten van het levensonderhoud. 
3) Index du coBt,, de la vie. 

(Hl21 = ''i,oo; llld• ca1rgt1rie)
( 1921 ~A 00 ; lll•ne c~têgurie;

VoPding - IJJ'IIIO . ,;.
Allm~nlalion - brut,

Vo,•ding - sri1.ocnscho1111neli11g uil(;Cso:ha •
keld.

AllmPnl:ition - sans tenir compte des ra
rlations salsonnlèrcs.

'·
To1:1:1I· Index - bruto.
Index }Ólal - brut.

Tntnal · index - sehoenschommetlngen uit
i:eschakeld.

nûex 101:1I - sans tenir compte des varin
tlons saisonnières,

Oogst 

Aoi11

September

Septembre 

O<.iobcr

Detobre

No1·embc1· 

Novembre 

501

i03,3

706 

-103,9 

735 

H0,-1

762 

$chommrl lngen in 1.h.
van Oogst tol No-
1·tmbc-r. .

Variations en p. · c.
d"août à novembre.

+ !8,3 p c.

+ 8,8 p. C.

170,22 169,9!1 178.61 i83,-17 + 7,60 p. c.

173,16 169,82 174,67 176,86 + 'i,l5 p. c.

199,29 199,38 206,19 210,-H + 5,59 p. C,

tll!l,'!7 203,66 îOR_.il + 'l,61 J), c.

Wij laten hierop volgen een internationale vergelijking
van prijsbewegingen, die wij uit verschillende economi
sche publicaties hebben geput (Tabel XII) :

Ci-dessous, une comparaison internationale du mouve
ment des prix, tel que nous l'avons puisée dans différentes
publications d'ordre économique. ·(Tableau· XII.)

TABEL XII. TABIE.\U XII.

Indexcijfers der Groothandelsprijzen [Internationele vergelijking)

Index des prix de gros (Comparaison internationale]

=
Uclgié Nederland Engeland Dultschland Ver.-Stàten Noorwrl!tn Denemarken Iwc_den

- - - - - -
198!}

Belgique Pays-Bas Angleterre Allcm~sn" E1a1s-Unls Nor,ège Danemark Suède

IV iOJ.i.=1001 f926-!930 ; Sept 1931 1913 = 100 i926 = IO0 19!9 = fOO 1929 = fOO f929 = fOO

i 
= fOO ' =tOD

r 
1

Äugustus - Août . 110, 70,6 H6,i l t07,t 76,3 tOI to~ Hl 
i

September - Septembre. 706 71S,4 t27,i 100,n s2,a :l03 118 H8 

Ocrober - Octobre, 7811 80,8 137 r 9 i07,t 8t,t 118 -l!t 

November - Novemhrc. 76! lllJ,6 H3,~ -107,-1 81,8
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indexc'jfers der, Levens:luurte (fulcrnn.fionnlo Vn1'gélijkinl{)

Index du coût de la vie [Uompuraison Inrernutlom.le]

IMgië - Belgi11111• Nc,1.-rlanù Eng•. 1:1111I l>uit.,chln11ù Nu()rw•·ge11

1 

Suèile
- - -- - -

i:)39 (ll• car.) Pan;. na~ A,,glè1,•1·r~ Allr111:1g11" N1,r,ètfA Zwrd••n
H/21 = 100 IOll-i!.11,l= 100 rnu = rno t!)llJ.l!.)l ,=1110 19±!1= 101) 10:?!.I = 100

Augus111s - Août . t!.19 t36,5 t55 t27 .3 10, 107

September - Septrmbre .- .i99 130,t 155 1~,7 10, 108 
) .. ? . 

Oetober - Octobre 206 165 12.ï.8 !06 110

i'fovcmbr.J' - Novernt.rc 210 
1 

16!) 1 126, 1 ! ! 

Deze vergelijking, alhoewel gesteund op voorloopige ; Ces comparaisons, quoique basées sur des chiffres pro
cijfers, geeft algemeene tendenzen aan, die niet kunnen · visoires, montrent des tendances générales qui ont leur va
worden miskend. Zij vallen ongunstig uit voor de prijs- l leur. Elles sont défavorables pour l'évolution des prix en
evolutie in België wat de groothandelsprijzen betreft. Zij · Belgique en ce qui concerne les prix de gros. Ell~ sont
zijn gunstiger voor de levensduurte. Het argument dat de : plus favorables pour li::i, prix de détail. L'argument que
Belgische prijzen sterk beïinvloed worden door de i~.. port- 1' ~es pri~ belges sont fortement infl~~ncés p.ar ~es produits
producten heeft voorzeker een waarde, doch voortrneer- importes, a certes une valeur, mais pour plusieurs autres
dere andere landen spelen ook de prijzen der ingevoerde pays aussi les· prix des produits importés jouent un rôle

. 1 • 
producten een aanzienlijke rol. 1 important.

Vooral de prijzen; welke in hoofdzaak berusten op de Surtout les prix, qui reposent en ordre principal sur les
binnenlandsche productiefactoren, moeten wij bewaken facteurs de production intérieurs, sont à surveiller el ils
en op die hebben wij, door de gevolgde politiek, een on- se prêtent, de par la politique suivie, à notre. influence
middellijken invloed. directe.

ln dit verband, kan de spoedige stijging van de steen- Sous ce point de vue la hausse rapide des prix du
kolenprijzen __bijzonder aanleiding geven l:öt b:zorgd?eid. l charbon. peut don~er l!eu' à de ~aves inquiétudes:

De kostprijs speelt op den duur steeds een d~termmee- Le pnx de revient Joue en fm de compte toujours un
rende rol. in het ruilverkeer. Ook in den internationa.len · rôle détermin~nt dans les échanges. Dans le commerce
handel, moet in beginsel het land, dat geniet van lage kost- international également, le pays qui jouit de bas prix de
prijzen, een superioriteit verwerven op mededingers die revient, doit én principe acquérir une supériorité sur des
werken in ongunstiger productievoorwaarden. concurrents qui travaillent dans des conditions de pro-

duction plus défavorables.
Voor de incidentie van de steenkoolprijzen op den kost-1 Quant à l'incidence des prix du charbon sur le prix de

prijs· werde11 door het Nationaal Steenkoolbureau o. m. revient, l'Office National du Charbon a rassemblée les
de volgende gegevens vergaard: 30 t. h. voor de staalpro- ! chiffres suivants : 30 p. c. pour la sidérurgie, 25 p. c. pour
ductie, 25 t. h. voor cement, 16 t. h. voor zink, 10 t. h. l'industrie du ciment, 16 p. c. pour le zinc, 10 p.c. pour
voor de ceramiekindustrie, 11. t.. h. voor papier, 9 t. h. l'industrie céramique, 11 p. c. pour les papeteries. 9 p. c.
voor glas, 1,5 tot 4,3 t. h: voor de chemische nijverheid, pour les verreries, de 1.5 à 4.3 p. ·c. pour l'industrie chi-
1 tot 3 t. h. voor verschillende. takken van het textielbe- mique, de 1 à 3 p. c. pour différentes branches de I'in
drijf. Deze cijfers . hebben natuurlijk een behekl,elijke dusrrie textile. Ces chiffres ont évidemment une valeur
waarde. Zij zijn vo~rzeker te laag voor de_ zinkindustne. toute relative. Ils sont en tout cas trop bas pour l'industrie
Ook-in dë textielindustrie zijn zij aanmerkelijk hooger voor du- zinc. Dans l'industrie ·textile également ils sont plus
de ververij en de toebereiding, waardoor de textieloroduc-1 hauts pour les teintureries et les préparations qui valo
ten ~vórde~ 1rnvalori3eerd en concurreèrencÎ ·hinnen ~erken risent ~es ~roduits· textiles et Tehaus~en_t leur valeur s~r les
op ~e buitënlandsche markten. ·Een nieuwe terugslag van marches étrangers. Une nouvelle incidence des pnx du
de s_t_eenlioolprijzen 00 alle _kost,..,riî7en ontstaat d_oor de I charbon_ sur tou~ le~ pr~x de re~.~ent a. l!e~ à raison de l'in-
beïnvloeding op de electriciteitsdistributie. fluence sur la distribution de I électricité.

I~ een merkwaardige b;idra~e over den economischen
t.o.e~ta~:~ van België, .gepubliceerd in. het_ November-nurn
mei: ;','~n pet ci Tij_ds~hrift voor Inlichtingen en Doc~men
tarie ;1 van de Nationale Bank, wordt î,n het licht gesteld
dat dê internationale vergelijkingen met onze steenkool
prijzen zeer nadtielir;r uitvallen voor Belzië. Eens temeer
wordt_ daarin betoogd dat die prijzen bij. ons sneller zijn
gestegen dan in Engeland en dat cc een elementaire voor-

Dans un article intéressant sur la situation économique
de la Belgique, publié dans le numéro de novembre du
(t Bulletin d'information et de Documentation n de la
Banque Nationale, il est mis en lumière que les compa
raisons internationales avec nos prix de ch~rbon sont trèi
défavorables pour la Belgique. Une fois de plus •Ïl y est
confirmé que ces prix ont. augmenté plus vite. chez . nous.

.qu'en Angleterre et qu • « une élémentaire prudence exige 
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zichtigheid, daarentegen, vergt dat wij die prijzen zeker
onder de Engelsche zouden houden )l.

VRAAG 

Hoe is de stijging van de steenkoolprijzen met 12 t. h.
te verklaren en te rechtvaardigen op een oogenblik dat de
prijsstijging op de binnenlandsche grondstoffen zooveel
mogeliik moet worden tegengewerkt ?

ANTWOORD 

De steenkolenijverheid billijkt: de sti1gmg met 12 · t. h.
welke op de steenkolen op de binnenlandsche markt met
ingang van 6 November 1939 werd toegepast: 1" door de
stijging van de producten welke de steenkolenmijnen ver
bru.ken : 2° door de bij overeenkomst besliste loonsver
hooging van 5 t.h. toegepast op S November 1939.
\V at de verbruikte producten betreft, beroepen de steen

kolenmijnen zich op de volgende prijsverhooging :

Mï;nhout. .....
Hijschkabels
Sleepkabels ...
Artikelen in gummi
Brandstof
IJzer en staal .

40 t. h.
28 
24 
30
20
15 

VRAAG 

Door den.heer Minister van Financiën werd verklaard
dat de prÎjspolitiek (~aast de arbeidspolitiek) een van dt:
grondslagen is van de economische politiek der Regeering
en tot een goed einde moet worden gebracht om de Iinan
cieele gezondmaking te bevorderen. In meerdere kringen
wordt beweerd dat een zeer strenge contrôle der prijzen
noodig is om de stijging van het prijsniveau in het binnen
land zooveel mogelijk tegen te gaan. Dit wordt trouwens
ook in andere landen, o.m. in Nederland toegepast. Het is
een van de middelen om een algemeene tendens tot inflatie
tegen te gaan. Wat is juist de prijspolitiek van de Regee
ring in België ?

que nous maintenions ces prix en dessous de ceux sur le
marché anglais >>. 

QUES'TION 

Comment faut-il expliquer et justifier la hausse de
12 p. c. des prix du charbon à un moment où la hausse
des prix des matières premières indigènes doit être empê
chée le plus possible ?

REPONSE 

L'industrie charbonnière justifie la hausse de 12 p. c.
appliquée aux charbons sur le matché intérieur à. partir
du 6 novembre 1939: 1° par la hausse des produits con
sommés par les charbonnages; 2° par la majoration con
ventionnelle des salaires de S p. c. appliquée le 5 novem-
bre 1939. ·

En ce qui concerne les produits consommés, les relève;
ments de prix suivants sont invoqués par les charbonnages .

Bois de mine . . . . . . 40 % 
Câbles ·d'extraction . . . ... 28 % 
Câbles de traînage . . 24 % 
Articles en caoutchouc 30 % 
Carburants 20 % 
Fers et aciers· ... ... ... 15 % 

Dît is de werkelijke prijsverhooging, volgens de inlich- Ces relèvements de prix sont réels, d'après les rensei-
tingen welke het Departement bezit. gnements que possède le Département.

Mi.nhout kwam in 1938 voor fr. 13.24 en de onder- · Les bois de mine intervenaient en 1938 pour fr. 13.24
scheidene materialen voor fr. 13.40 tusschenbeide in den et les matériaux divers pour fr. 13.40 dans le prix de re-:
kostprijs van de verkoopbare ton. vient de la tonne vendable.

Men mag 'dus den terugslag op den_ kostprijs van de On peut donc évaluer à 9 francs environ par tonne ven-
stijging der verbruikte producten stellen op 9 frank onge- dable, la répercussion sur le prix de revient, de la hausse

1 d d · , veer per verkoopbare ton. ! es pro mts consommes. . ·
Anderzijds, kwamen de loonen en het gedeelte van de D'autre part, les salaires et la partie deacharges socia-

sociale lasten welke met de loenen schommelen, in 1938, les qui fluctuent avec les salaires intervenaient en 1938
tusschenbeide voor fr. 79.68. De verhooging van 5 t.h. op pour fr. 79.68. L'augmentation de 5 p. c. sur les salaires
de loonen doet dus den prijs stijgen met ongeveer 4 frank. augrnente donc le prix de 4 francs environ.

Alles bijeengenomen bedraagt de verzwaring van den Au total, l'aggravation du prix de revient est de u· fr.
kostprijs 13 frank ongeveer, hetzij 10 t. h. van den kost- environ, soit de 10 p. c. du prix de revient en dépenses-
prijs in gewone uitgaven. ordinaires.

Daar een gedeelte van de verkoopbare steenkolen geen Comme une partie des charbo.ns vendables ne peuvent
P:}jsverhooging mag ondergaan, omdat zij het voorwerp subir la majoration de prix parce qu'ils fo~t l'~bj~t--d';~· 
Z!Jn van een contract van zekeren duur of worden afge?.et contrat d'une certaine durée ou sont livrés sur··ctes·· mar
op markten waar geen verhooging mogelijk is, werd de chés où une hausse n'est pas possible, le prix de vente-~
verkooppriisverhooging in een grooter verhouding dan de été relevé dans une proportion plus forte que Ie· prix- de 
kostprijs, hetzij tot 12 t. h. gebracht. revient, soit de ·12 p. c. · ,. .,·.

QUESTION 

Le Ministre des Finances· a déclaré cue la .pofit{qi.le ·des 
prix (à ~6té de· l~ ·pCJlitique <l~ trà~aii)'°~~-~~~ ~!?~ -~~~-~~;-~!
de. la politique économique du Couver1?-ement·~~ _g_u;ené~
doit être menée à bonne fin en vue dé l' aseainisaement
financier. Dans bien des milieux, on prétend qu'un contrôle
très sévère des prix s'impose en vue d'empêcher Ja: hau:S11e·
du niveau des prix à l'intérieur, dans la 'mesure du 'pos
sible. D'ailleurs, c'est c~ qui se fii.it dans d'autres pays;
aux Pays-Bas, par exemple, C'est un des moyens en vue,
cle contrecarrer une tendance générale k l'inflation, Quelle· 
est au fond en Belgique la politique des prix du Góµ_vèr
nement 1 
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ANTWOORD 'REPONSE 

De prijzenpolitiek van de Regeering beoogt onmiddel
lijke doeleinden, opgelegd door. de huidige omstandig
heden. en doeleinden voor later,

De doeleinden welke zij tijdens de huidige overgangs
periode tracht te bereiken zijn :

l O verhindering van plotse en ongeordende schomme
lingen der gezamenlijke algemeene prijzen en, in het bij
zonder, van de prijzen van sommige producten;

2° bestrijding en beteugeling van speculatie door pas-
sende maatregelen strekkende tot het remmen der prijs
stijging en tot de contrôle der voorraden.

ln dien zin, werden volgende schikkingen getroffen door
de verschillende bevoegde Departementen :
L - 1) Besluit-wet van 9 September 1939 (Belgisch 

Staatsblad van IOc September] strekkende tot het voor
komen en het beteugelen van de misbruiken bij den han
del in waren en andere goederen ;
2) Ministerieel besluit van 19. September 1939 {Belgisch 

Staatsblad van 20 September) tot vaststelling van den ver
koopprijs der inlandsche tarwe ;

3) Ministerieel besluit van 21 September 1939 (Belgisch 
Staatsblad van 23 September) waarbij de producten aan
geduid worden die aan den omloop niet mogen onttrokken
worden;

4) Koninklijk besluit van 22 September 1939 (Belgisch 
Staatsblad van 23 September) betreffende de telling van
de voorraden van alle waren en de reglernenteering van
hun gebruik;

5) Ministerieel besluit van 27 October i939 {Belgisch 
Staatsblad van 29 October) - Economische Zaken -
waarbij de koopwaren aangeduid worden die aan den
omloop niet mogen onttrokken worden; ..

6) Ministerieel besluit van 27 October 1939 (Belgisch 1 6) Arrêté ministériel du 27 octobie 1939 (Moniteur du
Staatsblad van 29 October) - Ravitailleering - tot aan-129 octobre) - Ravitaillement - désignant les produits
duiding van de eet- en koopwaren, die aan den omloop qui ne peuvent être soustraits à la circulation ;
niet mogen worden onttrokken ;

7) Besluit-wet van 27 October 1939 (Belgisch Staatsblad 
van 29 October) ter aanvulling van de maatregelen voor 
het verzekeren van de bevoorrading van het land en voor
het voorkomen en het beteugelen van de misbruiken in
den handel van sommige eet- en koopwaren;

8) Besluit-wet van 10 November 1939 (Belgisch Staats 
blad van 23 November] betreffende de rechtvaardiging der
groot- en kleinhandelsprijzen;

9) Ministerieel besluit van 14 November 1939 (Belgisch 
Staat~blad van 15 November) waarbij de koopwaren aan·
geduid worden die aan den omloop niet mogen onttrokken
worden;

10) Ministerieel besluit van 25 November 1939(Bdgisch
Staats~lad van 26 November) tot inrichting van de telling
der voorraden van wol.

Il. - Onderrichtingen aan de Agenten der Handels-
politie en aan het Parket.
lil, - Contactnemingen met de handelsmiddens.
IV. - Bekendmaking der wekelijksche Marktprijzen.
Die maatregelen hebben toegelaten een abnormale en 

overdreven· prijsstijging te verhinderen en talrijke specu
latieve prijsopdrijvingen te beteugelen.

Telkens als nuttig werd geoordeeld, werden onderrich
tingen verstrekt hetzij aan het Parket, hetzij aan de dien-

La politique des prix du Gouvernement vise des ob
jectifs immédiats que lui commandent les circonstances
présentes et des objectifs à plus longue échéance.

Les buts qu'elle se propose d'atteindre pendant la pé
riode de transition actuelle, sont:

1 ° éviter les mouvements brusques et désordonnés de
l'ensemble des prix en général et des prix de certains
produits en particulier;

2° combattre et réprimer la spéculation par des mesures
appropriées tendant à enrayer la hausse et à contrôler les
stocks.

Les dispositions suivantes ont été prises dans cet ordre
d'idées par les divers Département compétents.

I. - 1) Arrêté-loi du 9 septembre 193<.f (Moniteur.du
10 septembre) tendant à prévenir et à réprimer les abus
dans le commerce des denrées et autres rnarchandises :

2) Arrêté ministériel du 19 septembre 1939 (Moniteur
du 20 septembre) fixant le prix de vente 9u froment indi
gène;

3) Arrêté ministériel du 21 septembre 1939 (Moniteur 
du 23 septembre) désignant les produits qui ne peuvent
être soustraits à la circulation ;

4) Arrêté royal du 22 septembre 1939 (Moniteur du
23 septembre) relatif au recensement des stocks de mar
chandtaes et à la réglementation de leur emploi;

5) Arrêté ministériel du 27 octobre 1939 (Moniteur du
29 octobre) - Affaires Economiques - désignant les
produits qui ne peuvent être soustraits à la circulation;

7) Arrêté-loi du 27 octobre .1939 (Moniteur du 29 oi: 
tobre) coordonnant et complétant les mesures prises pour
assurer l'approvisionnement du pays et pour prévenir et
réprimer les abus dans le commerce de certaines denrées
ou marchandises; ·

8) Arrêté-loi du 10 novembre 1939 (Moniteur. du 23
novembre) relatîf à la justification des prix de gros ou de
détail;

9) Arrêté ministériel du 14 novembre 1939 (Moniteur
du IS novembre) désignant les produits qui ne peuvent
être soustraits à la circulation;

10) Arrêté ministériel du 2) novembre 1939 organisant
le recensement des stocks de laine.

ll. - Instructions aux agents de la police du commerce
et au Parquet:

lil. - Contacts avec les milieux commerciaux,
IV. - Publication des Mercuriales hebdomadaires.
Ces mesures ont eu pour résultat d'éviter une hausse

anormale ou exagérée des prix et de réprimer de nombreu
ses hausses spéculatives.

Chaque fois que la chose s'est avérée utile, des instruc
tions ont été données soit au Parquet, soit aux services
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sten, ten einde de beteugeling te verzekeren van ele aan
geklaagde handelingen of misbruiken.

Op langeren termijn, streeft de prijzenpolitiek er naar,
dank zij een nauwgezet toezicht op hun schommelingen, ·
de prijzen der noodzakelijke producten zooals brood.
vleesch, voedingsvetten, suiker. kolen. enz., op een zoo
laag mogelijk peil te houden. tevens er voor zorgend, dat
de gewettigde belangen van landbouw en nijverheid niet
worden geschaad.

Daarenboven. zullen .de maatregelen strekkende tot de
beteugeling van speculatie verder worden doorgedreven
en verscherpt.

VRAAG 

Kan de Dienst vari het Indexcijfer iets mededeelen be
treffende de vergelijking van de Belgische indexcijfers met
die van andere landen ?

Op welke gronden is de samenstelling van een <( oorlogs
indexcijfer » te rechtvaardigen ? Kan dienaangaande · iets
medegedeeld over een bepaald ontwerp ? Zijn er in andere
landen u oorlogsindexcijfers ti ?

en vue d'assurer la répression des manoeuvres ou des
abus signalés.
A plus longue échéance, la politique des prix visera,

grâce à une surveillance étroite de leur mouvement, à 
maintenir à leur niveau le plus bas possible les prix des
produits essentiels, tels que 'Ie pain, les viandes, les
graisses alimentaires, le sucre, le charbon, etc., tout eu
veillant à ne pas léser les intérêts légitimes de l 'agricul
ture et de l'industrie.

En outre, les mesures tendant à la répression de la spé
culation seront poursuivies et accentuées.

ANTWOORD 

Wat de vergelijking van de indexcijfers met die van
andere landen betreft, zou het voorbarig en zeer gewaagd
zijn hieraangaande iets bepaalds te willen mededeelen.
Vooreerst is het niet mogelijk thans een bevredigende
vergelijking te gèven wat de laatste maanden betreft. De
publicatie van de gewenschte verhoudingscijfers geschiedt
slechts met groote vertraging. Zelfs, wanneer men over
deze gegevens zou beschikken, moet de vergelijking met
zeer veel omzichtigheid geschieden. Immers de grond
slagen voor de vergelijking der verhoudingscijfers zijn niet
in alle landen de zelfde. Zulks hangt af van de bijzondere
elementen die -het economisch leven van die landen be
heerschen. Vervolgens, is de methode van berekening in
de onderscheidene landen verschillend. Ten slotte, dient

1
men niet . uit het oog te verliezen dat niet in alle landen
de verhoudingscijfers het zelfde sociaal: belang, hebben, als
in ons land, omdat niet in alle landen een verhoudings
cijfer tot grondslag van de loonbeweging dient.

De geweldige beroeringen die de oorlogsgebeurtenissen
sedert einde Augustus in het economisch leven hebben
gebracht, hebben het probleem doen oprijzen of de index
der kleinhandelsprijzen, die aan de grondslag .ligt van tal
rijke loonovereenkomsten, steeds als .waarachtige meter
van de werkelijke levensduurte kan beschouwd worden.
Dit vraagstuk werd onderzocht door de Commissie voor
het indexcijfer der kleinhandelsprijzen op haar laatste ver
gadering. Deze Commis~ie van specialisten heeft in een
paar mededeelingen aan de pers haar standpunt toegelicht.
De achtbare Heer Verslaggever gelieve hierbij kopij te
vinden van de communiqués voor October en November.

Het achtbare lid is, zonder twijfel, op de hoogte van
het feit dat, op initiatief van de Regeering, het probleem
van het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, in verband
met de loonbeweging, thans onderzocht wordt door een
conferentie van afgevaardigden der patroons- en werklie
denorganisaties, onder de leiding van den Minister van
Arbeid en Sociale Voorzorg of van zijn afgevaardigde.

QUESTION 

La Commission du Nombre indice des prix de détail
pourrait-elle donner quelque renseignement au sujet de la
comparaison du nombre indice belge avec celui d'autres
pays'?

Sur quelle base la composition d'un " nombre indice de
guerre » est-elle justifiable? Pourrait-on à ce sujet donner
quelque renseignement concernant un projet déterminé ?
D · autres .pays connaissent-ils des 11 nombres indices de
guerre ,1?

REPONSE 

Quant à la comparaison des chiffres-index avec ceux
d'autres pays, il serait prématuré et très hasardeux de vou
loir communiquer des précisions à ce sujet. Toui d'abord,
il n'est pas possible de fournir actuellement une compa
raison satisfaisante en ce qui concerne les d~miers mois.
La publication des nombres indices désirés se· fait avec
un retard assez considérable. Et même une fois en pos'.
session de ces données.. la comparaison à faire exigerait
beaucoup de prudence. En effet, les bases de comparai
son des chiffres indices ne sont pas identiques dans tous
les -pays, Toute comparaison est tributaire des éléments
particuliers régissant la vie économique des pays en ques
tion. Ensuite, la méthode de calcul varie de pays à pays.
Enfin, il convient de ne pas perdre de vue que les nom
bres indices n'ont pas dans tous les pays la même impor
tance sociale que dans le nôtre, du fait que le nombre in
dice ne sert pas de base, dans tous les pays, au mouve
ment des salaires.

Les perturbations profondes que les événements de }a
guerre ont provoquées depuis la fin du mois d'août dans
la vie économique, ont posé la question si l'index des prix 
de détail étant à la base de nombreuses. conventions c~Î.
lectives, constitue toujours un instrument d~ · mesure d:!J
coût de la vie réei. C~Ùe question a été exa1~ünée..à ~ ~~~ 
nière réunion par :ia: Commissi~n <lu ~~mb~e- ·ind~~.. de;..... '-· 
prix de détail. Cette Commiesion _de.,!!péç_i_~lis_te.ll _a exposé
son point de vue dans deux communiqués à. la presse. Ql!e
Monsieur le Rapporteur veuille trouver ici copie des com
muniqués pour octobre et novembre.

L'honorable membre est, sans doute, au courant du fait
qu'à l'initiative du Gouvernement le problème du nombre
indice des prix de détail par rapport au mouvement · des
salaires, est examiné, à l'heure actuelle, ,par des représen
tants des organisations ouvrières et patronales, sous la -pré
sidence du Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale
ou de son délégué.



38 - CHAMBRE DES. REPRESENTANTS {N° 6ÓJ Session d,t' 1939-1~-tO. 

HOOFDSTUK Ill.

De economische Coördinatie. 

Het vraagstuk der economische coördinatie of van de
doelmatige samenwerking van de onderscheiden regee
ringsdiensten, die rechtstreeks of onrechtstreeks een eco
nömische bevoegdheid bezitten, werd door de Commis
sie uitvoerig besproken.

Reeds in een vorig verslag, hebben wij, in verband met
de economische coördinatie, de volgende meening geuit :

« Het wil ons voorkomen dat een gedeelte van ons ad
ministratief apparaat volstrekt niet is uitgebouwd en aan
gepast om ernstig de taak te vervullen, die in huidige
tijdsomstandigheden wordt - vereischt. Hoe dikwijls ge
beurt het niet d~t administratieve sleur en slenter hun
gang gaan, alsof geen initiatieven diendengenomen, alsof
niet eens zou dienen gekeken naar hetgeen omgaat in het
buitenland ? De ledigheid en hulpeloosheid van sommige
sectoren in onze administratieve organisatie worden best
aangevoeld als~ men op haar beroep doet voor degelijke
voorlichting, voor inlichtingen en documentatie, Is het niet
bespottelijk dat, .t~rwijl men beroep doet op den ~taat
voor allerhande inmengingen en maatregelen, deze vaak
minder goed geoutilleerd en gedocumenteerd blijkt te zijn
dan beroepsgroepeeringen of particuliere instellingen? 1 
Wie voelt niet aan dat een dergelijk tekort bijzonder erge
gevolgen kan he~ben, waar het gaat om het regelen der I 
economische politiek ?

Het is meer dan tijd dat sommige administratieve her-1•
vormingen· niet alleen bestaan op papier, maar ook een
levende werkelijkheid worden. n 

ln de huidige omstandigheden, verkrijgt dit vraagstuk
een .nog veel grooter belang dan ooit tevoren.

CHAPITRE 111.

De taak van het Ministerie van Economische Zaken. 

. Het H Comité voor Buitenlandschen Handel n, in 1934
voorgezeten door den heer Theunis, bepaalde de bevoegd
hdd van het Ministerie van Economische Zaken als
volgt : H Het departement van Economische Zaken moet
de· door den Staat inzake economische politiek aan te
nemen houdingen, te nemen beslissingen en te treffen
maatregelen, coördineeren n.

· De regeeringsverklaring zou de algerneene strekkingen
der economische politiek ernstig en nauwkeurig dienen
aan te geven. Eenmaal dit vastgelegd zijnde, zou de voor
bereiding; de studie en de contrôle van de economische
actie der Regeering in hoofdzaak de taak moeten zijn van
het Ministerie van Economische Zaken.

Oit Departement heeft in feite een drievoudige functie
te vervullen :

1 ) een functie van studie en documentatie tot het be
palen van richtlijnen;
2) een functie van uitvoering en contrôle; de uitvoering ! 

moet worden verwezenlijkt op doelmatige wijze, overeen- /

La Coordination économique. 

Le problème de la coordination économique ou de la
collaboration efficace des divers services ministériels, ayant
directement eu indirectement une compétence économique.
a fait I'objet de longues discussions au sein de la Corn
rmssion.

Nous avons déjà, dans un précédent rapport, exprimé
l'opinion suivante au sujet de la coordination économique :

11 Nous avons l'impression que notre appareil adminis
tratif est pour une bonne part incapable à remplir sérieuse
ment la tâche qu'exigent de lui les circonstances actuelles.
Que de fois ne se confine-t-on pas dans une routine
administrative, comme s'il ne fallait pas prendre dinitia
rives. et voir ce qui se passe au delà de nos frontières? On
se rend particulièrement compte de l'insuffisance de cer
tains secteurs de notre organisation administrative et de
l'embarras dans lequel ils se trouvent, lorsqu'on fait appel
à eux pour des informations, pour se renseigner et se docu
menter. N'est-il pas ridicule, alors qu'on fait appel à l'Etat
pour des interventions et de mesures multiples, l'on voie
ce dernier moins bien outillé et documenté que des grou 
pements professionnels ou des institutions privées ! Qui ne
conçoit pas qu'une telle carence peut avoir des consé
quences particulièrement graves quand il s'aiit de déter
miner la politique économique?

JI est plus que temps que certaines réformes administra
tives n'existent pas seulement sur le papier, mais devien
nent une réalité vivante. )l

Dans les circonstances actuelles, ce problème devient
d'un intérêt encore beaucoup plus grand que jamais
auparavant.

Rôle du Ministère des Affaires Economiques. 

Le u Comité pour le Commerce Extérieur ». présidé e11
1934 par M. Theunis, a donné de la compétence du
Ministère des Affaires Economiques une définition de bon
sens: u Ce département doit coordonner les attitudes, les 
décisions et les mesures à prendre par l'Etat en matière de 
politique économique. » 

La déclaration ministérielle devrait donner les directives
générales de la politique économique de façon sérieuse et
avec précision. Ceci fait, le Ministère des Alfaires Eco
nomiques aurait comme mission essentielle la préparation,
l'étude et le contrôle de l'action économique du Gou
vernement.

Ce Département a en fait un triple rôle à remplir :

I" Un rôle d'étude et de documentation pour fixer les
directives;

2' Un rôle d'exécution et de contrôle, l'exécution doit
être efficace, suivant les dispositions légales en vigueur;
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komstig de uitgevaardigde wettelijke beschikkingen; de
contrôle moet effectief geschieden in die sectoren van
het economisch leven, die onder een reglementeering
vallen;

3) een derde functie van het Departement van Econo
mische Zaken bestaat in de coordinatie van zijn werk
zaamheden met deze der onderscheiden Ministeries en
administratieve diensten die een bevoegdheid hebben op
economisch gebied. Met andere woorden, het heeft er voor
le zorgen, dat de economische politiek, door de Regee
ring bepaald en thans door verscheidene Departementen
en diensten uitgevoerd, een samenhangend en aan de
zelfde richtlijnen beantwoordend geheel vorme.

Door den Koninklijken Commissaris voor de Adminis
tratieve Hervorming werd dit alles bestudeerd in zeer
nauwgezette en uitvoerige verslagen.

De taak van het Ministerie van Economische Zaken
voor de bevordering vim handel en nijverheid, in Belgié,
voor de behartiging der middenstandsbelangen, voor de
vrijwar.ng van het algemeene belang, te midden van het
aandringen'vvan particuliere belangen, die alle voor zich
een of andere bescherming of tusschenkomst vragen, werd
daarbij zeer juist vastgelegd.

Om deze taak te kunnen vervullen, moet het Ministerie
van· Economische Zakeri kunnen beschikken, eenerzijcls,
over , ambtenaren of medewerkers die de economische
vraagstukken kennen en, anderzijds, over ambtenaren
die aan de particuliere belangen kunnen gehoor geven
zonder eenzijdig den invloed derzelve te ondergaan, ·

ln dit verband. is een der laatste· tnhovaties in de admi
nistratiiv~-econo;nische ordening, h~t <{ Office des Ap
provisionnements >;, tot stand gekomen met de· mobili
satie, een ongelukkig experiment geweest

De bestaande Tekortkomingen. 

le contrôle doit être effectif dans les secteurs de la vie
économique qui sont du domaine de la réglementation;

3' Un dernier rôle du Département des Affaires Econo
miques est la coordination de ses activités· avec celles des
d-ifférenls départements et services administratifs com
pétents en matière. économique. En d'autres termes,

. il lui appartient de veiller à ce · que la politique éco
nomique arrêtée par le Gouvernement el exécutée par ·dif-
férents Départements et services, forme un tout cohérent
et répondant aux mêmes directives.

Le Commissaire royal pour Ja Réforme administrative
a examiné tous ces problèmes dans des rapports très pré-
cis et détaillés. ·

Le rôle du Ministère des Affaires Economiques pour le
développement du commerce et de l'industrie en Bel
gique, pour la protection des intérêts des classes moyennes,
pour la sauvegarde de l'intérêt général au milieu des sol
licitations d'intérêt privé qui toutes prétendent à quelque
mesure protectrice ou intervention, y a été très justement
défini.

Pour être à même de remplir cette mission, le Minis
tère des Affaires Economiques doit pouvoir disposer, d'une
part, de fonctionnaires ou de collaborateurs à la hauteur
des problèmes économiques et, d'autre part, de fonction
naires qui peuvent prêter l'oreille aux intérêts privés sans
en être unilatéralement influencés.

A ce point de vue, une des dernières expériences dans
le domaine de l'organisation administrative économiqué.
u L'Office des Approvisionnements », créé à raison de la
mobilisation. a été plutôt malheureuse. ·

Vele klachten worden periodisch geuit over het ontbre
ken van statistieken en van een algemeene documentatie
op het Ministerie van Economische Zaken, en over de ver
spreiding, of juister, over de versnippering van de belang
rijke studie-functie van dit Departement. Daarenboven,
wordt geregeld geklaagd over de ondoelmatige werking
van de executiediensten en wordt gewezen op de tekort
komingen van het Departement ten overstaan van het zeer
actueel vraagstuk der economische coördinatie.

Zeer tot ons spijt moeten wij vaststellen dat deze klach
ten doorgaans op stevige gronden berusten.

Wat de statistieken betreft, kan o. m, gewezen wor
den .op het ontbreken van gegevens over de binnenland
sche markt. Er werden trouwens geen ernstige pogingen
gedaan om dergelijke gegevens te verzamelen. Wel werd
in 1935 besloten, dat het Ministerie, - telkens een bescher
mingsmaatregel zou worden verleend aan een groep on
dernemi,ngen,- in ruil daarvan volledige statistische inlich
tingen over de economische en technische, ontwikkeling
en de arbeiclsverscheffing van het bedrijf zou eischen.
Het samenbrengen en ordenen der antwoorden zou, wel
licht, geleid hebben tot het opmaken van een algemeene 1 

Lacunes.

Périodiquement, on se plaint du manque de statistiques
et d'une documentation générale au Ministère des Affaires
Economiques et de ·1a dispersion ou -plus exactement du
morcellement de l'importante fonction d'étude de ce Dé
partement. En outre, on se plaint régulièrement du fonc
tionnement inefficace des services d'exécution et on si
gnale l'inaction du Département à Pégard dû problème
très actuel de la coordination économique.

A notre grand regret, nous devons constater que ces
plaintes sont généralement fondées.

E.n ce qui concerne les statistiques, on peut signaler le
défaut de renseignements sur le marché intérieur. D'ail
leurs, il n'est pas fait d'efforts sérieux en vue de rassembler
des renseignements de ce genre. Toutefois, il a été décidé
en 1935 que chaque fois qu'une mesure de protection serait
accordée à un groupe d'entreprises, le Ministère exigerait
en retour des renseignements statistiques complets sur le
développement économique et technique et la main-d'œu
vre. Le rassemblement et le classement des réponses aurait
peut-être conduit à l'établissement d'une statitisque géné
rale et, ce qui est encore plus important, -il aurait mis le
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statisiielè, en wat van grooter belang is, het zou het De
partement in de mogelijkheid gesteld hebben de gevolgen
en den weerslag van de genomen beschermingsmaatrege
len aandachtig en bestendig te volgen. Het besluit van
1935 werd echter niet uitgevoerd.

Met betrekking tot de algemeene documentatie, wordt
er op gewezen, dat het Ministerie van Economische Zaken
over minder documentatie en inlichtingen beschikt dan
sommige private inrichtingen, dan beroepsorganisaties,
dan de Nationale Bank van België.

Hieruit volgt de hulpeloosheid van de Regeering ten
overstaan van vele economische vraagstukken.

ln voorzichtige en diplomatieke termen, werd dit tekort
reeds in 1935 duidelijk aangeklaagd in het Algemeen ln
tredend Verslag over de Economische Heraanpassihg :

1< Van Regeeringawege, komt heterm de eerste plaats
op aan. aan àe Administratie de middelen te verschaffen
om de bestaande economische stroomingen op te zoeken
en de voornaamste vraagstukken te kennen, welke thans
gesteld worden. Het is bijna overbodig er op te wijzen,
dat thans de me~ste situaties niet gekend zijn tot op het

. oogenblik dat de administratie om tusschenkomst gevraagd.
wordt voor een bepaald probleem; het spoedig samenstel
len van een objectief dossier is, op dit oogenblik, een zeer
kjesche en moeilijke-zaak. Om aan dezen toestand te kun
nen verhelpen, is h~t1noodig dat men bestendig over een
economische documentatie beschikke. Deze moet bestaan
uit een statistisch gedeelte dat regelmatig wordt bijge- j 
houden, uit periodieke verslagen uitgaande van plaatse
lijke overheden en van professioneele bevoegdheden, als
ook uit alle elementen welke van tijd tot tijd bijeengebracht
worden ter gelegenheid van enkwesten of van onderzoeken
inzake vragen om tusschenkomst. Zulke documentatie
moet bovendien op verstandige wijze ter beschikking wor
den gesteld van een reeks medewerkers, zoodanig dat
iedereen onmiddellijk nieuwe elementen met kennis van
zaken kan apprecieeren. >> 

Dit is nog steeds actueel gebleven.

Département en mesure de suivre avec attention et de
façon constante les conséquences et la répercussion des
mesures de protection prises. Mais la décision de 1935
resta sans suite.

1 ° De nijverheidsinspectie houdt zich bezig met studies
en enquêtes over de nijverheidsproductie.

2° De Dienst voor Handelseconomie maakt studies van
de statistieken van import en export, met het oog op de
Belgische productie en de behoeften en den toestand van
de Belgische markt.

3° De Dienst voor Economische Onderhandelingen doet
het voorbereidend studiewerk in verband met het opmaken
der handelsaccoorden.

4• De Dienst voor de Handelspolitie is belast met de op
·zoekingen en de statistische studies over den econornischen
toestand der verschillende takken van handel en nijver
heid,

5° Het Beheer van den Middenstand belast zich met de
studie der economische en professioneele aangelegenheden

. van' den kleinhandel, van het klein winkelbedrijf, van
ambachten en de kleine industrie.

. Deze dispersie in studiefunctie en documentatie, mag
niet voor. gevolg hebben dat de eene ,dienst ignoreert wat
de andere doet.

E.n ce qui concerne la documentation générale, on si
gnale que le Ministère des Affaires Economiques a moins
de documentation et de renseignements à sa disposition
que certains établissements privés, que les organisations
professionnelles, que la Banque Nationale de Belgique.

De là, la carence du Gouvernement à l'égard de nom
breux problèmes économiques.

Cette carence a été dénoncée en des termes prudents et
diplomatiques dans le Rapport Préliminaire Général sur
la Réorientation économique :

<t Dans le cadre gouvernemental, le premier besoin est
de donner à l'administration les moyens de détacher les
courants économiques existants et de connaître les prin
cipaux problèmes qui se posent. Il est presque inutile de
dire qu'à l'heure actuelle la plupart des situations sont
ignorées jusqu'au moment où l'administration est saisie
d'un problème particulier en vue d'une intervention: la
constitution rapide d'.:1m dossier objectif est, à ce moment.
chose extrêmement délicate et difficile. 'Pour remédier à 
cette situation, une documentation économique perma
nente est nécessaire. Celle-ci doit comporter une partie·
statistique régulièrement tenue à jour, les rapports pério
diques émanant d'autorités locales et de compétences pro
fessionnelles, ainsi que tous éléments recueillis de temps
en temps à l'occasion d'enquêtes ou de 'l'examen 'de de
mandes d'intervention. Au surplus, pareille documenta
tion doit être judicieusement mise à la disposition d'une
série de collaborateurs, de manière à ce que chacun puisse
immédiatement apprécier des éléments nouveaux en con
naissance de cause. n

C'est d'une brûlante actualité.

1 ° L'Inspection industrielle s'occupe des· études et en
quêtes relatives à la production industrielle;

2° Le Service de l'Economie commerciale se livre à
l'étude des statistiques d'importation et d'exportation se
rapportant ~ la production belge et aux besoins ainsi qu'à
la situation du marché belge;

3° Le Service des Négociations économiques exécute
Ic travail d'étude préparatoire en vue de la rédaction d'ac
cords commerciaux ;

4° Le Service de la Police commerciale est chargé des
enquêtes et des études statistiques relatives à la situation
économique des différentes branches du commerce et de
l'industrie ;

S0 L'Administration des Classes Moyennes se charge
de l'étude des questions économiques et professionnelles
intéressant le commerce de détail, les petits magasins
ainsi que les métiers et la petite industrie.

Cette dispersion· des éléments d'étude et de documen
tation ne peut avoir pour effet de voir- un service ignorer
ce qui est fait par un autre,
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Komt hierbij dan nog. dat wanneer met een studie wordt
begonnen. deze in de meeste gevallen gelijken tred houdt
met de stappen en het herhaald aandringen van de belang
hebbenden.
Wat meer is, men kan zich afvragen of dergelijke studies

waarborgen bieden van objectief onderzoek in functie van
het algemeen belang. Mag niet worden vermoed, dat de
cijfers en gegevens, verstrekt door de industrieelen zelf,
die om tusschenkomst verzoeken, op het Departement van
Economische Zaken maar al te dikwijls welwillend in ont
vangst worden genomen, bij gebrek aan eigen documen
tatie?

Niet enkel over de studie-functie, maar ook over de uit
voering van en het toezicht op de beslissingen door het
Departement. worden periodisch klachten geuit. Wij wil
len hier niet in détails treden, doch, lijkt het te verantwoor
den dat een winkelier, achtereenvolgens het bezoek heeft
kunnen ontvangen van vier verschillende contrôleurs. be
hoorende tot vier verschillende Diensten van hetzelfde
Departement, wanneer men weet dat drie dezer diensten
tot dezelfde algemeene Directie behooren ?

De Pogingen van Coördinatie. 

. . 
A cela vient encore s'ajouter que lorsqu'une étude est

entamée, celle-ci va généralement de pair avec les dé
marches et les insistances réitérées des intéressés.

Mais encore, l'on peut être amené à se demander si
des études de l'espèce présentent des garanties d'un exa
.nen objectif en fo~ction de · r intérêt général. N'est-il pa-'
permis de supposer que les chiffres et autres données,
fournis par les industriels eux-mêmes qui sollicite~t une
intervention, ne sont que trop souvent accueillis avec fa
veur au Département des Affaires Economiques, étant
donnée l'absence d'une documentation propre?

Périodiquement, des plaintes sont non seulement for
mulées au sujet de ia fonction d'étude, mais également
concernant l'exécution et la surveillance des décisions du
Département. Nous ne voulons pas entrer ici dans des
détails, mais est-il admissible qu'un boutiquier ait reçu
successivement la visite de quatre contrôleurs différents,

_appartenant à quatre services différents du même Dépar
tement, alors que l'on sait que trois de ces services font
partie d'une même Direction générale?

Les tentatives de coordination. 

Sedert 1934,werd reeds verscheidene malen gepoogd een I On a entrepris à ·différentes reprises, depuis 1934. de trou
oplossing te geven aan het probleem van de coördinatie l ver une solution au problème de la coordination de I'ac
van de economische actie der Regeering, of beter, aan het tion économique du Gouvernement ou, plutôt, au pro
vraagstuk van de samenwerking der onderscheidene minis- blème de la collaboration des différents ministères et
teries en administratieve diensten, die een bevoegdheid services administratifs qui ont une· compétence en ma-
hebben op economisch gebied. tière économique, ·

Als eerste poging in die richting, kan worden vermeld Comme première expérience dans cette direction, doit
het tot stand brengen van het Ministerie van Economische l être citée la création du Ministère des Affaires économi-
Zak,en in 1934. ques en 1934.

De Dienst uoor Economisch Herstel was de tweede po
ging. In het Comité van dezen dienst, hadden alleen be
paalde Mit1îsters en raadgevers zitting. Alvorens een vraag
stuk van economischen aard aan den Ministerraad weed
voorgelegd, moest het Comité, indien het daartoe door de
belanghebbende Ministers verzocht werd, zijn advies uit
brengen over bedoeld vraagstuk.

Gelijktijdig met de oprichting van den Dienst voor Eco
nomisch Herstel werd, bij Ministerieel besluit, een uitslui
tend administratief organisme in het leven geroepen : de
lnterministerieele Economische Commissie. Deze Commis
sie had tot taak een samenwerking tot stand te brengen
tusschen de verschillende diensten.

De Dienst voor Economisch Herstel werd afgeschaft en
de mislukking van de pogingen tot coördinatie is impliciet
erkend door het Koninklijk besluit van 8 September 1938, 
waardoor het Ministerieel Comité voor de Economische 
Cör,rdinatie werd opgericht. De principes van werking zou
den dan de volgende zijn :

Voor de studie, zou alleen één Dienst van het Ministerie
van Economische Zaken in aanmerking komen. Deze zou
er mede belast zijn advies uit te brengen over den weerslag
van eiken maatregel op economisch gebied, en de inlich
tingen en de documentatie bijeen te brengen.

L'Office du Redressement Economique fut la seconde
expérience. Au sein de la Commission de ce service siè
geaient seuls certains Ministres et leurs conseillers. Un
oroblèrne avant d'être soumis au Conseil des Ministres,
devait être soumis pour avis au Comité, si les Ministres
intéressés en avaient fait la demande.

En même temps que l'Office du Redressement Econo
mique, fot créé un organisme exclusivement administra
tif: la Commission Interministérielle Economique. Cette
Commission avait pour mission de réaliser la collabora
tion entre les différents services.

L'Office du Redressement Economique fut supprimé
et l'échec des tentatives de coordination a été implicite
ment reconnu par l'arrêté royal du 8 septembre 1938,
créant le Comité Ministériel pour la Coordination Ëcono 
mlque, Les principes d'action seraient alors les suivants:

Les travaux d'études incomberaient en entier à un ser 
vice du Ministère des Affàires Economiques, Ce dernier
serait chargé de donner son avis sur la répercussion de
chaque mesure. dans le domaine .économique, et de ras
sembler les renseignements et la documentation.
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· Wat de cÏirectiè betteft, <Îèzé :idù wàtden wáargênomên
door het MinisterieèÎ Comhé voor toördinatie,waàrvàn het
voorzitterschap en het ondervooreitterschap respectieve
lijk aan den Eerste-Minister en den Minister van Economi
sche Zaken zou toekomen. Dit Comité zou tot taak hebben
te zorgen voor het bepalen várt di algëmeèné ecönömischë
politiek én het nemen van de bëslissingen dié meerdere
Departementen aanbelangên."

Op het stadium der uitvoering, zou een administratieve A l'étape de l'exécution une commrseion
irïterministerieele commissie' contrèie \11.i:~fènen op de toe- tive interministé'riélie exèr:eraît son contrôle
passing -der génoinen be~Îis~ingèri. cation des décisions prises,

Men mag niet zeggen ciat in feite veèl werd bereikt. De On ne petit guère affirmer être parvenu à de grands ré-
studiedienst van het Mi~isterie várl Ëèonómische Zaken sultats. Le service d'études du Ministère des Affaires Eco-
is, voorloopig, ~iet in werking getreden. nomiques n'est provisoirement pas entré en activité.

Wat het mi~isterieei C~mité :zeif betreft, het feit dat er Quant au Comité ministériel lui-même, 1e fàit que neuf
negen Ministers in zetelen - of er bij gelegenheid eens ministres y siègent - ou au moins y font occasionrïelle
naar toe komen - is op zichzelf een waarborg voor een ment leur apparition - est plutôt une garantie.. _ de linel-
onafdoende werking. Iicacitê de son activité.

Sedert het uitbreken van den Europeeschen oorlog, is Le problème de la coordination économique est devenu
het vraagstuk van de economische coördinatie nog inge- depuis le moment où la guerre européenne a éclaté, en
wikkelder geworden door het oprichten van .het Ministerie core plus compliqué, suite à la création du· Ministère du
van Ravitailleering en het in werki~g komen van den Ravitaillement et l'entrée en activité de l'Office des Ar-
Dienst voor Bevoorrading. provisionnements.

Het Ministerie van Raoitailleering kreeg tot taak het Le Ml~istère Ju Ravitaillement reçut pour mission la
reglementeeren van den handel, de distributie en de prij- réglementation du commerce, de la distribution et des
zen· van de voedingswaren en van enkele allernoodwen- prix des denrées alimentaires ou de quelques articles de
digste goederen van algemeen verbruik. Het heeft ook te première nécessité de consommation générale. Il aura
zorgen voor de gebeurlijke rantsoenecring. 1 é~alerryent dans ses attributions l'organisation éventuelle

du rationnement.

Qüànt à la direction, elle reviendrait- ail Comité Minis
tériel de coordination, dont seraient. respectivement prési
dent et vice-président, Je Premier Ministre et le Ministre
des Affaires Economiques. Ce Comité serait chargé de
déterminer la politique économique générale et de pren
dre les décisions qui intéressent- plusieurs départements.

administra
sur l'appli-

De Dienst ooor Bevoorrading werd opgericht door een
besluit van ·den ·Minister 'van Landsverdediging. Het be
staan van dezen Dienst werd bevestigd in een omzendbrief
d.d. 22 April 1933 van denze1fden Minister.

De bevoegdheden van dezen Dienst van Bevoorrading
werden zoo ruim opgevat, dat de normale bevoegdheden
van den Minister van Economische Zaken ernstig werden
beperkt en zelfs inmengingen tot stand konden komen
voor aangelegenheden welke behooren tot het domein
van de Ministers van Buitenlandsche Zaken, van Land
bouw, van Ravitailleering en van Verkeerswezen.

De Dienst voor Bevoorrading heeft zich bezig gehouden
met het verleenen van uitvoervergunningen. Met dat doel,
werden veertien Commiasiën ingesteld, er mede belast de
vergunningen te onderzoeken én gebeurlijk goed te keu
ren. Ongeveer 17,000 uitvoervergunningen werden alzoo
afgeleverd tijdens de rrîaand SeptemberLl..

Hij heeft: zich onledig· gehouden met kwesties betref
fende het zeevervoer en het vrijmaken· van geblokkeerde
schepen.

Hij heeft economische betrekkingen. tot stand gebracht
met het buitenland. -Afgevaardigden van den Dienst zijn
gaan onderhandelen in het buitenland -over verkoop-, ruil
en exportaangelegenheden, en zijn opgetreden als bemid
delaars. Dit alles in een atmosfeer van verwarring, waarbij
de coördinatie met onze diplomatieke en consulaire dien
sten veel te wenschen overliet.

Wegens de algemeenheid van de termen, gebruikt voor
_ de omschrijving van zijn taak, kan de Dienst voor Bevoer-

L'Office des Approoisionnements a été créé par un ar
rêté du Ministre de la Défense Nationale. L'existence de
cet Office a été confirmée dans une circulaire du 22 avril
1933 émanant du même Ministre.

Les attributions de cet Office du Ravitaillement étaient
si étendues, que les attributions normales du Ministre des
Affaires Economiques en étaient singulièrement réduites
et elles donnaient lieu à des ingérences sur des domaines
appartenant aux Ministres des Affaires Etrangères, de
l'Agricuhure, du Ravitaillement et des Communications.

L'Office du Ravitaillement s'est occupé de l'octroi de
licences pour l'exportation. A cet effet, il fut créé quatorze
commissions chargées de l'examen des licences et de leur
homologation é~ent~elle. Environ 17,000 licences pour l'ex
portation ont été délivrées ainsi pendant le mois de sep
tembre 'dernier.

Il s'est occupé de questions concernant les transports
maritimes et la libération des navires bloqués.

Il a noué dès rapports économiques avec l'étranger. Des
délégués de l'Office sont allés négocier à l'étranger concer
narit la vente, les échanges et l'exportation ou ont fait
office d'intermédiaires. Tout cela dans une atmosphère
confuse où la coordination avec nos services diplomatiques
et consulaires laissa beaucoup à désirer.

A cause de la portée générale. des termes employés pour
la définition de sa tâche, l'Office du Ravitaillement peut



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS (Nr 60)' 

rading, 5n feite, een soort super-ministerie van Economi
sche Zaken worden, waarvan de verantwoordelijkheid
moeilijk te situeeren valt .

Naast den Dienst voor Bevoorrading, blijft deDienst voor 
de Mobilisatie der Natie nog steeds in werking en houdt
zich met de eigenlijke behoeften van het leger bezig,

• •• 

devenir en fait· une 10rte de •iuperministère des AHairès
Economiques, .dont . la respoh8$bilité .· serait ·. difficile • à
définir.

A c8té de l'Ollice. ~u Ravitaillement,. le Service de la 
Mobili,ation de la N_ation estto~joµrs en, fonction. 11 s'oc
cupe des besoins. propt~~ de l '.armée.

•·~ 
be reeds heerschende verwarring in verband met de

actie · op economisch gebied, waar men gelijktijdig de
Departementen van Economische Zaken, van Landbouw,
van Buitenlandsche Zaken, van Financies, van Verkeers
wezen, van Koloniën, van Ravitailleering kan zien optre
den, is door dit alles nog grooter geworden, en het pro
bleem van de economische coördinatie is hierdoor vanzelf
sprekend niet vergemakkelijkt.

Dit alles geeft aanleiding tot toestanden die zeer nadeê•
lig zijn voor het land.

Dit alles geeft ook geen geruststelling en geen waar 
borgen.

De wijze waarop voor onze bevoorrading wordt ge
zorgd, op stocks wordt gewaakt, onderhandelingen- met
het buitenland worden gevoerd, kan beslissend zijn voor
onze toekomst.

Men heeft beweerd dat vijf verschillende Ministerieele 
Departementen zich hebben bemoeid met het vrijmaken
van geblokkeerde schepen, dat, in andere gevallen, geen 
enkel dezer Departementen de vrijmaking heeft gevraagd,
daar het eene Departement vertrouwde op het iniatîef van
het andere. ·

Over andere gevolgen van deze verwarring - men Nous ne nous attarderons pas même à d'autres censé-
denke b.v, maar even aan de wanorde met de uitvoerver- quences de cette confusion- quel'on songe, par exemple,
gunningen - zullen wij hier zelfs niet uitweiden. Men kan à l'histoire des licences d'exportation. Toutefois on peul
zich nochtans afvragen of de conflicten tusschen private ·, se demander si les conflits entre des intérêts privés et lin
belangen en het algemeen belang steeds worden opgelost térêt général ont toujours reçu une solution adéC)uate.
zooals het behoort.

La confusion déjà existante dans le dom,aine éconormque
où l'on rencontrait en même ttmi,s .lts Départemente des
Affaires Economiques, de ·1•Agt1culiu~e, des Affaires
ËtranÏières, dè&. Fi~ánc~s: dè_s Com~u~Î~ations, des· Colo
nies, du R~vit~iÏlèmei:ii, s'~n-~st trouvée accrue, ce qui n'a 
pas contribué à facilite~ le . p~~blèm~ de la coordination
> • econormque.

Tout cela donne lieu à des situations fort préjudiciables
au pays.

Tout cela ne nous donne pas des apaisements et des
garanties.

La manière· dont notre approvisionnement est assuré,
dont on complète nos stocks, dont-on entame des négocia
tions avec l'étranger, peut être décisive pour notre avenir.

On a prétendu que cinq Départemente ministériels diffé
rents se sont occupés de la Libération de navires bloqués,
que, dans·d'autres cas, aucun de ces Départements a de
mandé la libération; l'un des Départements se fiant à l'ini
tiative de l'autre. 

ln dergelijke omstandigheden, mag men zich terecht af
vragen wat er gebeurt met de rninisterieele verantwoorde.
lijkheid. Zooals de zaken nu staan, kan de verantwoorde
lijkheid immers heel gemakkelijk op anderen worden
geschoven.

Suggesties voor verbetering. 

Éen vraag van grooter belang is echter, hoe de aange 
klaagde toestanden te verhelpen ?

Een eerste oplossing, besproken in de Commissie, zou
zijn de oprichting van een Ministerie van de Nationale
Economie, waarin zouden worden bijeengebracht: het Mi
nisterie van Economische Zaken, het Ministerie van Land
bouw en de Algemeene Directie voor Buitenlandsche
Handel van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken.

De ondervinding heeft echter geleerd, dat de eamenvoe
girig van « Landbouw >> en « Economische Zaken >• op
zichzelf niets oplost.

Zonder de hypothese volledig uit te sluiten, dat een
rnaal een Ministerie van de Nationale Economie zou kun
nen worden opgericht, lijkt het thans practisch en doelma-

Dans des circonstances pareilles, il y a lieu de se deman
der ciù en est la responsabilité ministérielle. Dans l'état
actùel des choses, ·en effet, la responsabilité peut être très
facilement rejetée sur d'autres.

AméÜdratio11s suggérées.

Une question de.plus g:r~rïd~jmportance, c'est ·de savoir
comment remédier ·.aux :sltua~ions incriminées.' ·

Une première solution, examinée enComrnission, serait
la création d'un Ministère de l'Economie Nationale, dans
lequel-seraient groupésle Mini~tère dee.Affairea.Econorni
ques, le Ministère de. l'Agriculture et _la Direction Géné•
raie du Commerce -E,xtérieuF du Ministère des Affaires
Etrangères.

L'expérience a cependant appris que la réunion de
l'Agriculture aux Affaires Economiques n"apportait, par
elle-même, aucune solution.

Sans vouloir exclure complètement l'hypothèse qu'un
jour il pourrait être procédé à la création d'un Ministère de
l'Economie Nationale, i) nous semble actuellement plue



44 CHAMBRE DES REPRESENTANTS (N<! 60J Seeslon de 1939-19-IO.

tig te zorgen voor de degelijke inrichting van de bestaande
departementen en hun onderlinge coördinatie.

De wensch wordt uitgedrukt dat de Studiedienst van het
Ministerie van Economische Zaken, eindelijk in feite en
in werkelijkheid, zou in werking treden en dat hij het
contact zou bewaren met de bevoegde diensten van
andere Ministeries voor gemeenschappelijke economische
aangelegenheden,

Hierop zou de Minister, die voor het Parlement en de
openbare opinie. in de eerste plaats, wordt aansprakelijk
gesteld voor de economische politiek - de Minister van
Economische Zaken - zich moeten kunnen steunen.

De wensch wordt uitgedrukt dat deze studiedienst een
nauw contact zou verwezenlijken met het bedrijfsleven
en de beroepsorganisaties.

Ook met het oog op onze handelsbetrekkingen met het
buitenland dient, vie den studiedienst, nauwer contact met
het bedrijfsleven onderhouden. Wij zullen niet zoover gaan
te beweren dat het noodzakelijk is vertegenwoordigers van
de industrie rechtstreeks te betrekken in de onderhande- 1 

lingen inzake handelsverdragen, contingenteeringsovereen
komsten en dg., zooals dat bij voorbeeld in Nederland ge
schiedt; doch, het wil ons voorkomen dat, voor het aan
gaan van handelsaccoorden, het noodige contact met het
bedrijfsleven slechts vruchten zal opleveren, indien het on
derhouden wordt door het Ministerie van Economische
Zaken, dat de diensten bezit om het doelmatig te doen
(Studiedienst, documentatie, nijverheidsinspectie, enz.~.

De wensch wordt uitgedrukt dat de bevoegdheden van
het hooger besproken <c Office des Approvisionnements n
zou worden overgedragen, daar waar zij logischerwijze
thuishooren: naar het Ministerie van Economische Zaken.

Het schijnt ook logisch, het Centraal Bureau voor de 1 

Statistiek {Office Central de Statistiques) naar het Minis
terie van Economische Zaken te verplaatsen. Die verolaat
sine zou moeten geschieden. zoodra de door het Koninklijk
besluit van 24 October 1934, vooropsestelde centralisatie
der statistiek verwezenlijkt is. De studiedienst van het Mi
nisterie van Economische Zaken zal aldus kunnen beschik
ken over een onmisbaar uitvoeringsorgaan voor de verwe
zenlijking van zekere enquêtes en voor de bewerking van
de gegevens die zijn werkzaamheid zullen bevorderen.

pratique ~t efficace de s'attacher à une organisation con 
venable des départements existants ainsi qu'à la réalisa 
tion de leur coordination mutuelle.

Le vœu a été émis de voir enfin entrer réellement et ef
fectivement en activité le Service d'Etudes du Ministère
des Affaires Economiques et de voir rester celui-ci en con
tact avec ,Jes services compétents des autres Ministères
pour les questions économiques communes.

C'est sur celui-ci que devrait pouvoir s· appuyer le Mi
nistre des Affaires Economiques, responsable, en premier
lieu, devant le Parlement et l'opinion publique de la poli
tique économique adoptée.

Le vœu fut émis de voir ce service d'étude établir un
contact étroit avec les milieux d'affaires et les organisa
tions professionnelles.

De même, un contact plus étroit doit être conservé, par
l'entremise du Service d'études, avec les milieux des af
faires en vue de nos relations commerciales avec l'exté
rieur. Nous n'irons pas jusqu'à prétendre qu'il est néces
saire d'intéresser directement les représentants de l'indus
trie aux négociations relatives aux accords commerciaux,
comme par exemple, le cas se présente en Hollande; mais
il nous semble que le contact nécessaire avec les représen

_tants des entreprises, en vue de la conclusion d'accords
commerciaux, ne peut que porter des fruits, s'il est assuré
par le Ministère des Affaires Economiques. qui dispose des
services appropriés (Service d'étude, documentation, in
spection industrielle, etc.).

Le vœu a été exprimé de voir transférer les attributions
de l'Office des Approvisionnements, dont question ci-des
sus, là où elles devraient se trouver logiquement, c'est-à
dire au Ministère des Affaires Economiques.

Il semble également logique dt, rattacher l'Office Cen
tral des Statistiques au Ministère des Affaires Economi
ques. Ce transfert devrait être effectué dès que sera réalisée
la centralisation des services de statistique dont question
dans l'arrêté royal du 24 octobre 1934. Le service d'études
du Ministère des Affaires Economiques pourra ainsi dis
poser d'un organe d'exécution indispensable pour la réa
lisation de certaines enquêtes et pour l'adaptation de
données de nature à favoriser son activité.

VRAAG 

Er wordt algemeen geklaagd over het gebrek aan coör
dinatie en doelmatige samenwerking van de onderschei
den ministeries en administratieve diensten, die een be
voegdheid hebben op economisch gebied.

a) Wat wordt er gedaan om dezen toestand te ver
helpen?

b) De oprichting van een studiedienst, in het Ministerie
van Economische Zaken, werd sedert lang aangekondigd.
Het schijnt dat thans met de uitvoering wordt begonnen.
Wat is de opvatting en de m~thode van werken van dezen
studiedienst )

· c) Er wordt gezegd dat het Ministerie van Economische 1 

Zaken over ~inder documentatis en inlichtingen beschikt .

QUESTION 

On se plaint généralement du défaut de coordination et
de collaboration efficace entre les divers ministères et ser
vices administratifs dont la compétence s'étend au domaine
économique.
a) Que fait-on en vue de remédier à cette situation ?

b) La création d'un Service d'Etudes au Ministèra des
Affaires Economiques a été annoncée depuis longtemps.
Il paraît qu'à l'heure actuelle, elle est en voie d'exécution.
Quelle est la conception et la méthode de travail de ce
Service d'Etudes?
c) On dit que le Ministère des Affaires Ecpnomiqu~s çl,is

pose de moins de documentation et de renseignements que
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dan sommige particuliere instellingen, dan beroepsorgani
saties, dan de Nationale Bank van België ï Er wordt ge
zegd dat door de centralisatie van de diensten der. statis
tiek in het Ministerie van Binnenlandsche Zaken, de econo
mische statistiek niet tijdig beschikbaar komt voor het
Ministerie van Economische Zaken. Wat wordt gedaa~
om deze toestanden te verhelpen i Men zou veron
derstellen dat de inrichting van een degelijken studiedienst
uitgaven vergt. Moet hieruit worden afgeleid dat de studie
dienst met onvoldoende documentatie en medewerking
zijn taak zal moeten aanvatten ~

ANTWOORD 

a) De coördinatie van de economische bedrijvigheid van
de verschillende ministerieele departementen hoort thuis
bij verschillende instanties: vooreerst de lnierministerieele 
Economische Commissie, zetelend onder het voorzitter
schap van den Minister van Economische Zaken en Mid
denstand, en bestaande uit de voornaamste ambtenaren
die aan het hoofd staan van de verschillende bij de econo
mische vraagstukken betrokken besturen. De vraagstukken,
waarvan de uitvoering en de uitwerking van deze onder
scheidene departementen afhangen.worden hun ter bespre
king voorgelegd. Vervolgens onderzoekt het Ministerieel 
Comité tot Economische Coördinatie, bestaande uit de Mi-

1 
nisters wier bevoegdheid zich uitstrekt tot zekere sectoren ·
van het economisch leven, onder het voorzitterschap van
den Eerste-Minister, de voornaamste kwesties van econo
misch beleid, vooraleer ze ter sprake komen in den Minis
terraad die daaromtrent een beslissing neemt.

b) ·De inrichting van een Studiedienst in het Ministerie
van Economische Zaken was het voornaamste oogmerk
van de Bestuurlijke hervorming welke in dit Departement
werd doorgevoerd. Zooals in het Koninklijk besl~it van
8 Maart 1938 wordt voorzien, bestaat de Studiedienst uit
drie afdeelingen : een juridische afdeeling, een economische
afdeeling en een afdeeling documentatie.

De juridische afdeeling heeft opdracht om al de wets
ontwerpen, besluiten en reglementen door het Departement
uitgewerkt, te onderzoeken, - deze wetten en reglementen
te verklaren en de diensten waar te nemen, welke noodig
zijn voor den Raad van Economische Gesch"illen.

De Economische afdeeling bestaande uit 10 onderver
deelingen overeenkomend met de voornaamste bedrijven
van het land, is belast met al de economische studiën
welke aan het Departement van Economische Zaken wor
den gevraagd voor den Handel en de Nijverheid. Haar
taak is, namelijk, de economische politiek voor te bereiden
aangepast aan de behoeften van eiken bedrijfstak, de han
delsverdragen voor te bereiden, in gestadige voeling te
blijven met de voortbrengers door middel van inspecties
in de fabrieken en herhaaldelijk in overleg te treden met
de beroepsorganisaties; zij is belast de wets- en regle
mentsbepalingen op economisch gebied voor te bereiden.

De Afdeeling Documentatie moet de algemeene docu
mentatie van economischen aard verzamelen, bestaande,
namelijk, uit een reeks uitgaven en een bibliotheek: Zij

certains organismes privés, que des organisations profes
si~nnelles, que la Banque Nationale de Belgique i On dit,
qu'à la suite de la centralisation des Services de la Statis
tique au Ministère de l'Intérieur. la statistique économique
ne parvient plus à temps au Ministère des Affaires Econo
miques. Que fait-on en vue de remédier à cette situation?
On croirait que l'organisation d'un service d'études sé
rieux coûte de l'argent. Faut-il en conclure que le service
d' étud~s devra commencer sa ·tâche avec une documen
tation et une collaboration insuffisantes ?

REPON~E 

a) Lacoordination des activités économiques des diffé
rents départements ministériels est organisée à diff érenres
instances: tout d'abord la Commission Economique Inter 
ministérielle qui siège sous la présidence du Ministre des
Affaires Economiques et des Classes Moyennes réunit· les
principaux fonctionnaires dirigeant les différentes admi
nistrations intéressées aux problèmes économiques et sou
met à leur délibération les questions dont I 'exécuti~n et
la conception relèvent de ces divers départements. Ensuite.

· te Comité Mini~tériel de Coordination Economique com
prenant les Ministres, dont 1~ compétence s'étend à cer
tains secteurs de la vie économique, examine, sous la pré
sidence du Premier Ministre, les principales questions d,e
politique économique préalablement aux réunions du Con
seil des Ministres qui statue à ce sujet.

b) La création d'un Service d'Etudes au Ministère <les
Affaires Economiques a été le principal objet de la ré
forme administrative réalisée dans ce Département. Ainsi
que le prévoit l'arrêté royal du 8 mars 1938, le Service
d'Etudes comporte trois sections: une section juridique,
une section économique et une section de documentation.

La section juridique est chargée d'examiner tous les pro
jets de loi, arrêtés et règlements élaborés par le Dépar
tement, - d'interpréter ces lois et règlements et d'assurer
les services nécessaires au Conseil du Contentieux Econo
mique.

La Section Economique, composée de dix divisions, ré
parties selon les principales industries du pays, est chargée
de toutes les études économiques démandées .au Dépar
tement des Affaires Economiques pour le Commerce et
l'lndustrie. Elle a comme mission, notamment, de pré
parer la politique économique adaptée aux nécessités de
chaque branche d'activité, de préparer les accords com
merciaux, de maintenir dès relations constantes avec les
producteurs par la voie des inspections ·dans ·-le11 usines et
des contacts fréquents avec ies g;ou.pe~e.nt~:.profession
nels; elle est chargée de préparer les dispositions légales
c::t réglementaires en matière économique.

La Section de Documentation doit r.é.t1P.it)a documen
tation générale d'ordre économique, ·comp~ttant, notam
ment, une série de publications ·et -~n~ 'f>ibliothèque. Elle
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verzekert, bovendien, de voorbereiding van de algemeene
economische politiek en het Secretariaat van -de Commis
sién tot coördinatie met de andére ministerieele Departe
menten. 

Het lijdt 'geen twijfel dat- déze documentátie nog onvol
ledig is en dat de Afdeeling'voor'döcumentàtie nog moet
worden aangevuld..
c) Op het stuk van documentene moet e~ cnderschèid

worden gèniáäkt tusschen :
f• de documentatie-uitgaven. Wat deze l,etreft, ontvangt

het Departement van Economische Zaken en Midden
stand een belangrijk aantal Belgische en :büitenlandsche
bladen en tijdschrilten welke de gebiecl~n aanbelangen
waarop het zich ontplooit, alsmede zekere aanverwante ge
bieden.

2° de officieele documentatie. Alle documentatie en de
inlichtingen uit officieele Belgische bron zijn ter beschik
king van de diensten van het Departement;

3° de private documentatie. De onderscheidene diensten
bezitten ~n uitgebr.eide private documentatie welke door
hun zorgen wwdt verzameld en aan hun eigen behoeften
beantwoordt. 

Het Ministerie van Economische Zaken heeft, evenwel,
wegens iijn k~ bestaan, inog niet de beschikking over
een zoo belang:.ijke documentatie als deze welke werd bij
eengebracht door andere oudere economische inrichtin
gen. 

De voorgenomen oprichting van den Studiedienst moet,
door de versmelting van verscheidene bestaande afzonder
lijke diensten, er toe leiden dat dé afdeeling Documen
tatie welke deel er van zal uitmaken, zal kunnen beschik
ken over de noodige medewerking en credieten.

Oè werking van den Studiedienst en van den Dienst
van contrôle· en · economische onderzoekingen werd om
schreven door een Koninklijk besluit van 7 Maart 1936,
bepalende, namelijk, wat volgt :

Artikel 1. - Worden tot stand gebracht, bij het Minis
terie van Middenstand en Economische Zaken, een studie
dienst en een dienst voor contrôle en economische onder
zoékingen. 

Art. 2. - De studiedienst verbonden aan het algemeen
secretariaat zal de studie- en documentatiediensten centra
liseeren thans behoorende tot de administratie van het
mijnwezen, de administratie van het nijverheidswezen, de
administratie van den binnenlandschen handel, de admi
nistratie van het middenstandswezen en de technische
administratie van het vak-, nijverheids- en huishoudonder
wijs ..

Het zal drie afdeelingen behelzen :
Een aldeeling voor algemeene zaken en documentatie ;
E.en economische af deeling ~~

_Een juridische afdeeling.

Art. 3. - De bevoegdheden van den studiedienst zullen
al de studiewerk:2aatnheden behelzen, waarmee het Minis
terie van Middenstand en Economische Zaken belast is
in verband met ~1 de opgeworpen vraagstukken van econo-

assure, en outre, la préparation de la politique économique
générale et le Secrétariat des Commissions de coordination
avec les autres départements ministériels.

• Il est incontestable que cette documentation est encore
insuffisante et que la Section de Documentation devra .êtrè
complétée.

c) En ·matière de documentation, il y a lieu de dis
tinguer:

1° Les publications de_ documentation, En_ ce qui con
cerne celles-ci, le Département des Affaires Economiques
et des Classes Moyennes reçoit un nombre important de
revues et périodiques belges et étrangers intéressant les
domaines qui relèvent de ses attributions ainsi que cer
tains domaines connexes;

'l:' La documentation officielle. Toute documentation et
les informations de sources officielles belges sont à la dis
position des services du Département;

3° La documentation particulière. Les divers services
possèdent une abondante documentation particulière, réu
nie parleurs soins et répondant à leurs besoins propres.

Toutefois, le Ministère des Affaires Economiques, par
le fait de sa création récente, n'a pas encore à sa dispo
sition une documentation aussi importante que celle qui a
pu être réunie par d'autres institutions économiques plus
anciennes,

L'organisation envisagée du Service d'Etudes doit avoir
' pour conséquence, par la fusion de plusieurs services dis-

tincts existants, de mettre à la disposition de la Section de
Documentation qui en fera partie, la collaboration et les
crédits indispensables.

Le fonctionnement du service d'études et du service de
contrôle et d'enquêtes économiques a été déterminé par
un arrêté royal du 7 mars 1938, stipulant notamment ce
qui suit:

Article premier. - Sont créés au Ministère des Classes
moyennes et des Affaires économiques un service d'études
el un service de contrôle et d'enquêt~ économiques.

Art. 2. - Le service d'études rattaché au secrétariat
général, centralisera les services d'études et de documen
tation relevant actuellement de l'administration des mines,
de l'administration de l'industrie, de l'administration du
commerce intérieur, de l'administration des classes moyen
nes et de l'administration technique de l'enseignement
industriel, professionnel et ménager.

Il comprendra trois sections :
Une section des affaires générales et de documentation;
Une section économique, et 
Une section juridique.

Art. 3. - Les attributions du service d'études compren
dront toutes les fonctions d'études dévolues au Ministère
des Classes moyennes et des Affaires · économiques, à 
l'égard de tous les problèmes de politique économique qui
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mische politiek, o.m. op gebied van den middenstand, den
handel, de nijverheid, het mijnwezen en het technisch
onderwijs.

Deze dienst zal een algemeene documentatie van econo- ,
mischen aard verzamelen en zal al de vraagstukken onder
zoeken. die er door Onzen Minister van Middenstand en
Ècó~omi~che Zaken, door andere ~inisterie~Je_ departe- ·
rnenten, door de belanghebbenden, mochten worden aan:
voorgelegd, alsmede de vraagstukken· waarvan de studie :
hem passend mocht blijken. Hij zal een blijvend contact :
verzekeren met de groepeeringen welke de belangen van
den middenstand, den handel, de nijverheid vertegen
woordigen. Hij zal het opstellen van alle ontwerpen van
wet en besluiten controleeren, welke binnen de bevoegd
heid van het departement van middenstand en econo
mische zaken vallen. Hij zal tevens worden belast met de
economische geschillen en de codificatie der·reglementen.
Hij zal in voortdurende betrekking zijn ·met al de uitvoe
ringsdiensten van het departement.

Art. 4. -De dienst voor contrôle en economische onder
zoekingen zal de contrôle- en onderzoeksdiensten centrali~
seeren, welke thans behooren tot de administratie van den

-binnenlandschen handel (dienst der maten en gewi~hten, ·
dienst der handelseconomie en dienst · der statistiek en
handelspolitie) en 'tot de administratie van het midden
standswezen.

pourraient être posés, notamment d~~ J~ domaine des
classes moyennes;' du commerce, ~ \!indus}rie, _des minee
et de 1•enseignement • tc;chniqu~ 1 

Ce service réunira une documentation générale d'ordre
économique. e~ e~Ïl_l.~~- to.~_ les problèmes quirpour
raient lui être soumis.par npt_r~ Mi?}isire. des Classes moyen
~es cf des Aff~irës· é~oh~mtqu~s: 'par. ci•.i~tre·s dépar,te
mente ministériels, pat.le~ ix,téressés, _·_äih~i que ·)è$ · pro
blèmes dont l;étùdè lu1 à°ppa~iîtra. opportune. Il assurera
un contact permanent avec les groupements représentatifs
des intérêts .des d~~'s ·m~y-eri'nés; ciu· cómmerce· et de
i' industrie. Il :contrôlerá· la .rédaction dé· fous les· projets
cie· loi et arrêtés in~~irtbant au Dépa~ement des Classes
moyennes · et des ·Affaires.. économiques. li sera chargé
également du cöntentieuxéconomique-et de là codification
des règlements. Il sera en contact permanent avec. tous
les services d•èxécùtión du· département.

Art. 4. - i..ë:·servilè--de ·contrále et d'enquêtes écono
miquês centrálise~a· Iéi services 'de 'contrôle 'et d'enquêtes
dépendant actuellement de l'administration du commerce
intêrieur (service dés poids et mesures, service de l'éco
nomie commerciale et service de ta· statistique et de la
police du commerce) et ~e l'administration des classes
moyennes.

Art. S. - De bevoegdheden van den dienst voor con- _Art.·~. - Les attributions du service de contrôle et d'en-
trôle en economische onderzoekingen zullen behelzen : de quêtes économiques comporteront : . ie: contrôle de l 'exê
contrôle over de uitvoering der beschikkingen strekkende cution des dispositions visant à sauvegarder les intérêts
tot het vrijwaren van de belangen van den middenstand, 1 des classes moyennes, 1a· vérification. d~ poids et mesures,
het !iken van de maten e~ gewichten, de co~trôle en het 11e _contr~l~ et l'inspec~iori d~s marc~és, magasin~ et entre
toezicht op de markten, wmkels en ondernemingenbeoogd prises vises par l~ !01s et reglements sur les poids et me
door de wetten en reglementen op de maten en gewichten sures et la police du commerce, ainsi que toutes mesures
en de handelspolitie, alsmede alle andere onderzoeksmaat- d'~nquête dont il sera chargé en vue d'assurer l'exécutio~
regelen, waarmede hij zal worden belast met het oog op , des attributions du département.
het verzekeren van de uitvoering der bevoegdheden van
het departement.

Art. 6. - De bevoegdheden thans toevertrouwd aan de
administratie van het nijverheidswezen, wat betreft de
nijverheidstaksen, worden aan de administratie van het·
mijnwezen overgedragen.

Art. 7. - De oprichting der voornoemde di~nsten heeft
de afschaffing voor gevolg van:

1 ° de administratie van het nijverheidswezen;
2" de 4• directie van de administratie van den binnen

landschen handel (dienst voor handelseconomie). De be
voegdheden van deze directie, wat den leurhandel betreft,
worden aan de administratie van het middenstandswezen
toevertrouwd;

3° de S• directie van de administratie van den· binnen
landschen handel (dienst der statistiek en handelspolitie):

4• de diensten belast met economische en juridische stu
dies bij de administratie van het mijnwezen, bij de admi
nistratie van het middenstandswezen, bij de administratie

Art. 6. - Les attributions actuellement confiées à 
1 'administration de l'industrie, pour ce qui concerne les
taxes industrielles, sont transférées à I'administration des
mines.

Art. 7. ~ La ·création · des services susdits entraîne la
suppression ;

J • de l'administration de I'Industrie r. 
2° de Ja 4• direcfion de· l'àdm'inistration du commerce

intérieur (service de l'économie commerciale). Les attri
butions de cette direction, en· ce· qui concerne- le corn
merce ambulant, sont confiées à l'administration des
classes moyennes ;

3° de la 5° direction de l'administration du commerce
intérieur (service de la statistique et de la police du com
merce);

4a des services chargés .d'études économiques et juri
diques à I'administration des mines, à I'administration
des classes moyennes, à l'administration du commerce
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van den binnenlandschen handel en bij de technische I intérieur et à l'administration technique de l'enseignement
administratie van het vak-, nijverheids- en huishoudonder- 1 industriel, professionnel et ménager.

~- i 
VRAAG QUESTION 

Wat is het juridisch statuut en de werking van den
Dienst der Bevoorrading ?

ANTWOORD

Quels sont le statut juridique ~t le fonctionnement dt>
l'Office des Approvisionnements?

REPONSE 

Het Statuut van den Dienst der Bevoorrading wordt vast- Le statut de l'Office des Approvisronnementa est fixé
gesteld door een ministerieelen rondzendbrief. par une circulaire ministérielle.

Hieruit blijkt dat deze Dienst een Directie vormt, welke Il en résulte que cet office constitue une direction ap-
onder de Algemeene Directie behoort van den Dienst voor partenant à la Direction générale du Service de Mobilisa
Mobilisatie van de Natie. Hij werd opgericht met het oog tion de la Nation. Il a été créé pour répondre à la néces
op de noodzakelijkheid, in oorlogstijd, de bevoorrading te sité d'assurer en temps de guerre les approvisionnements
ver:œkeren met voorrang aan de Landsverdediging. avec priorité pour la Défense nationale.

De rondzendbrief waarvan hierboven sprake, werd op- La circulaire dont question ci-dessus a été élaborée
gemaakt op een oogenblik dat er geen Ministerie van Eco- alors qu'il n'existait pas de Ministère des Affaires Eco
nomische Zaken bestond; tengevolge hiervan komen ze- nomiques , il en résulte que certaines attributions de I'Of
kere bevoegdheden van den D. B. vrijwel overeen met de Hee des Approvisionnements sont étroitement parallèles
bevoegdheden van den Studiedienst van het Ministerie van aux attributions du Service d'Etudes du Ministère des
Economische Zaken. Sedert het begin van den huidigen Affaires Economiques. Dès le début de la situation ac
toestand, werden maatregelen genomen om .een zoo vol- tuelle, des mesures ont été prises en vue d'assurer une coor
maakt mogelijke coördinatie te verzekeren · tusschen den dination aussi parfaite que possible entre 1 'Office des Ap
Dienst der Bevoorrading en den Studiedienst van het Mi- provisionnements et le Service d'Etudes du Ministère des
nisterie van Economische Zaken. Te dien einde, werden Affaires Economiques. A cette fin, les différentes corn
de verschillende comrnissiën belast met het onderzoek van ; missions chargées d'examiner les demandes de licences à 
de aanvragen om uitvoervergunningen samengesteld uit ! I'exportation ont été composées d'un Inspecteur de I'Ïn
een Nijverheids-inspecteur van het Ministerie van Econo- dustrie du Ministère des Affaires Economiques et d'un
mische Zaken en een officier van den D. B. die samen officier de l'Office des Approvisionnements délibérant en
overleg pleegden en, bovendien, in voeling bleven met de commun et gardant au surplus le contact avec les grou-
belanghebbende beroepsvereenigingen. , pements professionnels intéressés.

Anderzijds, wordt de studie van de internationale onder- Par ailleurs, l'étude des négociations internationales
handelingen welke nood.ig bleken tengevolge van de hui- rendue nécessaire par les circonstances actuelles est en
dige omstandigheden, gedaan in samenwerking met het treprise en collaboration avec le Ministère des Affaires
Ministerie van Buitenla. nd~che Zaken en Buitenlandschen

1
1 étra~gère~ et d~ Comm~rce. extérieur, le ~1_inistère des

Handel, het Ministerie van Economische Zaken en den Affaires econormques et I Office des Approvisionnements.
Dienst der Bevoorrading.

Een Coördinatie-Commissie voorgezeten door Luitenant
Generaal Theunis of door zijn adjunct Kolonel met Staf
brevet Beretzé bood aan de hoofdambtenaren van de ver
schillende belanghebbende departementen de gelegen
heid om samen al de maatregelen van economischen aard
te onderzoeken, welke uit den internationalen toestand
voortvloeien.

Daar de omstandigheden waarin België zich bevindt
niet zijn verloopen op zulk een wijze dat de economische
bedrijvigheid van het land uitsluitend moet worden be
heerscht door de militaire noodwendigheden, werd tus
schen de verschillende bevoegde ministers overeenge
komen, tengevolge van de ervaring opgedaan tijdens de
laatste drie maanden, dat zekere wijzigingen zouden wor
den toegebracht aan de administratieve bevoegdheid van
den Dienst der Bevoorrading. Aldus zal binnenkort het
personeel van den Dienst der Bevoorrading worden inge
krompen .en zal hij alleen nog bevoegd zijn (althans wat
zijn' samenwerking met het Ministerie van Economische

Une comrmssion de coordination présidée par le lieu
tenant général Theunis ou par son adjoint le colonel bre
veté d'état-major Beretzé, a permis aux fonctionnaires
généraux des différents départements intéressés d'exami
ner en commun toutes les mesures d'ordre économique
résultant de la situation internationale.

Etant donné que les circonstances dans lesquelles se
trouve ·la Belgique n'ont pas évolué d'une manière telle
que les activités économiques du pays doivent être exclu
sivement dominées par les nécessités militaires, il a été
entendu entre les différents ministres compétents, à la
lumière de l'expérience des trois derniers mois, que cer
taines modifications seraient apportées daris la compé
tence administrative de l'Office des Approvisionnements.
C'est ainsi que très prochainement le personnel de l'Of
fice des Approvisionnements sera réduit et que ses attri
butions consisteront exclusivement (du moins pour ce qui
concerne sa collaboration avec le tylinistère des Affaires
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Zaken betreft) om bij den Minister van Economische Za- 1 Economiques) à. faire valoir auprès du Ministre des Af
ken de noodwendigheden van de landsverdediging te doen j faires Economiques les besoins de la Défense nationale. 
gelden.

Hieruit zal voortvloeien dat voortaan al de maatregelen
van economische politiek, evenals de huidige gebeurte
nissen, uitsluitend tot de bevoegdheid zullen behooren van
den Minister van Economische Zaken, die den Minister
van Landsverdediging zal raadplegen telkens al deze
laatste bijzondere redenen zal doen gelden.

Een lid van de Commissie vroeg of er geen maatregelen
noodig waren, in verband met de samenstelling van den
Dienst der Bevoorrading, ten einde te voorkomen dat alleen
de belangen van de groote economische groepeeringen van
het land er in zouden vertegenwoordigd zijn, zonder dat de
kleine en middelgroote bedrijven hun belang kunnen doen
gelden inzake bevoorrading.

Zooals hierboven wordt gezegd en zoolang de huidige
omstandigheden voortduren, zullen de kwesties welke de
bevoorrading van 's lands bedrijven aanbelangen, uitslui
tend tot de bevoegdheid behooren van den Minister van
Economische Zaken en Middenstand, welks bestuur ge
s.tadig in voeling zal blijven met de vertegenwoordigers
van de economische bedrijvigheid van het land, zij wezen
aangesloten bij de groote interprofessioneele organisaties
of bij organismen welke bijzonder de economische en so
ciale belangen van de kleine en rniddelgroote bedrijven
behartigen.

• •. ,., . 
Een lid van de Commissie stelde de volgende vragen :

- Werd het ontwerp van den heer Louis Camu toege
past wat de economische coördinatie betreft?
- In welke mate vervult het Comité opgericht in den

schoot der Regeering de rol van een coördinatie-orga
nisme ? Wlek is zijn werkmethode ?
- Welke uitslagen werden tot nu toe bekomen?

Il en résultera qu'à l'avenir toÙtes les -mesures de poli
tique économique seront, comme antérieurement aux cir
constances actuelles,· de la seule compétence dù Ministre
des Affaires Economiques qui consultera le Ministre de
la Défense nationale chaque fois que ce dernier aura des
considérations particulières à faire valoir.

Un membre de la Commission a demandé si des me
sures n'étaient pas nécessaires dans la composition de
l'Office des Approvisionnements en vue d'é:viter .que
seuls les intérêts des grands groupes économiques du
pays y soient représentés sans que les petites et- moyen
nes entreprises puissent faire valoir leur intérêt au point
de vue des approvisionnements .

Ainsi qu'il est dit ci-dessus et aussi longtemps que les
circonstances actuelles se maintiendront, les questions_ re
latives à l'approvisionnement des industries du pays re 
lèveront de la seule compétence du Ministre des Affaires
Economiques et des Classes moyennes dont l'administra
tion restera en contact constant avec les représentants de
l'activité économique du pays, qu'ils soient groupés dans
de grandes organisations interprofessionnelles ou dans

· des organismes chargés spécifiquement des intérêts éco
nomiques et sociaux des petites et moyennes entreprises.

1••• • 
Un membre de la Commission a posé les questions sui

vantes;
- Le projet de M. Louis Camu a-t-il.étê appliqué en ce

qui concerne la coordination économique?
- Dans quelle mesure le Comité créé au sein du Gou

vernement remplit-il le rôle d'un organisme de coordina
Üon ? Quelle est sa méthode de travail ?
- Quels sont les résultats acquis jusqu'à présent ?

ANTWOORD 

Het ontwerp van den heer Louis Camu, wat de econo
mische coördinatie en de bedrijvigheid van de diensten
betreft, zooals zjj sedert 1 September in werking zijn, werd
niet doorgevoerd.

Anderzijds, moet worden herinnerd dat het Koninklijk
besluit van 26 Auzustus 1938, onzernaakr na eensluidend
advies van den Koninklijken. Commissaris voor de Be
stuurshervorming, een Ministerieel Comité voor-Economi
sche Coördinatie heeft .opgericht, dat normaal heeft ge
werkt, overeenkomstig de bewoordingen van dit besluit,
tot de periode van uitzonderliike omstandigheden waarin
het land zich voor het oogenblik bevindt.

Een Comité, samengesteld uit Ministers, blijft nop;
steeds vergaderen, maar zijn secretariaat wordt verzekerd

. çloor het Kabinet van den Eerste-Minister. Het onder
zoekt al de punten van economischen aard vooraleer zij
in den Ministerraad ter sprake komen.

Het meerendeel van de maatregelen van economische
politiek welke de laatste maanden werden genomen, werd \
aan dit Comité ter bespreking voorgelegd.

REPONSE 

Le projet de M. Louis Camu, en cc qui concerne la coor
dination économique et l'activité des services tels qu'ils
fonctionnent depuis le. t•r septembre, n'a pas été appliqué.

Par ailleurs, il convient de rappeler que l'arrêté royal du
26 août 1938, rédigé conformément à l'avis du Commissaire
Royal à la Réforme Administrative, a créé un Comité
Ministériel de Coordination Economique, quia fonctionné
normalement, conformément aux termes . de· cet .arrêté.
jusqu'à la période de circonetances exceptionnelles dans
lesquelles le Pays se trouve actuellement.

Un Comité, composé de Ministres, continue actuelle
ment à se réunir, mais son secrétariat est assuré par le
Cabinet du Premier Ministre. li examine toutes les ques
tions d'ordre économique, préalablement .aux délibéra
tions du Conseil des Ministres à leur sujet.

La plupart des mesures de politique économique.qui ont
été prises dans les derniers mois ont été soumises ·aux 
délibérations de ce Comité.
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HOOfDSTlJK IV.

De economische politiek der Regeering. 

Door· een lid der Commissie werd de. volgende vraag
gesteld:

1. -' Bouwnijverheid: 

De bouwnijverheid is voorzeker een der meest belang
rijke takken onzer nationale bedrijvigheid, omdát hierbij
t~l van bedrijvigheden, bijzonder middenstandsbedrijven.
betrokken zijn(steenbakkerij, cement- en kelkhandel, hout
ei:i zinkbewerking.· schrijnwerkerij, metserij, schilder- en
behangerswerken, enz.}. Wegens de huidige omstandig
heden, is dez~ nijverheid om zeggens bijna geheel stil g
vallen, zulks uit oorzaak van vrees voor oorlogsvernieling.
Hierdoor is in tal van ~iddenstandsbedrijven groote werk
loosheid ontstaan.

Welke maatregelen overweegt de Regeering en .inzon
derheid de Minister van Economische Zaken om dezen
toestand te verhelpen en de bouwnijverheid te bevorderen ?
Sta~tswaarborg ? Fiskále ontlasting ? Kredieten ?

Wat zal de Regeering doen tot onderstand van hierdoor
tot werkloosheid gedwongen niet verzekerbare werkloo
zen ~

Etelt zich hierbij ook niet, voor de getroffen belangheb
benden evenzeer als voor vele andere handelsinrichtingen
die door de huidige omstandigheden zwaar worden getrof
fen, het vraagstuk der huishuren, en wat denkt de Regee
ring hiervoor te doen ~

2. - Electriciteit: 

Er wordt van vele zijden gevreesd dat de voorgestelde
taxe op de electriciteitsmaatschappijen door deze, in ver
hoogde prijzen, op den rug der verbruikers zal geschoven
worden.

Welke maatregelen zullen er genomen worden om zulks
te beletten ?

3. - Automobtelniioerheid : 

Duizenden particuliere autos en auto-camions werden
door het -leger opgeéischt en zullen na den oorlogstijd in
min of meer versleten toestand worden teruggezonden, en
zullen dan ook· meestal door nieuwe voertuigen moeten
worden 'vervangen.

Welke is de tegenwoordige toestand onzer automobiel
nijverheid en welke zijn haar voortbrengstmogelijkheden ?

Is er, in het vooruitzicht van talrijke nieuwe bestellingen;
geen middel om de productiemogelijkheden dezer nij
verheid te bevorderen? Wat denkt de Regeering hierin te
kunnen doen ?

CHAPITRE IV.

La politique éconcmique du Gouvernement, 

Un membre de la Commission a posé la question .sui
vante :

L - Industrie du bâtiment : 

L'industrie du bâtiment est, sans doute, une des bran
ches les plus importantes de notre activité nationale par
le grand nombre d'activités, surtout d'importance moyenne
qui s'y rattachent [briqueterie, commercé· du ciment et
de la chaux, travail du bois et du zinc, menuiserie, ma
çonnerie, peinture, tapisserie, zinc, etc.] .' En raison des cir
constances actuelles, cette industrie est réduite au chô
mage presque complet par crainte de la guerre et des
destructions qu'elle amène. Dans nombre d'entreprises
moyennes, le chômage est très élevé.

Quelles sont les mesures envisagées par le Gouverne
ment et plus spécialement par le Ministre des. Affaires
économique en vue de remédier à cette situation et de
stimuler l'industrie du bâtiment? Garantie de l'Etat? Dé
grèvement fiscaux ? Crédits ?

Que fera le Gouvernement pour ceux qui non-assurables
sont ainsi frappés de chômage ?

Pour ces intéressés, tout comme pour de · nom
breux autres établissements commerciaux durement at 
teints par les circonstances actuelles, se pose le problème
des baux à· loyer et la question de savoir quelles sont les
intentions du Gouvernement à cet égard.

2. - Electricité: 

Dans de nombreux milieux on s'est demandé, non sans
crainte, si les taxes envisagées à charge des sociétés d •élec
tricité ne vont ,pas retomber par suite d'une majoration des
tarifs, sur les consommateurs?

Quelles mesures envisage-t-on pour y mettre obstacle ?

3. - Industrie 'ouiomobile : 

Des milliers d'autos· privées et de camions automobiles
ont été réquisitionnés par l'armée et seront, après Ia· pé
riode d·~ guerre, remis- à leurs propriétaires dans un état
plus ou moins usagé: la plupart devront être rem
placés· par de 'nouveaux véhicules.

Quelle est. la situation actuelle de notre industrie au
tomobile et quelles sont ses possibilités de production ?

N'y aurait-il pas lieu en prévision des nombreuses com
mandes à venir de stimuler la production· de cette indus
trie? Quelles sont les intentions du Gouvernement à ce
sujet?
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ln verband met de opeischingen van motorvoertuigen,
ware het niet beter deze te betalen in plaats van ze te
huren, om aldus aan de eigenaars van opgeëischte voertui
gen toe te laten er zich andere aan te schaffen, en aldus de
automobielnijverheid in de hand te werken }

Zou het niet mogelijk zijn, bij gebrek aan betaling, de
afgeleverde opeischingsbons bij de Nationale Bank, of bij
Staatskredieteninstellingen te laten disconteeren }

Volgens inlichtingen die ons werden verschaft, wordt
door het Departement van Landsverdediging de betaalde
huur afgretrokken van den eventueel te betalen vastgestel
den prijs. Dit is een onrechtvaardigheid. Ziehier een voor
beeld : Een ondernemer van een kleine melkerij zag zijne
eenige auto-camion voor het vervoer der melk door het
leger opgeëîscht tegen een huurprijs van 6,000 frank. Om
zijn bedrijf te kunnen voortzetten, is deze ondernemer
verplicht een ander camion te huren.waarvoor hij den huur
prijs betaalt, die hem door het leger wordt uitgekeerd. Na
vier maanden vanwege het leger de vastgestelde huur ont
vangen te hebben, zal de opgeëischte camion geheel be
taald zijn, en zal X ... geen recht meer hebben, noch op
huur, noch op verkoopprijs, en ondegaat dus X... het
zuiver verlies van zijn auto-camion.

Kan de Heer Minister van Economische Zaken niet tus
schenkomen om hierin de belangen onzer middenstanders
te verdedigen ?

4. - Geoolgen der blo~l(ade: 

Welke zijn de gevolgen voor ons land van de verscherpte
blokkademaatregelen op den Duitschen invoer :

1° Voor wat aangaat den uitvoer van in België afge
werkte waren, met producten van Ouitsche herkomst;

1:' Voor wat aangaat Daitsche producten, in transit, be
stemd voor den uitvoer ?

5. - Vestiging óan nieuwe beroepsbedrijaigheden door 
oreemdelingen : 

Waarom werd het in de Commissie aangekondigd be
sluit op de vestiging van nieuwe handelsbedrijven, gedu
rende den oorlogstijd, niet uitgevaardigd?

Deze maatregel dringt zich nochtans op, om te voorko
men dat in abnormale omstandigheden zooale deze die
wij thans beleven, de plethore van handelsbedrijven nog
zou vergrooten, ten nadeele der gemobiliseerde en geves
tigde middenstanders, zooveel te meer omdat het mij an
derzijds, niet wenschelijk voorkomt, op dit oogenblik, de
wetgeving op de reglementatie van den kleinhandel door
te drijven, en er dus ten minste een voorloopige spermaa
tregel zou moeten getroffen worden.

Ne serait-il pas préférable de payer les voitures réqui
sitionnée au lieu de les louer, afin de permettre ainsi aux
propriétaires de ces véhicules de s'en procurer d'autres et
<l'aider ainsi l'industrie automobile 1 

A défaut de paiement, ne pourrait-on admettre à l'es
compte les bons de réquisitions délivrés aü'prèà de la Ban
que Nationale ou d'instituts de crédit de l'Etat.

D•après les renseignements qui nous Iurent fournis, le
Département de la Défense nationale· déduit le prix de
location payé du prix de vente éventuel à payer. C'est
!à une injustice. Un· exemple :' un ex''ploitant' d'une petite
laiterie voit l'unique camion automobile dont il dispose
pour le transport du lait réquisitionné par l'aimée, moyen
nant un loyer de 50 fra~cs par jour, et un prix de vente
fixé à 6,000 francs. Pour continuer son entreprise, cet ex
ploitant se voit dans robligation de louer un autre camion
dont le prix de location est celui que lui paie l'armée.
Après avoir reçu de l'armée, durant quatre mois, le prix
de location fixé, le camion réquisitionné sera totalement
payé et l'intéressé n'aura plus droit ni à prix de location,
ni à prix de vente: il perdra purement et simplement son
camion,

Le Ministre des Affaires économiques ne peut-il inter
venir en l'espèce dans l'intérêt de nos petits commerçants
et industriels }

4. - Conséquences du blocus: 

Quelles sont, pour notre pays, les conséquences du ren
forcément des mesures de blocus à l'égard des importa
tions allemandes :

1° en ce qui concerne les exportations de produits ache
vés en Belgique au moyen de produits de provenance alle
mande;

2° en ce qui concerne les produits allemands, en transit,
destinés à l'exportation ?

5. - Etablissement de nouoelles activités professionnelles 
par des étrangers : 

Pour quel motif retarde-t-on la publication de l'arrêté,
annoncé en Commission, visant- I' établissement de nou
velles activités commerciales en période de guerre ?

Cette mesure s'impose cependant afin ·d'éviter qu' en
des circonstances aussi anormales que celles· que nous· vi
vons actuellement, il ne se 'produise une pléthore d'entre
prises commerciales, au détriment· des personnes mobili
sées et déjà établies, appartenant aux classes moyennes.
Elle se révèle d'autant plus nécessaire, qu'il ·ne paraît .pas
souhaitable de poursuivre actuellement la législation sur
la réglementation du commerce de détail. Il est donc in
diqué de prendre au moins des rnesures provisoires de
restriction.
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Welke zijn desbetreffend de inzichten van den heer
Minister van Economische Zaken en Middenstand ? 

ANTWOORD 

Bouwnijr>erheid: 

ln verband met de bouwnijverheid, wordt in overweging
genomen:

J • de bevordering eener politiek van goedkoope wonin
gen, ter afschaffing en vervanging der krotwoningen;

2' hulpmiddelen te voorzien vanwege de Openbare Be 
.sturen aan personen of instellingen die houwwerken laten
uitvoeren;

3° het bevorderen van het aanleggen van schuilplaatsen
door de Openbare Besturen.

De vragen 'betrekking hebbende op het probleem van
den onderstand aan gedwongen en niet-verzekerde werk
loozen en op dit der huishuren, hehooren tot de bevoegd
heid van andere Departementen. Het Departement van
Economische Zaken en Middenstand heeft zich in betrek
king gesteld met de diensten der bevoegde Departementen
om de noodîge maatregelen te treffen. ·

Electrfc{telt: 

Deze vraag werd overgemaakt aan het Departement van
Financiën, als behoorende tot zijn bevoegdheid. Tot heden
toe werd nog geen antwoord ontvangen.

A ufomobielnijoerheid: 

Wanneer men spreekt over de automobielnijverheid,
valt er op te merken dat er twee verschillende activiteiten
zijn waar te nemen : eenerzijds de eigenlijke constructie
van vrachtwagens met Belgisch materiaal en, anderzijds,

_ het monteeringsbedrijf. ln normale omstandigheden ver
werkt dit laatste bedrijf veel uitvoer, zoodat de productie
in elk geval voldoende zal zijn om de behoeften der Bel
gische markt te dekken.

·Het is in de huidige omstandigheden misschien wel voor
bari~_d_e·bevordering der productiemogelijkheden van deze
nijverheid na te streven. ·
· . Er valt op te merken dat het Departement van den Heer
Minister van Landsverdediging heeft bekomen dat nieuwe
voertuigen gedurende een jaar vrij bleven van opeisching.

Quelles sont, à ce sujet, les intentions de M. le Mînistre
des Affaires Economiques et des Classes Moyennes ~

REPONSE 

Industrie du batiment: 

En ce qui concerne l'industrie du bâtiment, sont envi
sagés:

1° la favorisation d'une politique de maisons à bon· mar
ché en vue de la suppression el du remplacement des
taudis;

2• des interventions de Ja part des Administrations publi
ques en faveur des personnes ou des établissements pour
le compte desquels des travaux de constructions sont exé
cutés;

3° l'encouragement de la construction d'abris par les
Administrations publiques.

Les questions relatives au problème de l'assistance aux
chêmeurs involontaires et non assurés ainsi qu'à celui des
loyers relèvent de la compétence d'autres Départements.
Le Département des Affaires Economiques et cles Classes
Moyennes s'est mis en rapport avec les services .des Dé
partéments compétents, en vue de· prendre les· mesures
nécessaires.

Electricité : 

Cette question a été transmise au Département des
Finances comme rentrant dans ses attributions. Aucune
réponse n•est parvenue à ce jour.

Industrie automobile: 

Lorsqu'il est question de l'industrie automobile, il con
vient de faire une distinction entre deux activités diffé 
rentes: d'une part, la construction proprement dite de
camions avec du matériel belge, et d'autre part, le travail
d'assemblage. En temps normal, cette dernière industrie
travaille beaucoup de produits exportés, de sorte que sa
production suffira, dans tous les cas, à satisfaire aux
besoins du marché belge.

.· Dans les circonstances actuelles, il . est peut-être bien
prématuré de .poursuivre le· développement dee possibi
lités de production.

J1 convient de remarquer que le Département ·a·obtenu,
pour les nouveaux véhicules, de M. le Ministr~ de Tâ'Dé,
fense Nationale, l'exemption de toute réquisition pendant
un an.

De kwestie der opeischingen valt niet in de bevoegdheid La question des réquisitions ne rentre pas dans les attri- 
van het Departement van Economische Zaken, evenmin butions du Département des Affaires Economiques', de
als de kwestie van het mobiliseeren yan krediet door de même que la question de la mobilisation du crédit par les
opeischingsbons. Het Departement heeft evenwel telken- bons de réquisition. Le Département a toùtefois, a cha-

, male en· niet het minste ten bate van den Middnstand, de que occasion, - et pas le moins en faveur dés' €lâsses
aandacht van de betrokken diensten op het belang eener Moyennes, - attiré l'attention des services intéressés sur
spoedige oplossing gevestigd. l'importance d'une solution urgente de ces problèmes.

!
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Blokkademaatregelen: 

Wat betreft de gevolgen van de blokkademaatregelen,
valt het niet te ontkennen dat deze schadelijk inwerken
op onze economie.

Statistische gegevens van de in België afgewerkte wa
ren, met producten van Duitsche herkomst, zijn niet voor
handen. Hierbij zou nog rekening dienen gehouden met
het percentage van den geïncorporeerden Belgischen ar
beid.

Vestiging van nieuwe bedrijvighedcm: 

Door het Departement van Economische Zaken en Mid
denstand, werd, een ontwerp van Koninklijk besluit, op
basis van de volmachtswet van 1 Mei 1939, klaargemaakt.
waarbij de vestiging van nieuwe beroepsbedrijvigheden
werd onderworpen aan een bepaalde reglementeering.

Omwille van het verzet waarop de voorgenomen rege
ling heeft gestuit, in zekere middens, is het niet kunnen
doorgevoerd worden op basis van hoogerbedoelde vol
machtswet. Er werd vroeger inderdaad overeengekomen
dat -kwesties van dien aard door het Parlement zouden
geregeld worden.

6. - De bevoorrading aan jute-zak.ken: 

Een lid der Commissie heeft gewezen op het gebrek aan
jute en op de groote stijging der jute-prijzen. Zijn er maat
regelen voorzien of ontworpen voor . het bewaren, het
spaarzaam gebruik, de recuperatie, het verbod van vernie
tiging of verspilling van jute-zakken of verpakkingen ?

ANTWOORD 

j Mesures de blocus: 

De snjgmg van de jute-prijzen is het gevolg van de
zeldzaamheid van dit product op de Indische markt, we
gens de aanzienlijke toeneming van de vraag naar dit oor
logsproduct bij uitstek.

Ten einde de schadelijke gevolgen van dezen toestand
te keer te gaan, werd de uitvoer van jute uit de Belgisch
Luxemburgsche tolunie !:>ij Koninklijk besluit van
23 Augustus 1939 aan een vergunning onderworpen en de

.uitvoer van jute-garens en jute-weefsels bij ministerieel
besluit van 29 Augustus 1939. Sedert het uitbreken van de
vijandelijkheden, werd geen uitvoervergunning verleend
voor-onbewerkte jute. Wat de gewone jute-garens en jute
weefsels betreft, werd de uitvoer tot nu toe verboden, be 
halve naar Belgisch Congo en voor zekere partijen welke 
vóór 4 September werden verkocht.

ln verband met de huidige bevoorradingsmogelijkheden
en met het feit dat de militaire behoeften van het land vol
doende zijn gedekt, is de mogelijkheid niet uitgesloten dat
het binnenkort opnieuw zal kunnen uitgevoerd worden.

Wegens de stijging van jute en van de artikelen in jute,
werden de verbruikers van jute er toe gebracht deze arti
kelen slechts· in de allernoodzakelijkste gevallen te ge-

En ce qui concerne les conséquences des mesures de
blocus, il n'y a pas lieu d'en nier la réaction funeste pour
notre économie.

On ne dispose pas de statistiques concernant Jes pro
duits finis en Belgique au moyen de produits d'origine
allemande. En outre, il faudrait tenir compte du pour-.
centage du travail belge incorporé.

Etablissement de nouvelles entreprises : 

Le Département des Affaires économiques et des Classes
moyennes a préparé un projet d'arrêté royal sur la basede la loi des pleins pouvoirs du 1 ••. mai 1939, soumettant
l'établissement de nouvelles activités professionnelles à 
une réglemeatation déterminée.
A cause de l'opposition que Ja réglementation envisa

gé~ a rencontrée dans certains milieux, le projet n'a pu
être mis à exécution par la voie des pouvoirs spéciaux. Il
avilit été entendu antérieurement que des problèmes de
cette nature seraient réglés par le Parlement.

6. - ApprolJisionnement en sacs de ;ute: 

Un membre -de la Commission a attîré l'attention sur
la 'pénurie du jute et la grande hausse des prix du jute. Des
mesures sont-elles prévues ou envisagées en vue de la
conservation, l'usage parcimonieux, la récupération, la
défense de détruire ou de gaspiller des sacs ou emballages
en jute?

REPONSE· 

La hausse des prix du jute est attribuable à la raréfac- - .
tion de ce produit sur le marché des Indes par suite d'une
augmentation considérable de la demande, vu que c'est
essentiellement un produit de guerre.

En vue de limiter les inconvénients de cette situation,
l'exportation du jute de l'Union Economique Belgo-Lu
xernbourgeoise a été soumise à licence par arrêté royal du
25 août 1939 et l'exportation des fils et tissus de jute par
l'arrêté ministériel du 29 août 1939. Aucune licence d'ex
portation n'a été accordée depuis lel début dees hostilités
pour ce qui concerne le jute brut. Pour ce ..qui concerne
les fils et tissus de jute ordinaires, les exportations ont été
interdites jusqu'à présent; sauf pour le Congo- belge et
pour certains lots vendus avant le 4 septembre.

Eu égard aux possibilités d'approvisionnement actuel
les et au fait que les besoins militaires du pays sont suf
fisamment couverts; on peut entrevoir la possibilité de
reprendre les exportations à bref délai. .

La hausse du jute et des articles en -jute a· amené les
consommateurs à utiliser · -ces articles dans la mesure
strictement indispensable, Dans - de nombreilx cas les
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bruiken. ln vele gevallen werd de verpakking in jute ver 
vangen door een verpakking uit .ander materiaal.

. ln de huidige omstandigheden schijnt het niet noodig
dat het Bestuur met andere maatregelen ingrijpt.

7. ~ Aanbestedingen. en beooordeeling oan vreemde 
Jirmis: · · 

Een lid van deCommissie heeft gezegd dat aanbestedingen
te gemakkelijk-worden verleend aan vreemde firma's. Dit
zou o. m. het geval zijn voor werken voor het Departement
van Landsverdediging.Welke waarborgen kan men vinden
om te beletten dát; waat het .mogelijk is, Belgische firma' s
niet worden géweérd. ? Kan, wat dit betreft, geen samen
werking tot stand gebracht worden tusschen het Ministerie
van Economische Zaken en andere ministeries, o. m.
Landsverdediging ?

ANTWOORD 

Het toevertrouwen van openbare bestellingen en werken
aan · buitenland~he firm~' s wordt geregeld overeenkom
stig het Koninklijk besluit n" 204 van I October 1935,
ki-acht~ns hetwelk al · de contracten gesloten met buiten
landsche firma's onderworpen worden aan het advies eener
bijzondere commissie.

De bepalingen van dit besluit worden stipt nageleefd,

8. - Leurhandel: 

Een lid der Commissie vraagt aan hoeveel leurhande
laars het kenteeken werd verleend, Hoeveel vreemdelingen
telt men onder deze leurhandelaars, zoo mogelijk inge
deeld per nationaliteit ,

ANTWOORD 

Voor het dienstjaar 1939, werden er, tot heden toe, 45,751 
herkenningsteekens van leurhandelaar toegekend, waar
van 42,256 aan Belgische leurhandelaars en 3,495 aan leur
handelaars van vreemde nationaliteit,

Hieronder volgt de rangschikking per nationaliteit :

Polen ··· .
Nederlanders . .. . .. . .. . .. .. . .. .
Franschen , .
Italianen · · , .
Russen (oud regime) .
Staatloozen ·... . .. .. . .. . .. . .. .
Luxemburgers ;, · .
Duitschers, .. · , , ..
Eng~lschen · .
Spanjaarden . .. .. . .. . . .. .. . .. . .. .
Onderscheidene (26 landen) ...

908 
659
654
728 · 
165
57 
38
32 
26 
50
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emballages en jute ont été remplacés par des emballages
en autres matières.

Dans les circonstances actuelles il ne paraît pas nêces
sairc que d'autres mesures d'intervention soient prises 
par l'Administr~tion.

7. -:- Adjudications et [acorieaiion de firmes étrangères: 

Un membre de la Commission a déclaré qu • on confie trop
facilement des entreprises à des firmes étrangères. Tel
serait le cas, entre autres, du Département de Ja Défense
Nationale. Quelles sont les garanties à prendre en vue
d'éviter, là où la chose est possible, que des firmes belges·
soient écartées , Le Ministère des Affaires Economiques
ne pourrait-il collaborer à cet égard avec les autres Mi 
nistères, entre autres celui de la Défense Nationale ? 

REPONSE 

Les adjudications de commandes et travaux publics à - 
des firmes étrangères sont réglées conformément à l'arraté
royal n• 204 du I" octobre 1935, en vertu duquel tous les
contrats conclus avec des firmes étrangères sont soumis
à l'avis d'une commission spéciale.

Les dispositions prévues par cet arrêté sont strictement
respectées.

8. - Colportage. 

Un membre de Ja Commission demande à combien de
colporteurs I'insigne a été accordé? Combien d'étrangers
compte-t-on parmi ces colporteurs, si possible répartis par
nationalité ,

REPONSE 

Pour l'exercice 1939, il a été accordé jusqu'à présent
45,751 insignes de colporteur, dont 42,2% à des colpor
teurs belges et 3,495 à des colporteurs de nationalité étran
gère. 

Voici la répartition par nationalité :

Polonais
Hollandais
Français
Italiens
Russes (ancien régime)
Apatrides
Luxembourgeois
Allemands
Anglais
Espagnols
Divers (26 pays) .

908 
659
654 
728 
165
57
38
32 
26
50

178 
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9. - Fiskale ontlastingen: 
. l-

1
9. - Assouplissemenb fiscaux. - 

Een lid van de Commissie stelde de volgende vraagrÏs
de Regeering gekant tegen een politiek van fiskale ontlas
ting van zekere bedrijven of van zekere producten, wegens
den handenarbeid :elke er in wordt gebruikt of verwerkt ?
Heeft men in ruil van de gevraagde fiskale offers collec-' •
tieve verzachtingen overwogen ?

-ANTWOORD 

Geen Minister van Economische Zaken zou kunnen g~• 
kant zijn tegen een politiek van aanslagverminderingen
voor zekere bedrijven of zekere producten in verband met
den er in gebruikten of verwerkten handenarbeid.
Wat de concrete doorvoering betreft, moet elk geval wor

den behandeld volgens zijn eigen verdiensten.
Het achtbaar lid is, ongetwijfeld, op de hoogte er van

dat, door het toedoen vande Regeering, een conferentie
van afgevaardigden van de werkgevers- en arbeidersorga
nisaties onder het voorzitterschap van den Minister van
Arbeid en van Sociale Voorzorg o. a. onderzoekt, in welke
mate collectieve verzachtingen· kunnen worden toegestaan
in ruil van de gevraagde fiskale offers.

10.-Activiteit vàn den Raad voor Economische Geschil• 
fen. 

Een lid der Commissie heeft gevraagd hoeveel gevallen
werden behandeld door den Raad voor Economische Ge
schillen en met welk resultaat

ANTWOORD 

De Raad voor Economische Geschillen verstrekt advies
aan den Minister van Economische Zaken en Mid
denstand over de verzoekschriften neergelegd bij toepas
sing van het Koninklijk besluit n" 62, d.d. 13 Jaunari 1935.
waarbij toelating wordt verleend tot het oprichten van een
economische reglementeering van de voortbrenging en de
verdeeling,

Hier volgt een kort overzicht der behandelde gevallen :

l. - Verzoekschrift van de Korporatie der Boomsche Ma 
chiensteenniioerheid. 
Voorwerp: modaliteiten voor het likwideeren der stocks

baksteenen van Engelsch formaat te verkoopen op de En
gelsche markt.

Uitslag: Na een vergadering van den Raad, werd het
verzoekschrift door de verzoekers ingetrokken, daar het
beoogde resultaat door andere maatregelen intusschen
werd bereikt. ·

Un membre .de la- Commission-a -demendé : -le Couver- ·
nement est-il opposé à. une politique de détaxation de cer
taines industries ou de certains produits, en considéra
'tion de la main-d'œuvre y employée ou incorporée? A-t
on énvisagé comme- contre-partie äux sacrifices fiscaux de.
'mandés des assouplissements collectifs ?

REPONSE: 

Aucun. Ministre des Affaires Economiques ne pourrait
être adversaire d'une politique de détaxation de certaines
industries ou de certains produits en considération de. la
m~in.d'œuvr~ y employée ou y incorporée.

En ce qui concerne ~es réalisations concrètes, chaque cas
d'espèce doit être traité d'après ses mérites propres.

L'honorable membre ne peut ,ignorer qu'à l'initiative c1u
Gouvernement, u,ne conférence _ de délégués des orga
nisations patronales et ouvrières, s'est mis au travail
sous la présidence du Ministre du Travail et de la
Prévoyance Sociale ou de son délégué, aux ·fins,
entre ·autres, d'examin~r d~~s 'qù~ile mesure des a~SOU·
plissements collectifs peuvent être obtenus comme contre
partie aux sacrifices fiscaux demandés.

9. - Activité du Conseil du contentieux économique. 

Un membre de la Commission a demandé combien de
cas ont fait l'objet d'un examen au sein du Conseil. du
contentieux économique et avec quel résultat?

REPONSE 

Le Consenl du Contentieux économique émet son avis
au Ministre des Affaires Economiques et des Classes
Moyennes sur les requêtes déposées ,par application
de l'arrêté royal n° 62 du 13 janvier 1935 permettant
une réglementation économique de la ,production et de la
distribution.

Nous donnons ci-après un aperçu des cas soumis au
Conseil:

i , - Requête de la << Korporatie der Boomsche Machien
steennijverheid 1,.
Objet: Modalités de liquidation des stocks de briques de

format anglais à vendre sur le marché anglais.

Résultat: Après une séance du Conseil, les requérants
retirèrent leur requête, le résultat envisagé s'étant entre
temps réalisé grâce à d'autres mesures.
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2. - Verzoekschrift der
Kempen. 
· Voorwerp : contrôlemaatregelen nopens de hoedanigheid

en het gewicht der op de veiling aangeboden vruchten.
Uitslag: Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar het

Ministerie van Landbouw een algemeene regeling van het
vraagstuk ter hand had genomen.

Veilingsoereeniging der Noorder- 1 2. - Requête de la Veilingsvereeniging der Noorder 
kempen. 
Objet: Mesures de contrôle quant à la qualité et au

poids des fruits mis en vente publique.
Résultat: La requête fut retirée, le Ministère de l'Agri

culture s'étant préoccupé de trouver une solution générale
au problème.

3. - Verzoekschrift der Union des Fabricants de couver
tures de laine de Belgique. 
Voorwerp : Verbod voor de bestaande fabrikanten hun

materieel te vermeerderen en verbod om zonder vooraf
gaandelijke toelating een nieuwe onderneming te vestigen.
Uitslag: Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar het

beoogde doel intusschen werd bereikt door een regeling
der kwaliteit.

4. - Verzoekschrift der Association des Manu/acturiers 
de fils de soie à coudre et à broder. 
Voorwerp: Verbod voor de bestaande fabrikanten hun

materieel te vermeerderen en verbod om zonder vooraf
gaande toelating een nieuwe onderneming te vestigen.
U;t.slág: Het verzoekschrift werd ingetrokken, daar het

beoogde doel intusschen werd bereikt door tolmaatregelen.

5. - Verzoekschrift de,r Union des Fabricants de Ciga 
reiie», 
Voorwerp: Afschaffing der premién, verleend bij den

verkoop der sigaretten.
Uitslag: Na ongunstig advies van een scheidsrechter,

werd de vraag verworpen.

6. ~ Verzoekschrift van het Groupement des Gobeleteries 
belges. 
Voorwerp: Verbod andere productiemiddelen in wer

king te stellen dan deze welke in activiteit waren op 28 Juni
1935, en verbod om nieuwe productiemiddelen op te rich
ten.

Uitslag: Aanvaard bij Koninklijk besluit d. d. 10 Maart
1936, Belgisch Staatsblad d. d. 16 Maart 1936.

7. - Verzoekschrift van de Association Belge des Filateurs 
de coton. 
Voorwerp : Verbod om bijkomer,de spillen te plaatsen,

behoudens het vervangen van reeds bestaande of het plaat
sen van maxima 3,000 nieuwe voor de noodwendigheden
van eigen weverij of voor den verkoop in het Buitenland.

Uitslag: Na intrekking der beteekende verzetschriften,
werd het verzoekschrift zelf ingetrokken.

8. - Verzoekschrift der Union des Tréfileries et Clouteries 
belges. 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad; verworpen bij

Koninklijk besluit d. d.. 10 Januari 1936 (Belgisch Staats 
blad van 15 Januari 1936) .

3. - Requête de l'Union des fabrièants de couvertures 
de laines de Belgique. 
Objet: Défense pour les industries existantes d' augmen

ter leur matériel et défense de créer; sans autorisation préa
lable, une nouvelle entreprise.
Résultat: La requête fut retirée, le résultat envisagé

ayant été obtenu par la réglementation de la qualité.

4. - Requête de l'Association des Manufacturiers de
fils de soie à coudre et à broder. 
Objet: Défense pour les industries existantes d'augmen

ter leur matériel et défense de créer, sans autorisation préa
lable, une nouvelle entreprise.
Résultat: La requête fut retirée, le résultat envisagé

s'étant entretemps réalisé à la faveur de mesures de
douane.

S. - Requête del' <( Union des fabricants de cigarettes >L

Objet: Suppression des primes accordées lors de l'achat
de cigarettes.
Résultat : La demande fut repoussée, sur avis défa

vorable d'un arbitre.

16. - Requêie du <( Groupement des Gobeleteries belges >>.

1 
Objet: Interdiction de mettre en activité des moyens de

production qui n'étaient pas en usage à la date du 28 juin
1935, et interdiction de mettre en activité dees moyens de
production supplémentaires.
Résultat: Mesure réalisée par arrêté royal du JO mars

1936, Moniteur belge du 18 mars 1936.

Ï. - Requête de l'Association belge des Filateurs de co
ton. 
Objet: Interdiction du placement de broches supplé

mentaires, sauf en ce qui· concerne le remplacement de
celle existant déjà ou limitation à 3,000 du placement de
broches nouvelles, au maximum, pour les besoins de la
filature ou pour la vente à J 'étrariger.
Résultat: Après retrait des réclamations notifiées, la re

quête même fut retirée.

8.- Requête de l'Union des Tréfileries et Clouteties belges. 

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil; rejet par arrêté

royal du 10 janvier 1936 (Moniteur belge du 15 janvier
1936).
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9. - Verzoekschrift van de Association des Fabricants·, 9. - Requête de l'Association des Fabricants belges de 
belges de Ciment Portland artîficiel. Ciment Portland artificiel. 
Voorwerp: Beperking der productie.
Uitslag: Intrekking der 17 beteekende verzetschriften, tij

dens de debatten vóór den Raad.

10. - Verzoekschrift van het Groupement des Fabricants 
de verre pressé pour le bâtiment. 
Voorwerp: Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad, wegens de

mogelijkheden van technischen vooruitgang: verworpen
door Koninklijk besluit d. d. 27 Maart 1936 (Belgisch 
Staatsblad d. d. 30 Má~rt 1936).

11. - Verzoekschrift der Union des Fabricants belges de 
Compteurs d'eau. 
Voorwerp: Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad, daar op dit

oogenblik groote uitbreiding werd gegeven aan de water
leidingen. in het land; verworpen bij Koninklijk besluit
van 20 Jtili 1936 (Belgisch Staatsblad d.d. 31 Juli !936).

12. - Verzoekschrift van het Consortium des Verreries 
Flaconneries de Belgique. 
Voorwerp: Beperking van de productie.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad. Na onderhan

delingen met de groepeering der Flesschenfabricanten,
werd het verzoekschrift ingetrokken en samen met deze
groepeering een nieuwe aanvraag ingediend (zie hieron
der).

13. - Verzoekschrift van de Association Générale des 
Distributeu~s Je Produits du Tabac manufacturé. 
Voorwerp : De verplichting de producten van de tabak

aan den op het fiskaal bandje voorkomenden prijs te ver
koopen aan al1e verkoopers in het detail opleggen.

Uitslag: Na ongunstig advies door den Commissaris der
Regeering uitgebracht, na de debatten voor den Raad voor
Economische Geschillen, werd het verzoekschrift inge
trokken.

Objet: Limitation de la production.
Ré,ultat: Retrait des 17 r~damations notifiées, au cours

des débats devant le Conseil.

10. - Requête du Groupement des Fabricants de verre
pressé pour le b8timent. 
Objet: Limitation de la production.
Résultat : Avis défavorable du Conseil, étant donné

les possibilités de progrès techniques ; rejet par arrêté
royal du 27 mars 1936 (Moniteur belge du 30 mars 1936). 

11. - Requête de l'Union des Fabricants belges de 
compteurs d'eau. 
Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil, une grande ex

tension venant d'être donnée, à ce moment, aux 'distri
butions d'eau dans le pays, rejet ,par arrêté royal du 20
juillet 1936 (Moniteur belge du 31 juillet 1936).

12. - Requête du Consortium des Verreries, Flaconne 
ries de Belgique. 
Objet: Limitation de la production.

Résultat: Avis favorable du Conseil. Après pourparlers
avec le groupement des Bouteillers, la requête fut retirée
et une nouvelle demande introduite, de concert avec ce
dernier groupement (voir ci-dessous).

14. - Verzoekschrift der Association des Fabricant« 
d' Acide Carbonique. 
V oonoerp : Beperking der productie op 60 t. h. der op

11 Februari 1937 gevestigde en werkvaardige installaties.
Uitslag : Gunstig advies van den Raad voor Econo

mische Geschil1en ; aanvaard bij Koninklijk besluit d.d.
14 Januari 1938 (Belg. Staatsbl., 20 Januari 1938).

1 S. - Verzoekschriften der firma s :
IJsfabriek_ van Strombeek_. 

16. -

17. -

18. -

)) 

11

13. - Requête de l'Association générale des Distributeurs 
de Produits du tabac manufacturé. 
Objet: Obligations à imposer à tous les détaillants de

vendre les produits du tabac au prix figurant sur Ja ban
delette fiscale.

Résultat: La requête fut retirée, après avis défavora
ble du Commissaire du Gouvernement- et après débats de
vant le Conseil du Contentieux économique.

14. - Requête de l'Association des Fàbricants d!acide 
carbonique, 
Objet: Limitation de la production à 60 p. c. des instal

lations établies et aptes à fonctionner au 11 février 193 7.
Résultat: Avis favorable du Conseil du Contentieux

économique, admis par arrêté royal du 14 janvier 1938
(Moniteur belge du 20 janvier 1938).

15. - Requêtes des firmes IJsfabriek_ van Strombeet 

Brasserie Caulicr, 1 16. --

Brasserie Lamot. 1 17. -

Raffinerie Tirlemonioise. 1 18. - 

)) Brasserie Caulier. 

)) Brasserie Lamot. 

Il fötffinerie · T irlemontoise, 
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Voorwerp : Toelating verzien bij artikel 20 van het Ko-· Objet : Autorisation prévue par l'article 20 de I'ar-
ninklijk besluit n' 62 om, in afwijking van het Koninklijk rêté royal n• 62, en vue de déroger à l'arrêté royal du
besluit d.d. 14 Januari 1938, houdende beperking der pro- 14 janvier 1936, portant limitation de la production d'acide
ductîe van koolzuur, nieuwe installaties te mogen vestigen. carbonique pour l'établissement d'installations nouvelles.
Uît$lag : Het eerste verzoekschrift werd aanvaard en de Résultat: La première requête a été admise et les trois

drie andere verworpen. autres rejetées.

19. - Verzoekschrift der Union Professionnelle des Fabri 
cants de Savon mou.
Voorwerp : Reglementeering der kwaliteit der malsche

19. - Requête de l'Union Professionnelle des Fabricants 
de savon mou.
Objet: Réglementation de la qualité du savon mou.

zeep.
Uitslag : Ongunstig advies van den Raad, daar de voor- Î Résultat: Avis défavorable du Conseil, la formule pro-

gestelde formule interessante Inbricatieprocédé's uitsloot. posée écartant des procédés de fabrication intéressants.
Verworpen bij Koninklijk besluit d.d. 14 November 1938 Rejetée par arrêté royal du 14 novembre 1938 (Moniteur 
(Belg. Staatsbl., 19 November 1938). belge du 19 novembre 1938).

20, - Verzoekschrift der Fabricants d'Acide carbonique. 
Voorwerp : Kwam neer op een vernieuwing voor een 1 

termijn van twee jaar der reglementeering waarvan sprake
onder n" 14.

Uitslag : Gunstig advies van den Raad ; aanvaard bij
Koninklijk besluit d.d. 27 December 1938 (Belg. Staatsbl., 
van 30 December 1938).

20. - Requête des Fabricants d'acide carbonique. 
Objet: Visant au renouvellement pour une période de

2 ans de la réglementation. prévue· sous le n• 14.

Résultat: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté
royal du 27 décembre 1938 (Moniteur belge du 30 décem
bre 1938),

1 

21. - Verzoekschrift van het Groupement des Gobele- Ï 21. - Requête du Groupement des Gobeleteries belges. • 1 
leries Belges. 1 

Voorwerp : Beperking der productie. ! Objet: Limitation de la production,
Uitslag: Gunstig advies van den Raad; aanvaard bij ! Résu~!at: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté

Koninklijk besluit van 30 Maart 1939 (Belg. Staatsbl., ; royal du 30 mars 1939 (Moniteur Belge du 9 avril 1939).
9 April 1939). i

22. - Verzoekschrift der Union des Tréfileries et Cloute- j 22. - Requête de l'Union des Tréfileries et Clout?ries 
ries Belges. ! belges, 
. Voorwerp: Beperking der productie. Î Objet: Limitation de la production.
Uitslag : Gunstig advies van den Raad ; aanvaard bij Résultat: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté

Koninklijk besluit d.d. 12 September 1939 (Belg. Staotsbl., royal du 12 septembre 1939 (Moniteur Belge du 16 sep-
van 16 September 1939). tembre 1939).

23. - Verzoekschrift van het Comptoir des Boulonneries 
Belges. 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Aanvaard door den Raad ; Koninklijk besluit

15 Juli 1939 (Belg. Staatsbl., 20 Juli 1939).

24. - Verzoekschrift van het Consortium des Verreries• 
Flaconneries de Belgique en Groupement des Bouteillers 
Belges, 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag : Gunstig advies van den Raad ; aanvaard bij

Koninklijk besluit d.d. 22 juli 1939 (Belg. Stooisbl., 
29 Juli 1939) .

25. - Verzoekschrift der Union des Fabricants Belges de 
Vis à bois, 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Ongunstig advies van den Raad ; verworpen

bij Koninklijk besluit d. d. 16 Augustus 1939 (Belgisch 
Staatsbl., 28 Augustus 1939).

23. - Requête du Comptoir des Boulonneries belges. 

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Admis par le Conseil: arrêté royal du 15 juil

let 1939 (Moniteur Belge du 20 jui1let 1939).

24. - Requête du Consortium des Verreries-Flaconneries 
de Belgique et Groupement des Bouteillers Belges. 

Objet: Limitation de la production.
Résultat: Avis favorable du Conseil; admis par arrêté

royal du 22 juillet 1939 (Moniteur Belge du 29 juillet 1939).

25. - Requête de l'Union des Fabricants belges de ois
à bois. 
Objet : Limitation de la production.
Résultat: Avis défavorable du Conseil; rejet par arrêté

royal du 16 août 1939 (Moniteur Belge du 28' août 1939).
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26. - Verzoekschrift der Chambre Syndicale des Indus 
triels du Caoutchouc. 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag: Gunstig advies van den Raad: het Departement

bestudeert de maatregelen bij toepassing van artikel 19 van
het Koninklijk besluit n' 62 te treffen.

27. - Verzoek.schrift oan het Groupement des Fobricaräs 
Belges de Ceruse/ 
Voorwerp: Reglementeering der benaming 1c ceruis ►) 

of << loodwit >i.
Uitslag: Debatten aanhangig vóór den Raad ; gunstig

advies van den Commissaris der Regeering ; in beraad
gehouden door den Raad.

gras. 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitsiag: Geen geldig verzet werd beteekend ; het Depar

tement bestudeert de maatregelen te treffen bij toepassing
van artikeFl9 van het Koninklijk besluit n" 62.

29. - VJfzoekschrift der Producteurs de Chlore électro 
lytique. 
Voorwerp : Beperking der productie.
Uitslag : Verzet werd beteekend en de debatten nemen

eerstdaags plaats voor den Raad,

30. - Verzoekschrift der Producteurs Belges de Barres 
d' Acier étirées et tournées, 
V o~rwerp : Beperkiqg der productie.
Uitslag: De schriftelijke proceduur heeft haar verloop.

Enkele aanvragen gebaseerd op artikel 20 van het Ko-
ninklijk besluit ri' 62 werden neergelegd om toelating tot
het vestigen van 'nieuwe ondernemingen te bekomen in
afwijking van bestaande reglementeering,

Deze aanvragen bieden een confidentieel karakter; zij
worden maar bekendgemaakt door het publiceeren van het
Koninklijk besluit van aanvaarding of verwerping.

26. - Requête de la Chambre syndicale des industrie.s du 
caoutchouc. 
Objet: Limitation de la production.
R-Gsultát: Avis favorable du Conseil; le Département

étudie les mesures à prendre par application de l' arti 
cle 19 de l'arrêté royal n" 62.

27. - Requête du Groupement des Fabricants belges de 
Céruse.
Objet: Réglementation de la dénomination de 1c céruse».

Résultat: Débats en cours devant le Conseil; avis favo-
rable du Commissaire du Gouvernement; tenu en déli
béré par le Conseil.

26. - Verzoekschrift der Chambre Syndicale de Vernis 1 28. - Requête de la Chambrc'syndicale de Vernis gras. 

Objet : Limitation de la production.
Résultat : Aucune opposition valable n'a été notifiée ;

le Département étudie les mesures à prendre par applica
tion de l'article 19 de l'arrêté royal n~ 62.

29. - Requête des Producteurs de chlore électrolytique. 

Objet : Limitation de la production.
Ré~ultat: Opposition fut notifiée et les débats auront

prochainement lieu devant le Conseil.

30. -- Requête des Producteurs belges de Barres d' Acier 
étirées et tournées. 
Objet: Limitation de la production,
Résultat: La procédure écrite poursuit son cours.

Quelques demandes, basées sur l'article 20 de l'arrêté
royal n? 62, ont été déposées en vue d'obtenir l'autorisa
tion d'établir de nouvelles entreprises par dérogation à 
la réglementation existante.

Ces demandes présentent un caractère confidentiel ; elles
ne sont rendues publiques que par la publication de l'ar
rêté royal d'approbation ou de rejet.
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HOOFDSTUK V. 

Cijfers der Begrooting. 

1. - A/gemeene Bemerkingen.

Het wetsontwerp betreffende de Begroeting van het Mi
nisterie van Economische Zaken en van Middenstand voor
het dienstjaar 1940, voorziet:

l" Voor de gewone uitgaven, de som
van fr.

2" Voor de uitzonderlijke uitgaven, de
som van .

CHAPITRE V.

Cbîffre1 du Budget. 

l. - Observations générales.

Le projet de budget du Ministère des Affaire!t' Econo
' miques et des Classes Moyennes pour l'exercice 1940. pré

voit:

l" Pour les dépenses ordinaires, la
35,702,092 1 somme de .. ·fr. 35.70l;092

. 1 2° Pour les dépenses exceptionnelles, la . _
10.302,000 somme de . . . . .. .. . .. . .. . .. . . .. . . . . . . . . . l'0.302,000

1 

Zegge tezamen de som van fr. 46,004,092

Hier volgen de werkelijke uitgaven voor 1936, 1937 en
1938, de voor 1939 goedgestemde en voor 1940 voorge
stelde kredieten, per administratief bestuur :

Soit ensemble la somme de ... fr. 46,004,092

Suivent ici les dépenses réelles pour 1936, 1937 et 1938,
1 les crédits votés pour 1939 et proposés pour 1940. par
direction administrative.

Uitgaven Uitgaven Subsidiën Pensioenen Werken
Jaren. voor voor en en en Allerhande Uitzonderlijke Totalen,

personeel. materieel. toelagen. hulpgelden. aankoopcn, uitgaven. uitgaven.
-- - --

Dépense« Dépense» Sub,idcs Pensions Trauaux Dépense» 
Année,. de de et el et -.Dépenoe, exception- Totaux.

personnel. matériel. ,ub.;ention,. secours. acquisition,. diver,e•. nelles. 
- -- - - - - - -

1936 16,371,369 3,977,108 3-,830,862 20,393 148,304 275,881 5';047;979 29,671;896
1937 17,052,671 4,746,108 5,486,455 4,100 49,9j8 354,968 10,302,013 37.996,273
1938 17,989,810 4,208,487 5,182,946 2,000 27,533 396.311 9,802.548 37,609,635
1939 2(},984,782 5,872.438 6,794.460 21,500 110,000 947,000 21,375,000 56, 1"25, 180
1940 22,098,815 5,992,942 7,206,835 21,500 75,000 307,000 10,302;000 46,004,092

Vergeleken bij het dienstjaar 1939, ziet men een ver- 1 En c_omparaison de l'exercice 1939, nous nous trouvons
mindering van uitgaven van 10,121,088 frank, vooral te

I 
devant une diminution de dépenses de l'ordre de lûmil

verklaren door de inkrimping der uitzonderlijke uitgaven, · lions 121,088 francs, due surtout à la réduction des dé
welke teruggeloopen zijn van 21,375,000 frank, in 1939, penses exceptionnelles qui de 21,375,000 francs, en 1939,
tot 10.302,000 frank in het ontwerp voor het dienstjaar sont tombées à 10,302,000 francs dans le projet pour I'exer-
1940. De 11,073,00 frank vermindering in de uitzonder- cice 1940._La réduction de 11,073,000 francs dans les dé
lijke uitgaven ontstaan voornamelijk door het wegvallen penses exceptionnelles est due en majeure partie à la sup
van de in 1939 goedgestemde kredieten voor deelneming pression des crédits votés en 1939 pour la participation
aan tentoonstellingen. aux expositions.

Een belangrijke nieuwe post is de inschrijving van een Un nouveau poste important est l'inscription d'un cré- 
krediet van 10,000,000 frank voor steun aan de nijverheid, · dit de 10,000,000 francs pour soutien à l'industrie aux fins
met het oog op het bevorderen der werkverschaffing. 1 de la résorption du chômage.

ln het Begrootingsontwerp wordt verklaard dat de Re- 1 Le projet de budget déclare à ce sujet que le Gouver
geering beslist heeft steun te verleenen aan sommige nij- J nement à décidé d'aider certaines industries qui utilisent
verheidsbedrijven die in groote verhouding handenarbeid une grande proportion de main-d'œuvre, lorsque ce sou
benuttigen, als die steun van dien aard zal zijn dat daaruit tien sera de nature à entraîner une économie budgétaire
een budgétaire bezuiniging op de uitgaven voor werklco- sur les dépenses de chômage.
zenvergoedingen zal voortvloeien.

Het te dien einde ingeschreven krediet van 10 millioen
zal worden gecompenseerd door een daarmee onvereen
stemmende vermindering van het krediet, in verband met
de vergoedingen voorzien voor werkloozensteun.

Le crédit de 10 millions inscrit à cet effet, trouve sa
compensation dans une réduction correspondante d1.1 crédit
relatif aux allocations de chômage.
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2. - Steunverleening aan sommige nijl)erheidsbedrijven. 

VRAAG 

De verslaggever heeft gevraagd welk gebruik de Regee
ring denkt te maken van het krediet van 10,000,000 frank
voor steun' -aan de nijverheid en hij acht de verklaring ge
geven, op bladz. 78 van het begroetingsontwerp, onvol
doende. Hoe en volgens welke criteria wil de Regeering
deze steunverleening organiseeren 1 

ANTWOORD 

De meening werd meermalen geuit, dat de bedragen uit
gëkeerd als werkloosheidsvergoedingen op een nuttiger
wijze zouden kunnen aangewend worden. door de industrie
te- helpen haren omzet te behouden en uit te breiden.

Ten andere, aangezien de economische structuur van
ons land, moeten wij trachten zooveel mogelijk producten
waatin·veel arbeid werd geïncorporeerd, uit te voeten.

Gevallen doen zich voor, waarbij een tegemoetkoming
van een kleiner bedrag dan deze aan de werkloosheidsver
goeding besteed in het betrokken bedrijf èn een opslorping
van de werkloosheid èn een uitbreiding van onzen uitvoer
ten gevolge hebben;

Het is moeilijk juist de criteria te bepalen, volgens welke
deze steunverleening eventueel kan georganiseerd worden.
Ieder geval dient afzonderlijk onderzocht te worden.

3. - Kredietèn voor de Administratie van den Midden- 1 3. - Crédits pour l'administration des Classes moyennes. 
stand. 

Een lid der Commissie heeft nadere toelichtingen ge
vraagd over de rechtvaardiging en de wijze van aanwen
ding van de diverse kredieten voorzien voor de Adminis
tratie van den Middenstand.

De toelagen verleend door de Administratie van het
Middenstandswezen worden hoofdzakelijk besteed aan :

1 . - de verbetering van den leertijd in de ambachten
met overeenkomst (4,500,000 fr.); 

2. - het inrichten van tijdelijke vakleergangen be
stemd voor leerjongens en leermeisjes, patroons en hande
laars (650,000 fr.);

3. - aan de negen Provinciale Kamers van Ambachten
en Neringen (187,500 fr.l).

1. - Het werk van den leertijd. 

a) De kredieten worden van jaar tot jaar verhoogd, maar
alleen ten gevolge van het aangroeien van het aantal leer
overeenkomsten, onder contrôle van de Administratie van
het Middenstandswezen : /936 : 4,812 nieuwe overeen
ltomstert; 1937: 6,838·; /938: 7,264'. Dit resultaat werd
bereikt reeds vóór de Internationale Conferentie van den

2. - Subventionnement de certaine, industries, 

QUESTION

Le Rapporteur a demandé quel est l'usage que le Geu
vernement compte faite du crédit de 10,000,000 de francs
pour le soutien à l'industrie ; il estime· insuffisante la jus
tification donnée à ce sujet, à la page 78 du projet dé
budget. Comment et d'après quels critères, le Gouverne
ment compte-t-il organiser cette subvention ?

REPONSE 

L'opinion a été émise, à plusieurs reprises, que les som
mes liquidées sous forme d •allocations de chômage pour
raient être plus utilement employées pour aider l' indus
trie à conserver et à étendre son activité.

D'ailleurs, étant donné la structure économique du
pays, nous devons nous attacher à exporter, autant que
possible, des produits ayant nécessité beaucoup de main
d 'oeuvre.

Des cas se présentent où une intervention d'un import
moindre que celle affectée aux allocations de chômage,
en faveur d'une industrie déterminée, provoque une .cer
taine résorption du chômage et une extension de nos ex
portations.

Il est difficile de déterminer exactement les critères se
lon lesquels cette aide serait éventuellement organisée.
Chaque cas doit Être examiné séparément.

Un membre a demandé des renseignements complé
mentaires au sujet de la justification et le mode d' affec
tation des divers crédits prévus pour l'administration des
Classes moyennes.

Les subsides distribués par l'Administration des Classes
Moyennes sont principalement ceux destinés à :

1 . - l'amélioration de l'apprentissage artisanal contrac
tuel (4,SOO;OOO fr.) ;

2. - l'organisation de cours professionnels temporaires, 
desti~és notamment aux apprentis, aux patrons et aux
commerçants (650,000 Ir.) ;

3. - aux ,neuf Chambres provinciales des métiers et né
goces (187;500 fr.).

1. - Apprentissage. 

a) Les crédits ont augmenté chaque année, mais exclu
sivement en raison de l'accroissement du nombre de con,
trats d'apprentissage, contrôlés par l'Administration des
Classes Moyennes: 1936: 4,821 nouveaux contrats; 1937: 
6,838: 1938: 7,264. 

Cet accroissement est la réalisation avant la lettred'une
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Arbeid te Genève 1939 een 11 Aanbeveling 1> in dien zin
liet verschijnen; deze aanbeveling immers bekrachtigt het
systeem dat in België toegepast wordt en waaromtrent de
Administratie van het Middenstandswezen verslag had
uitgebracht.
b) Het krediet aan het werk van den leertijd wordt on

geveer ten bedrage van 1 /5 besteed aan de Secretariaten 
van den leertijd, die het afsluiten van de overeenkomsten
verzekeren, alsook de contrôle er over en het beëindigen
er van door het eindexamen ; dit krediet laat toe dat zij
hun taak vervullen, die er een is van uitsluitend profes
sioneelen en socialen aard.

De overige 4/5 van het krediet gaan naar de leerlingen 
en de patroons: naar de leerlingen om hen -te beloonen
voor hun 2 of 3 jaar inspanning en om hen te helpen tot
het aankoopen van gereedschap en technische boeken;
naar de patroons om ze eenigerwijze te vergoeden voor het
geleden verlies en de gedragen sociale lasten.

c) De verdeeling der toelagen is gevrijwaard tegen alle c) La distribution des subsides est à l'abri de tout favo-
favoritisme : de toelagen toegekend aan de Secretariaten ritisme : ceux accordés aux secrétariats rétribuent stricte
zijn nauwgezette vergoedingen voor geleverd werk en voor ment du travail fourni et paient des dépenses réelles, sévè
werkelijk gedane uitgaven, streng beperkt en gecontro- rement limitées et contrôlées. Les membres des Comités
leerd, De leden van het Bestuurscomité hebben er geen directeurs n'en bénéficient aucunement, leur collabora
voordeel aany ~un mede~erking ~esch~edt kosteloos. D~ze I tion est gracieuse. Ces Comités. so,n: d'ailleurs constitués.
Bestuurscomitée worden immers ingericht met loutere m- . en ne tenant compie que des mterets professionnels des
achtneming der professioneele belangen van leerlingen ! apprentis el des patrons. Ceux-ci sont accueillis par eux,
en patroons. De leerlingen worden aangeworven door de l sans aucune restriction confessionnelle ou politique; bien
p~tr~on~ zonder eenige confessiom:e:e ~~ politieke re.s-1 des Comités représ_entent d'ailleurs toutes les tendances.
tncne : m het meerendeel der Comités ZIJD alle verschil- Quant aux subsides aux apprentis et aux patrons, une
lende strekkingen vertegenwoordigd. Wat de toelagen aan seule condition est mise à leur octroi: conclure et respec
de leerlingen en de patroons betreft, is er enkel één voor- ter un contrat d'apprentissage.
waarde toe gesteld: een leerovereenkomst afsluiten en eer- 1 

biedigen. . 1 . 
De provinciën Brabant en Henegouwen hebben thans m I Les provmces de Brabant et de Hainaut ont inscrit à 

hun Begroeting kredieten ingeschreven voor het werk van l leur budget des crédits destinés à cet apprentissage arti-
den leertijd in het ambachtswezen. sanal.

Les quatre autres cinquièmes du crédit vont aux appren 
tis et aux patrons; aux apprentis pour les récompenser de
2 ou 3 années d'efforts, en les aidant à acheter des outils
et des manuels techniques; aux patrons, pour les indem
niser un peu des pertes subies et des charges supportées.

2. - V akleergangen.

Het gaat er alleen om tijdelijke cursussen bestaande uit
maximum twintig lessen. Deze lessen gaan enkel over
programma's van technisch en onmiddellijk nut, met uit
sluiting van alle vakken die een volledig onderricht zou
den uitmaken.

De leergangen zijn een onmisbaar bijvoegsel van de leer
overeenkomst en bezorgen aan de leerjongens en de leer
meisjes de aanvulling voor hun vorming, en aan de pa
troons de noodige bevoegdheid tot deze vorming.

Deze bevoegdheid wordt ook aanbevolen door de Inter
professioneele Conferentie te Genève, 1939.

Het bedrag besteed aan de tijdelijke vaklessen hebben
de opgaande lijn van deze laatste gevolgd (349 in 1936,
441 in 1937 en 522 in 1938); zij dienen alleen tot het be
talen van de honoraria der leeraars.

Deze honoraria zijn vastgesteld volgens voorwaarden in
verband met de titels van den leeraar en het nut van de
lessen.

« Recommandation 11 récente de la Conférence Interna
tionale du Travail à Genève (1939); cette recommanda
tion. en effet, consacre le système appliqué en Belgique,
à propos duquel l'Administration des Classes Moyennes
lui avait fait rapport.

b) Le crédit-apprentissage va pour environ un cinquième
aux Secrétariats J' apprerrissage, qui assurent la conclu
sion des contrats, le contrôle et l'exécution de ceux-ci ;
il leur permet de remplir leur tâche, à caractère exclusi
vement professionnel et social.

2. - Cours professionnels. 

Il s'agit de cours intermittents comportant au maximum
20 leçons. Celles-ci ne comportent que des programmes
techniques et d'utilité immédiate, à l'exclusion de toutes
matières à caractère doctrinal.

Les cours sont l'appoint indispensable du contrat d'ap
prentissage, fournissant aux apprentis le complément de
formation et aux patrons la qualification nécessaire à cette
formation.

Cette qualification, elle aussi, est cc recommandée n par
la Conférence interprofessionnelle de Genève, 1939.

Les crédits destinés aux cours professionnels tempo
raires ont suivi la progression du nombre de ceux-ci (349 
en 1936, 441 en 1937 et 522 en 1938) ; ils servent exclusi
vement à payer les honoraires des professeurs.

Ces honoraires sont tarifés suivant des conditions stric
tement en rapport avec les titres du professeur et l'utilité
des cours.
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De inrichters der leergangen zijn meestal aangenomen

leerlingsecretariaten, ook beroepsorganisaties ; de toe
hoorders zijn leerjongens en leermeisjes, werklieden en pa
troons uit den Middenstand, alsmede kleinhandelaars.

3. - Kamers van Ambachten en Neringen. 

Deze organismen zijn uitsluitend samengesteld uit afge
vaardigden aangewezen door de verschillende vereeni
gingen uit den nijverheids- of handeldrijvenden midden
stand, aangesloten bij deze Kamers.

De gemiddelde iaarliikeche toelage van 20 duizend
frank wordt toegevoegd aan de bijdragen der midden
standers en is nauwelijks voldoende om een nederige wer
king te verzekeren van deze representatieve korpsen, die
alleen voor programma hebben de verdediging der be
roepsbelangen van den kleinhandel en van de kleinnijver
heid. Voornoemde toelagen zijn uitsluitend hèstemd ter
verdediging van beroepsbelangen.

Het Instituut voor· den Middemtand. 

VRAAG 

ANTWOORD 

Door verschillende Parlementsleden werd het verzoek
gedaan thans niet onmiddellijk tot de oprichting van het
Instituut over te gaan. Een som van 50,000 frank werd
ingeschreven om, gebeurlijk, over de noodige middelen te
beschikken om het Instituut, op een gegeven oogenblik, in
werking te stellen. Zoo noodig zal dan later een bijkrediet
gevraagd worden.

De Commissie heeft met algerneene stemmen van de
aanwezige leden het begrootingsontwerp goedgekeurd en
vraagt aan de Kamer deze begrooting te willen aannemen.

Dit verslag werd goedgekeurd met algemeene stemmen.

Les organisateurs des cours sont principalement Jes
Secrétariats d•apprentissage agréés ainsi que les organisa
tions professionnelles; les auditeurs sont les apprentis des
deux sexes, les ouvriers et les patrons des classes moyen
nes, ainsi que les petits commerçants.

3. - Chambres des métiers et négoces. 

Ces organismes sont exclusivement composés de délé
gués désignés par les diverses associations de classes
moyennes, industrielles et commerçantes, affiliées aux
dites Chambres.

Le subside moyen annuel de 20,000 francs s'ajoute aux
cotisations des intéressés eux-mêmes et suffit à peine à 
assurer un modeste fonctionnement de ces corps représen
tatifs, dont le programme ne vise que la défense des inté
rêts professionnela du petit commerce et de la petite
industrie.

Ces subsides ont une destination exclusivement profes
sionnelle.

L'Institut des Classes Moyennes.

QUESTION 

Welke zijn de inzichten der Regeering wat aangaat het 1

1 
Quelles sont les intentions du Gouvernement à l'égard

Instituut voor den MiddeJJ,stand ? 7.oo dit Instituut niet I de l'Institut des Classes Moyennes ? Si cet Institut n•est
wordt opgericht, is het krediet ingeschreven in de. begroo- pas organisé, le crédit prévu au budget n'est-il pas su-
ting niet overb~dig? 1 perflu ê • 

De Verslaggever, 

REPONSE 

Plusieurs membres du Parlement ont demandé de ne
pas procéder immédiatement à l'organisation de l'Institut.
Une somme de 50,000 francs a été prévue en vue de dis
poser, éventuellement, des moyens nécessaires pour pou
voir mettre l'lnstitut sur pied à un moment donné. Au
besoin il sera demandé ultérieurement un crédit supplé
mentaire.

La Commission a approuvé le projet de budget à l'una
nimité des membres présents. Elle invite la Chambre à 
l'adopter à son tour.

Le présent rapport a été admis à l'unanimité.

De Voorzitter, 1 Le Rapporteur, 

G. EYSKENS.

Le Président, 

R. de KERCHOVE d'EXAERDE. 1 G. EYSKENS. R. de KERCHOVE d'E.XAERDE.


